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IIpoGremsr repeBoja TEKCTOB XYJOKECTBEHHBIX
MPOM3BEICHUH HCCIENYIOTCS B paMKax OCOOOW JIMHTBUCTHYECKOMH
HAayKd — TEOPHH XYyJO0KECTBEHHOTo mepeBona. ['oBopst 006 oOmmx
TEHICHIIUAX COBPEMEHHON TEOpHH XYIOXECTBEHHOTO IIepeBOja,
CIIEAyeT OTMETHUTh, MPEXKJE BCEro, MPUBEPKEHHOCTh CETOAHSIIHUX
uccliefioBaTeneld K MCIOJIb30BAaHUIO METO/AA COMOCTAaBUTEIBHOTO
aHaJlM3a OPUTHHAIBHOTO XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa U BapHAHTOB €r0
mmepeBojla, a TaKKe CABHT  OpHEHTAllMd C  OpWUTHHAIA
XYA0KeCTBEHHOTO MpPOM3BEIEHUS Ha TEKCT IepeBoja, Ha €ro
mparMaTHdeckuii acrekt. Hapsny ¢ mpoOnemoit amanTanny TeKCTa
MIPH XyJI0’KECTBEHHOM TIEPEBO/IE, OCTPO CTOWUT BOMPOC O TOM, UTO
KOMMYHUKAaTUBHO-IIParMaTHYECKUM aHaJmu3 TEKCTa
XYZ0)KECTBEHHOTO TI€peBOJIa B COMOCTABICHWH C OPUTHHAIOM
HECOBEPIIIEHEeH BBUAY CKYIHOCTH Pa3padOTaHHOTO HHCTPYMEHTAapHSI.

Benen 3a JI. JI. HemoOuHBIM B paMKax HacTOSIIECH CTaThU
XYHO)KECTBEHHBI TEKCT paccMaTpuBaeTcsl Kak OTAEIbHOE, B
BBICIIIEH CTENEeHN WHANBUIYATbHOE MIPOU3BEICHUE XYI0KECTBEHHOM
peuw, sBsFOIICecs nenocTHol emuaunei [Hemooun 2003: 246].
Crnenudurka Xym0KECTBEHHOT'O TMEpeBOJa COCTOMT B TOM, YTOO He
TONIBKO JOHOCUTHh JO YHTaTeledl MpsSMONH CMBICT TEKCTa, HO U
mepenaBaTh  XyJOXKECTBEHHBIE 00pa3pl, oOmyr arMmocdepy,
XapaKTePUCTUKU TEPCOHAKEN.

Oco0Oble TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C TEPEBOJIOM HMEHHO
TEKCTOB  XYyJIOKECTBEHHOW  HANpPaBIEHHOCTH,  OOYCIIOBJIEHBI
CJIETYFOIMMU 0COOEHHOCTSIMU TEKCTOB JIAHHOTO THIIA TUCKypCa:

- OIMCaHue JIEHCTBUTENFHOCTH MPEACTaBICHO 00pazamu;

- TEKCT caM 1o cebe (GOpMUPYET y UuTaTels ONpeAeTIeHHOEe
OTHOIIIEHHUE K XYyI0’KECTBEHHOMY 3aMBICITy TIPOM3BEICHUS;

- BBICOKOH JIOJDKHA OCTaBaTbCsl CTENEeHb AaKTUBHOCTH
YUTATCIIA, IPU3BIBACMOI'0 «IOMBIC/IMBATL) 3a ABTOPOM;

- HAJTMYUE aBTOPCKON TIO3HIINH.

ITo oTHOMmIEHNIO KO BCEM 3THM OCOOEHHOCTSIM, XapaKTepHBIM
I XYJOKECTBEHHOTI'O IMTPOU3BEACHUA, BBIABIACTCA UHANBHUAYaJIbHAsA
MaHepa MHcaTells, COXpaHEHHWE W TIepefada KOTOPOH SBIISIOTCS
BaXHBIMH JJIs1 TepeBoAdMKa 3agadamu. OpHako O3TH 3a7ayu
TPYJHOBBITIOIHUMEI, IIOCKOJIBKY JIF000 1epeBo] Hen30exKHO BEAET K
3aMeHEe TeX WIM WHBIX BBIPA3UTENbHBIX CPEACTB JIPYTUMH,
HOPUHATBIMHE B JIMTEPATypHOH TpaaulMK SI3bIKa IEPEeBOAA, a BHIOOD



BapHaHTa nepeBoja uMeer CyOBbEKTUBHBII XapaxTep,
OPHEHTHUPOBAHHBIN HA JINYHOCTH EPEBOAUMKA.

CrnenoBarenbHO, BO3HHMKAET NPOTUBOpPEYME: C  OIHOM
CTOPOHBI, 4YTOOBI OCYLIECTBIIATH XYJOXXECTBEHHbIM IEepeBO[,
MEePeBOTYHMK caM JOJDKEH 00JIafaTh JIUTEPaTYPHBIM TAJAHTOM, - IO
cyTH, ObITh ucareneM. C Apyroil cTopoHsl, 4TOOBI OBITH MIHCATENIEM,
HYXHO HMETh CBOE€ BHUICHUE MHUpA, CBOW CTHJIb U MaHEepy IHChMa,
KOTOpbIE MOIYT OTJIMYaThCSI OT aBTOPCKUX. Takum oOpazoMm, B
MpoLecce XyA0KECTBEHHOIO MepeBO/ia MPOUCXOAUT CTOJIKHOBEHHE
IBYX  TBOPYECKMX  JIMYHOCTEH,  mpexmnojarampomee  Ju0o
COTPYIOHHYECTBO, JHOO0 KOH(IUKT. s TOro YTOOBI OHO CTajo
COTPYIHUYECTBOM, MEPEBOJYMK JOIDKEH BXHUTHCS B aBTOPCKYIO
ACTETHKY, B €ro 00pa3 MbICJICH M CIOco0 uX BhIpakeHUs. [loMumo
3TOrO AJsl MOJIHOLEHHOTO IepeBoja Tpedyercs IIIyOOKoe 3HaHUe
BCEro TBOpPYECTBA aBTOpPa M BCEX OOCTOSTENBCTB CO3MaHUS
MEPEBOTUMOTO IPOU3BEICHHUSL.

Henb3zs OTpHULIATH MHOT0()YHKLIHOHAIEHOCTb
XyJIO)KECTBEHHOTO ~ TEKCTa, IIOCKOJIBKY, IIOMHMO 3CTETHUYECKOMH
(YHKIMH, OH IMEET KOMMYHHUKaTUBHO-TIParMaTHYeCKOE Ha3HAUCHHE.

HIMeHHO y4eT KOMMYHHMKAaTHBHO-TIparMaTH4ecKOl (YHKIIUH
peueBoro  MpOW3BEACHUS HUMeEeT OOonplIoe  3HAueHHE INpHU
XYI0)KECTBEHHOM nepeBoJie. [MpounTas XYI0)KECTBEHHOE
MPOM3BE/ICHNE B TIEPEBOIC, YUTATENb JOJDKECH SIBHO TIOYYBCTBOBATH
CHWJy JWTepaTypHOro TajllaHTa aBTOpa OpHUrHMHaja. Eciu
MEPEeBOTUYMKY YAAJIOCh 3TOT0 JOOUTHCS, MOXXHO TOBOPUTH 00
aJICKBATHOM  BOCIIPOM3BEIIEHMH KOMMYHHKATUBHOTO  3(deKTa
OPUTMHAJILHOTO TEKCTa. B CBSI3M ¢ 3TUM Xy/I0’KECTBEHHBIH MEPEBOA
MOKET OBITh IPUPAaBHEH K KOMMYHHKATUBHOMY NIEPEBOY.

IMon MparMaTu4ecKuM MOTEHIHATIOM OpHUruHama
MOHUMAETCSI CIIOCOOHOCTh TEKCTa TPOU3BOJINUTH KOMMYHUKATHBHBIH
3¢ ¢eKT, BBI3BIBATH y peLenTopa MparMaTHYeCKHe OTHOLICHUS K
MONy4eHHOW  WHQPOpPMAllM¥, HMHAa4Ye TOBOPS,  OCYIIECTBISATH
MparMaTU4ecKkoe BO3JCHCTBHE Ha mosydareds HHGOpMaIuu.
[Iparmatnka nepeBoga omnpexpensercs B. H. KomwmccapoBeiM Kak
«BIMSIHHE HAa XOJ MW PE3yJbTaT IEepPeBOAYECKOTr0 Ipolecca
HEOOXOJIMMOCTH  BOCIPOM3BECTH  TparMaTHUeCKHH  IMOTEHIHAI
OpUrMHaja M CTPEMJICHHE OOECIIEUHTH KeJaeMoe BO3JCHCTBHE Ha
perentopa neperoa» [Komuccapos 1990: 117].



Ilepen Tem, Kak NPUCTYNUTh HEMOCPEACTBEHHO K MEPEBOLY,
MEPEeBOTYMKY HEOOXOAMMO YCTaHOBUTH PsJ  CYIIECTBEHHBIX
MOMEHTOB, CITIOCOOCTBYIOIIMX BOCIIPOM3BEACHUIO MParMaTudeckoro
NOTEHIMaNa  OpHUIMHAma Ul JOCTIDKEHHS  [IOCTaBJIEHHOH
KOMMYHHUKAaTHBHON 3agaud. Bo-nepBbIX, MNEpeBOIYHUK TOJKEH
ySICHUTh ~ KOMMYHUKATHBHBIH  CMBICT  CO3JaTeist  TEKCTa,
oTIpeIesIeMbIii HeKOeH MOTpeOHOCThI0. BO-BTOPHIX, Ienecoo0pa3Ho
YCTaHOBUTh OCHOBHYIO (yHKUHMIO TekcTa. Kaxnplid TekcT obiamaer
OPUOPUTETHOH (YHKLIHMEH, LEeNbl0 KOTOPOH SIBIAETCS OKa3aHUe
OIIPEIECNICHHOTO IParMaTUdeckoro BO3ICHCTBUS Ha perenropa
TekcTa. B-TpeThux, B mparMaTHUECKUX acIeKTax IepeBoaa 0oJblIoe
BHUMaHUE  yZAensercss  KOMMYHUKAaTUBHOW  HaIpaBlIE€HHOCTH
HCXOJIHOTO COOOIICHHUS.

OTnuuuTenbHas  4yepTa  XyNOKECTBEHHOTO  IepeBoja
3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTO IMPU MEPeBO/Ie UMEET MECTO CTOJIKHOBEHHUE
IBYX  KyJIBTYPHBIX CHCTEM, KOTOpO€ BIEYeT 3a  CcOO0OH
NepeMeNIMBaHue KyIbTYpPHBIX TeHAeHUuH. Kaxnaeli nepeBod, B
OOJbIIEH WM MEHBIIEH CTENeHH, OTPaXaeT ATO MPOTHBOPEUUE,
0003HaYaeMoe B paMKax MepeBOIECKON KOMMYHUKAIIMA TEPMUHOM
«MEX MPOCTPAHCTBEHHBIH (akTop B mepeBoae». CKONbKO Obl HU
ObUIO TPOBENCHO HCCICAOBAaHMH Ha NAHHYIO TEMY, HEHU3MEHHBIM
SIBIISIETCSL TOT (DAKT, 4TO TMEPEeBOJI JOKEH YNTATHCS KaK OpUTHHAI, U
9TOM 3ajaue JOJDKHBI OBITH TIOAYMHEHBI BCE MEPEBOJUECKHUE
peLeHHs.

Ilpn omeHke KadecTBa IEPEBONOB HYKHO HMCXOAWUTH W3
COOTBETCTBHs 0O0pa3oB oOpuruHana obOpaszam 1mepeBoja. Kak
yTBep)kaaeT A. AKONOBa «KpPUTEpPUH BEpPHOCTH IE€peBOJA
MOJUIMHHUKY JIOJDKEH OBITh, 3aKJIOUYEH B ILEJIOCTHOM oOpase
XYZ0)KECTBEHHOTO OBITHS OpPHTHHAJA, TIPUYEM KPUTEPHH BEPHOCTHU
KaX/IOT0 OTIENBHOrO o0pa3a MepeBojja — COOTBETCTBYIOIIUH €My
obpaz B opuruHaie» [Axomoa 1985: 89]. IlepBoHauanbHO
XYIOXXECTBEHHbIE IIPOM3BEICHHUS OE3yCIOBHO pAacCUMTaHBl Ha
HOCHTEJEeH s3bIKa OpWUTHWHAJa, HO B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB
MEPEeBOJATCS HA APYTHE S3bIKH, TIO3TOMY IparMaTHUecKhe (aKTOpb
B HUX MTPAIOT BaKHYIO POJIb.

CrouT OTMETHTh, 4YTO [UIA JIOCTH)KEHUS  HYXKHOTO
KOMMYHHKAaTUBHOTO 3¢ (eKTa B pacHOPsDKEHUH MEpeBOJYHMKA €CTh
pSA  TpUEMOB, MOMOTAIOIIUX €MY pa3bsCHUTb TE€ MOMEHTHI



HCXOIHOTO TEKCTa, KOTOPBIE MOTY OBITh HE TIOHATHBI JUIS YUTATEIICH.
OTH TpUeMBbl COCTAaBISIOT TaK HAa3bIBaEMyl0 MpParMaTHUECKYIO
amanTauuio nepeBoga. [Iparmatudeckast ajanTanusl NpEACTaBIISET
co00if M3MEHEeHNs, BHOCHMBIE B TEKCT IIEPEBOJIa C IIEbI0 JOOUTHCS
HEOOXOIMMOHN peaknuu cO CTOPOHBI penenTopa mepeBoga. O Tex
W3MEHEHUSX, KOTOphIEe MEPEBOUMK JeNacT B MEPEBOJUMOM TEKCTE,
A. Hoiibepr mnumer cnexyiomee: «0OS3aHHOCTh MEPEBOIINKA
NpeANpPUHAMATh TaKWe H3MEHEHHUsS, YTOOBl MONy4YHICS TeKCT b,
KOTOPBI OPUEHTHPYET TMOJTydyaTessi pyKOBOJCTBAa 00 JKCILTyaTalluu
MAIlIHBI, TOBOPAIIETO Ha S3BIKE NMEPeBOAA TaK e, KaK TeKCT A
TOBOPAIIEr0 Ha HMHOCTPAHHOM s3bIke. B pesynprate OymayT
MPOMYCKH, IONOJIHEHUs, TEepPECTaHOBKH, TEPEHECEHHE aKILECHTOB,
KOTOpEIE, €CIIM HX JOCIOBHO TIepeBeCTH 00paTHO, MOTYT TIOKa3aThCs
TOBOPAIIEMY Ha MHOCTPAaHHOM SI3bIKE KOBEPKaHHEM, MCKaKCHHUEM,
HEJIOMYCTUMBIM ~ JOOaBIICHWEM, MHOTOCIOBHEM, MPOIYCKaMH,
M3MEHEHHEM NMPUBBIYHON Kinaccudukaim» [Hoibepr 1978: 201].

Kpome TOro, ClieyeT yTOYHHTH 3HaYeHHE CHHOHUMHYHBIX
TEPMHHOB ~«KOMMYHHMKAaTHBHBIH 3(QQEKT» M «IIparMaTu4ecKoe
BO3JICHCTBHE». OTO TOHATHE HE OrPAaHUYUBAETCS  TOJBKO
OCYIIIECTBJICHUEM BO3JICHCTBUSL B TPSMOM CMBICIE 3TOTO CIIOBa,
CTpEMJICHHEM BBI3BAaTh y YHUTATENs KOHKPETHYIO PEaKIUI0 WU
3aCTaBUTh €r0 HUCIMBITHIBATH KaKHE-TO SMOLMHU WiH 4yBcTBa. OHO
MoJpa3yMeBaeT TakOW MOMEHT, Kak T[IOHHMaHHE 4YHUTaTelleM
COZIEpXKaHUSI COOOILCHUSI.

Yro Kacaercs MOHATHS KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTH4eCcKOro
s¢(dexkTa B MEPBOM 3HAUCHHM, TO HE BCErJIa MOXXHO €ro JIOCTHYb.
Benp naxke TEKCT, OPHEHTHPOBAHHBIN Ha JIFOJEH, OTHOCSIIMXCS K
OJTHOMY M TOMY ’K€ OOIIECTBY, BHI3BIBAET PA3HYIO PEAKIHIO B CHILY
pasnuyuil JTUYHOCTHBIX JIAHHBIX STHX JIIOJIeH, HEe TOBOpS YXKe O
JOASX APYrod KyJNbTYpbl, APYroro MupoBo33peHus. O6 3tom dakre
crpaBemiBo roBoput B. H. KommccapoB: «onuHakoBasi peakiust
yuTaTelel OpWUTHHANA M IepeBoJia He SBISETCS O00s3aTeIbHOI
HEeNbI0  JII00OTO  TepeBofa, a B  HEKOTOPBIX CIydasx oOHa
OPUHUUIHAIBHO — HEJOCTH)KMMA,  BCJIEIACTBHE  OCOOCHHOCTEH
pELeNnTOpPOB MepeBOJa, HEBO3MOXKHOCTH OMNPEAETIUTh PEAKLUI0
PELenTOPOB OPUTHHANA U psijia Apyrux npuurny» [Komuccapos 1990:
76]. Peakmum HocuTENs s3bIKa W YHTATeNs IEPEBOJAa MOTYT
COBIIIaTh TOJBKO TOTAA, KOIJa MX JIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH



COBIAJAIOT. DTO O3HA4YaeT, YTO COBMAMAIOT APXCTUIIBI PEaKIUii
WHIMBHIOB, KJIACChl PEaKIMi Ha MCXOAHBIN TEKCT U Ha TIEPEBOTHOMN
TEKCT. B 3TOM cMbICIIe paBHOIIGHHOCTh PEryJISTUBHOTO BO3ACHCTBUS
UCXOIHOTO TEKCTa M IIEPEBOJHOTO TEKCTAa O3HA4aeT OYKBAJIBHO
CIIeyIoNIee: Pa3HOSA3BIKOBBIC TEKCThl JAIOT CBOMM ajpecaram
OOBEKTHBHYIO  BO3MOXKHOCTh ~ OJMHAKOBO  OTpearupoBaTh  Ha
cooOmeHne, a OyayT M peakluu pa3HOSI3BIYHBIX aJpPEecaToB
OKBUBAJICHTHBIMH, 3aBHCHT OT  CTENEHH COBIAJCHHSA  HX
WHIMBUIYaJIbHO-THYHOCTHBIX CBOWCTB.

IMockonpKy mepeBox mpeaHa3sHAa4eH AU IPYroro 4eloBeKa,
MMEIOIIEr0 MHOM MEHTAINTET, OTHOCAIIErocs K APYroMy OOIIEeCTBY,
ajanTaiys ~ OPUIMHAJIBHOTO  TEKCTAa  3a4acTyl0  OKa3bIBaeTCS
HEOOXOAMMO#.  Ananrtanusi — OCYIISCTBISICTCS C  MOMOIIBIO
HKCTPATMHTBUCTUYECKON HH(POpMALNH, H3JIaraeMo IepeBOIIUKOM.

CrnenyeT OTMETHTh, YTO CYIICCTBYIOT Pa3jiHuYHBIC CIIOCOOBI
amanTalMyd TeKCcTa opuruHaia: 1) noOaBieHue; 2) OIyIICHHUE;
3) renepanmzanus; 4)  KOHKpeTH3auus; D)  KOMMEHTapHH.
CpaBHHUTEITLHO-CONIOCTABUTENBHBI  aHAIN3 TEPEBOJOB  TPOIIOB
OJTHOTO XyJI0)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHHSI Pa3HbIMU MEPEBOIYMKAMU
MO3BOJISIET ~ CHENaTh  BBIBOABI O  TJIOOAIBHBIX  CTPATETHSX
MIEPEBOUYECKHUX PEIICHUH, OCHOBAaHHBIX Ha (opeHm3anuu (crocode
NPUOTMKEHHS SI3BIKOBBIX HOPM POJIHOTO S13bIKA K JIMHTBHCTHYECKAM
U KYJIbTYPHBIM HOPMaM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B MPOIECCE TEPEBO/Ia)
U JIOMECTHKalMu (OpHEHTUPOBAHHOCTH TEKCTa Ha IIEHHOCTH
NPUHUMATOIIEH KYJIBTYPBI), BBISIBIICHUN CTIeIM(PIIECKIX
npeo0pa3oBaHuii, PACKPBIBAIOIIMX WIPY aBTOPCKOTO BOOOPAYKECHHUS.
Ouenp dYacTo, Korja HET BO3MOXKHOCTH IIOJ0OpaTh aJeKBaTHBIM
9KBHBAJICHT, TEPEBOIYMKH CO3JAIOT CBOIO WIPY CIIOB, OJIM3KYIO K
OpUTHHAITY, KOTOpas HAOMHHAJA ObI 110 TEM HJIM WHBIM TTOKa3aTeIsIM
aBropckuil kanamOyp. B pamkax crparermm opeHuzanuu ocoboe
MECTO OTBOJHTCS TaKMM METOZaM IepeBoJia, KaK KAIBKHPOBAHHIO U
TPAaHCKPUOMPOBAHUIO, & B paMKax CTPaTerdd JIOMECTHKAIUH —
aJlanTayy 1 JekcudeckuM 3amenam [Jlykun 2016: 5].

BesycioBHO, mepedyeHb  CTpaTeTHil  XYJI0’KECTBEHHOT'O
nepeBojia HYXKIAeTCs B PACIIUPEHUM W YIIYOJNCHHH C Y4EeTOM
TBOPYECKHX W  MPOPECCHOHATBHBIX  ACMEKTOB  JIESATEIbHOCTH
nepeBoa4rka. C 9TOi MO3UIMU BaKHO HE TO, yJa4eH WIN HEyla4eH
MEepPEeBO/I M SIBISICTCS JIM OH BOJIBHBIM HJIM OyKBaJbHBIM, a TO, YeM
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PYKOBOJCTBOBAJICS IIEPEBOAYMK B CBOEM BbIOOpE M Kak OH
no0uBaCs COXpaHEHUsA BO3/IEMCTBYIOIIETO MIOTEeHLIMaNa
OpPUTHHAJIBHOTO TEKCTA.

TakuMm oOpa3oMm, TparMaTHYECKHH acIeKT IepeBoja
onpesenseTcs, Npexae Bcero, Kak YCTaHOBKAa Ha ajpecara,
MOJTyvaTess NepeBojia, KOTOPBI «TpedyeT y4yeTa TOXIAECTBEHHOCTH
sddexTa, TPON3BOAUMOI0 OPUTHHAIOM M mepeBomom». Ilockonbky
CYILIHOCTb €r0 B TOM, YTO «HMCXOAHBIH M KOHEUHBIH TEKCTHI OOBIYHO
aZipecoBaHbl pa3HbIM mojdydatensim», HO. A. Haiiga, Y. P. TaGep
BBOAAT IIParMaTU4ecKuUil KpUTEpUH aJEKBAaTHOCTH IepeBoia
(peakmusi Ha KOHEYHOE COOOINCHHWE MOJDKHA COOTBETCTBOBATH
peaknuyi Ha WCXOJHOE COOOIIeHHE), MPHU 3TOM pedb HAET HE «O
MOJTHOM TOXKJECTBE BOCIIPUATHS», a JHIIL 00 MX «COOTBETCTBHM
[Haiina 1969: 134].

IIparmaThueckuil acmeKkT IPU NEPEBOJE XYHOKECTBEHHBIX
MIPOM3BENIEHUI WUIpaeT CyIIeCTBEHHYIO pOjb, BEAb HMEHHO OH
COBMECTHO C JAPYI'MMH KOMIIOHEHTaM{ II€peBOJa BO MHOIOM
MpenonpeaessieT afeKBaTHOCTh CaMOro NepeBoa.

BUBJINOTPA®GUYECKHI CITUCOK
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Jlromn Bceria WHTEPECOBATUCH COOCTBEHHBIM TEIIOM, €ro
3araJIoYHbIM YCTPOMCTBOM, YTO B MOCJIEJCTBHE HAXOAUT OTpaKEHUE
B SI3BIKE U, IPEXIE BCEro, Bo ¢paszeonorunyeckoM onne. [oxanmyi,
OHUM W3 Hambojee SPKO TPEACTABICHHBIX B S3BIKE OPTaHOB
sBisieTcs cepoye. Tak, KOMIOHEHTHI heart B aHTJIMHCKOM U caeur BO
(GpaHIy3cKOM S3bIKaX IOKa3bIBAIOT IIHPOKOE YIOTpeOJeHHE B
paMKax yCTONYMBBIX BBIPAXKECHUM.

OT0 HecmpocTa, BeOb cepoye — OCHOBHOW >KH3HEHHO
Ba)XHBIM OpraH uenoBeueckoro opraHusma. Jns ¢paniysckoro u
AQHIJIMHACKOTO S3BIKOB XapaKTEpHO MPEACTaBICHHE O cepoye Kak O
LIEHHOCTH, CYIIHOCTH M yA3BUMOCTH. CepAleM dYacTo Ha3bIBAOT
LEHTPaJbHYI0 WJIM BaXXHYIO YacTh, 00jacTh dero-nubo. [3uOpos
2009: 5]. Cpenu dpaHIy3ckux (pa3zeosoru3MOB MOXKHO IPHUBECTH
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crenyromue: en plein ceur — B caMoM 1ieHTpe, B camoii rymie; le
ceur de gch — cyrp uero-n. B anrmmiickodi ¢dpaszeonorun
CYIIECTBYIOT Takue WauoMbl, kak (et to the heart of sth —
JIOKambIBaThCs 10 CyTH jeina; Strike at the heart of sth — manocurs
ynap B camoe cepaue [Cambridge 1998: 185], [Kymiera 2011: 31-32].
JInst 00ouX SI3BIKOB XapakTepHa MeTadopuueckas OCHOBA cepoye KaK
yewmp  uyeeo-1u60. TOA LEHTPOM MOXET IOJpa3yMeBaThCs
reorpauuecKuii IEHTP, LEHTPaIbHAs YacTh CTPaHbI, TOPO/A; LECHTP
BPEMEHHOTO OTpEe3Ka; CyTh Jiella; BakKHas 4acTh CMHCTBA; OCHOBA,
paboumii MeXaHW3M; IEHTP COOBITHH. JlaHHOE 3HAYCHHE SBIISACTCS
HauboJiee pacrpoCTpaHEHHBIM B SI3bIKaX, B YaCTHOCTH, (hPAHIIy3CKOM
u aHriuiickom [3udpos 2009: 121].

Kpome Toro, KOMIOHEHT cepdye BO (Hpa3ecoNOTUH
(paHIy3CKOTO U aHIJIMICKOTO SI3IKOB MOXKET OBITh MPEICTABICH B
pa3HooOpazuu 3Mo1uid. Tak, CJI0BO cepdye BKIIOUCHO B aHTIIMHCKUE
u (paHiry3cKre 000pOTHI CO 3HAYCHUEM ‘TyXOBHBIA MUP’. OOOPOTEHI
¢bpaniysckoro s3eika: aller droit au ceeur — npoHUKHYTH B IyIILy,
B3ATh 3a cepjre; épancher |le ceeur — wanmute nynry; parler [causer]
de ceeur a coeur— noroBoputh no aymam. OOGOPOTHI aHTIIMHACKOTO
s3pika: have a heart-to-heart talk with smb — umets pasrosop 1o
nymam; lose heart — magath nyxom, oTdamBaThesi; OPen one’s heart
to Sb — OTKpBITH CBOK Iylly, U3JIUTh CBOK IylIy KOMY-II.; pOUr
msb’s heart out (to Smb) — u3nKUTE KyITy KOMY-I. H Jp.

Cepoye  TakkKe OTBETCTBEHHO 332  OMOIMOHAIBHYIO
COCTaBJSIIOIIYI0 JKM3HH d4eJoBeka. Hepeiko B yCTOWYMBBIX
BBIPQKCHUSIX OHO OINMKCHIBAET TAKHE 3MOIMH, KaK TPYCTh, MEYalb,
AyLIeBHYI0 OOJb WIIH 3Ke, Ha00OpOT, pajgocTh, Becenbe. OOOPOTHI
bpaHiy3ckoro s3epika: avoir le ceceur gros [serré] — ObITH
paccTpoeHHBIM, ToAaBieHHbIM; ¢a fait mal au ceur — cepaue
KpOBBIO OOJIMBAETCS; créve-ceeur — HEyAa4da, J0cana, OropueHue; en
avoir gros sur le ceur — uMeTh KaMeHb Ha cepjle; Ha JIyIie KOUIKH
ckpebyT; haut les ceurs! — nepxuce, He mamaii gyxom!; BEIIIE
TOJIOBY!; Tosian Becenee!; Ne pas avoir le ceeur a la danse — 6wITh He
PACIONIOKEHHBIM BECEIUTHCS; HE UMETh TTOBOJIA /ISl BECebs; rester
[demeurer] sur le ceeur — HagonTO OCTATHCS HENIPHUATHBIM OCAIKOM;
retourner le ceeur — B3BOMHOBATH 0 TIIyOHHBI JYIIH; TIEPEBEPHYTH
aymy; rire de bon ceeur — cmesteest ot gymm; S'en donner a qch a
cceur jOie — OTHATHCS YeMy-JI. C PAJOCTBIO U SHTY3Ha3MOM; OTBECTH
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IyTITy; HATEIIUTHCS; MaTh cebe Bomro. OOOpOTH aHTITHICKOTO S3BIKA:
be sick at heart — tockoBath; break onme’s heart — yOuBarbcs,
pacctpauBaThest; Cry/sob one’s heart out — BeITUIaKaThCS, TOPHKO U
OesyremHo peiaath; 0 sSmb’s heart good — pamoBath cepaie,
JOCTaBIIATh KOMY-JI. YIOBOJBCTBHUE; €at one’s heart out — uzBoauThH
cebs1, Tep3aThes; every heart knows its own bitterness - y kaxmoro
cBou ropectr; Make svb’s heart bleed — 3acraButh cepie KpoBbIO
00IMBaTHCS, 3aCTABUTh KOTO-JI. cTpamarh; warm the cockles of (sb’s)
heart — pamoBaTh KOro-i1., COrpeBaTh AyIIY H Jp.

CnemxyeT OTMETHTh, YTO KOMIIOHEHT cepoye dYacTo
BCTPEUYAETCSI B  YCTOWYMBBIX  BBIPAKCHHUSX  AHIJIHHCKOTO U
(bpaHIly3CKOTO S3BIKOB, TNI€ peYb HMICT O JIFOOOBHBIX YyBCTBAX.
O6opoThl (paHIly3cKOro s3bika: avoir le ceur libre — ObITH HE B
KOro He BIIOOJIEHHBIM; avoir un ceeur d'artichaut — GeiTh cimmkom
BIIOOYMBEIM, BeTpeHsiM; d'abondance de ceeur — ot n30bITKa YyBCTB.
OGopoTh! aHrmiickoro s3bika: aching heart — gyyscTBo mevanu (1o
MOBOJy yTpadeHHOW r00BH); break sob’s heart — pa3outp ube-I.
cepaue; die of a broken heart — ymepers ot pas3dutoro cepima, oT
HepaszeneHHo J1ro0Bu; have a soft corner in one’s heart for sb —
UCIIBITBIBATh TEIUIOE YyBCTBO K KoMmy-I.; l0se one’s heart to sb —
BIIIOOMTRCSI, Wear one’s heart upon on one’s sleeve — He ckpbIBaTh
CBOMX YYBCTB; Wring sb’s heart — cxath, ciaBuTh ube-JI. cep/ie (0
YyBCTBE) U Jp.

Takxe (Gpa3eosoru3mMbl AHMIMACKOTO W ()PaHITy3CKOTO
SI3bIKOB C KOMIIOHEHTOM cepoye MOTYT BbIpaXKaTh OTHOIICHHE K
yemy-J1., Komy-i1. O0opoThl (hpaHIy3ckoro si3pika: avoir du ceeur a
I'ouvrage — otHOCHTBCS ¢ JTFOOOBBIO K TOMY, 4TO Jejaeiib; de bon
[grand] caeur — oxotHO; OT yKcTOrO Ccepaua; ¢a souleve le ceeur — ot
3TOrO ¢ AyHmIH BOPOTHT; le ceeur n'y est pas — k 3tomy ayma He
JeKHT; Ne pas avoir le ceeur a qch, a faire gch — He nexur ayma
gyemy JI.; Ne pas porter gn dans son ceeur — HeAOIOOIMBATH KOTO JI.;
prendre qch a ceur — npuHEMaTH 4TO J1. 6JIU3KO K cepaiy. O60poThI
aHrmiickoro s3pika: Close t0 ome’s heart — Omuskuit ybemy-i.
cepaiy; from the heart — ot uucroro cepaia, or aymwu; have one’s
heart in sth — BknageiBaTe Bcro Aymry Bo yro-i.; heart and soul —
BKJIaJIbIBast BCIO JIyIIly, OXOTHO, C 3HTY3Ha3MoM; one’s heart goes out
of sth — nyma He nexut k yemy-iu.; put your heart and soul into
sth/doing sth — BxmazgpBaTh cepale u aynry Bo uto-i.; take sth to
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heart — cepresno ornectrcs K uemy-i.; With all one’s heart — or
Beelt aymm, oT Beero cepana; wWith half a heart — 6e3 unrepeca, 6e3
SHTY3Ha3Ma H JIp.

TakuMm 00pa3oM, KOMIIOHEHT cepouye (ceeur u heart)
NPEJCTAaBIsIETCS B sI3bIKAX HE TOJBKO KaK OJWH M3 SKU3HEHHO
BXKHBIX OPraHOB, HO M KaK [EHTPAJIbHBIA CHMBOJI JyXOBHOTO M
MICHXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUSI YETOBEKA.
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Ceymn, P. Kopes
MMPOBJIEMA
UIEHTUO®UKALIUN
MMPO®ECCUOHAJILHON
JIEKCUKH B
OTEYECTBEHHOM
JINHI'BUCTUKE
AHHOTAIMS. [po6iema
UICHTAPHUKAINHA  TIPpO(eCcCHOHAIBHON
JIEKCUKH B OTEYECTBEHHOU
JIMHTBUCTHKE JIaBHO SIBIISICTCSI
CJIOXKHEHMIIen TEOPETUYECKOU
npobnemoit. C  menbl0  ycTpaHEHMs
TepMHHOJIOFH‘-IeCKOﬁ HETOYHOCTU H
BBISIBJICHHUS 6a3031>1x CBOMCTB JIEKCHKa

poheCCHOHATTBHOM peuu
KIacCHDUIUPYEeTCs B CTaThe IO
HECKOJIbKIM TIPHU3HAKAM.
[pemiokeHHast KJIaCCH(HKAIHIS
MO3BOJSIET ~ BBIIBUTH TPH  TPYIIIIBI

JIEKCUKH — TEPMUHOJIOTHsI, COOCTBEHHO
npodeccuoHanbHas JIEKCUKA u
npoeCcCHOHATIBHBIHN JKaproH — KaKast
W3 KOTOPBIX 00JaJaeT COOCTBEHHBIMHU
XapaKTePUCTHUKAMH.

Knouesvie cnosa: pyccxuii  A3vik,
npogheccuonanvuas JIeKCUKA,
COYUATLHBIL ouanexm,
MEPMUHONIO2USL, HCAPSOH.
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Abstract. The problem of identifying
professional vocabulary in Russian
linguistics is very complex theoretical
problem. In order to eliminate
terminological inaccuracy and reveal
the basic properties professional
vocabulary is classified in the article on
several grounds. The proposed
classification allows us to identify three
groups of vocabulary — terminology,
vocational vocabulary and professional
jargon — each of which has its own
characteristics.
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HeCMOTpH Ha O6I]1€HpI/I3HaHHOCTB B JIMHI'BUCTHKC B TCUCHHC
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HpO(l)eCCPIOHaHBHBIﬁ S3BIK (HpO(beCCHOHaJ'IBHaSI JICKCHUYCCKas
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CUCTEMa), €r0 BHYTPEHHSS HEOTHOPOAHOCTh M TEPMUHOJOTHYECKAS
UACHTU(QUKALUS ABISETCS BaXHOH TEOPETUUECKOW MpOoOJIeMOH U B
HACTOsIIIEe BPEMSL.

Tak, nexcuka npogheccuonanvroti peuu 0003HAYaETCS B
OTEYECTBEHHOW  TpPaJAWLUHUH  TO-Pa3HOMY:  HpogeccuoHaibHule
ap2omu3mbi, apeomuyeckas npogheccuonanvhas — JieKcuxa,
npogheccuonanvnoe apeo (HA. C. JluxaueB, b. A. Jlapun),
npogeccuonanbHble HCapeOHU3IMbl, NPOYeCcCUOHAIbHbIE HCAPSOHDL,
(JLII. Kpeicun, B. M. XupmyHckuit), npogeccuonarvras
mepmurnonoaus, npogheccuonanvuvie mepmunst (O. H. TpyOaues,
b. JI. Boroponckwui), npouU3Bo0CmMeeHHbvle HCAP2OHUZMBI,
npogeccuonanvroe npocmopedue, (M. A. I'payeB) u T. 1.

[Ipy BceM MHOTr0OOpa3WM WCIOIB3YEMBIX JHHTBUCTAMH
TEPMHUHOB 3HAYUTENbHAS YacTh W3 HHUX SBISETCS He Ooliee deM
TEPMUHOJIOTMYECKUMHU TIPEINOYTCHUSIMA HMCCIIeoBaTeNnel, a He
OPUHIUIHAIGHO  HOBBIMH — TOHATHUSMH. OJHAKO  CIIOKHOCTh
MpOoOJIEMBbl  YCHJIMBAETCS BBHIY, NEHCTBUTEIHHO, HEOIHOPOIHOTO
JIEKCHYECKOT0 MaTepHalia B COCTaBe MPOo(ecCHOHATHFHOTO A3bIKA.

BHYTpeHHIOI0 TPOTUBOPEUYNBOCTh PACCMATPUBAEMOHN (POPMBI
COLIMANIBHBIX JUATIEKTOB O0BSICHUIT JL IL Kpsicun:
«...1mpodeccrnoHanbHbIE KAPTOHBI MOTOOHBI CTUIISIM JTIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA: X MCITOJIb30BAHUE 3aBHCUT OT yCJIOBUI OOLICHUS (CUTYaIINH,
[enu, TeMbl, aapecata u T.0.). OgHAKO, B OTIUYHE OT CTHIICH,
KK TPOQEeCCHOHAIBHBINA KaproH UMEET CTPOTO ONpPEe/eIEHHYIO
Y TIPUTOM OTPaHWYCHHYIO CPEIy, B KOTOPOIl OH WCIOJB3YeTCS U 3a
npenenaMu KOTOPOH OH HemoHsTeH. [IpodeccroHaNbHBIH >KaproH,
TakUM 00pa3oM, Kak Obl COBMeIIaeT B cebe KOMMYHUKATHBHBIC
MPU3HAKKH CTHJIA W COIMANIbHBIC TPHU3HAKK KOPIIOPATUBHOTO
(rpymmnoBoro) xaprona» [Kpeicun 2004: 69].

SBnssick  cpeACTBOM  MPOQPECCHOHAILHOTO  OOIICHHUS,
npodeccHoHaNbHBI  sI3BIK  (Tpod)eCcCHOHANBbHAS — JIEKCUYecKas
cucreMa)  COJNEpXHT, KaKk  MHUHHMYM, W  CIelHalbHbIC
npodeCCHOHANBHBIE MepMUulbl, U Pa3TOBOPHBIC CIIOBA, TMOHSTHEIC
TOJIBKO MPEACTABUTEISIM AaHHOU npodeccun (MpodecCunoHaNN3MBI).
U npodeccrmoHanmm3mbl, M  TEPMHHBI BXOJSIT B  COCTaB
npodeccuoHaabHONH  (OTpaciaeBOM,  CHCIMAILHOW)  JIGKCHKH,
SIBJISTIOLIEHCS YacThIO OOLLIEH JIEKCHYEeCKOM CUCTEMBI SI3BIKA.
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B o6mieii macce cioB, yrmoTpebaeHNue KOTOPBIX CBOHCTBEHHO
MOASM TeX WIM WHBIX Tpodeccuii, uMeommx chepoil CcBOEro
WCTIONB30BaHUA  Kakylo-THOO OTpacib TEXHUKH WIA HAyKH,
JI. I1. Kpbicun paziuyaeT JIEKCUKY CReYuanbHyio u
npogeccuonanviyto, TOHAMas O NEPBON «O(QUIHATIBLHO MPUHSTHIE
U PeryisipHO yHOTpeOisieMble CIHEeNHalbHble TEPMHHBI», a TIOA
BTOPOH — «CBOWCTBCHHBIC MHOTUM TIPO(ECCHIM DKCIPECCHBHO
[IEPEOCMBICIICHHBIE, IEPEUHAYECHHBIE CIIOBA U BBIPAXKEHUS, B3SITHIE U3
obiero o6opotay [Kpeicun 2013: 144-145].

BaxHedmmMu XapakTepUCTUKAMU TEPMUHOB  SIBJISIOTCS
«CHCTEMHOCTh, HajTn4ue AeGUHUIIHN (1711 OOJBITNHCTBA TEPMUHOB),
TEHJACHIMS K  MOHOCEMHYHOCTH B  TMpelenax  CBOETO
TEPMUHOJIOTMYECKOTO TOJIS, & TaKKe OTCYTCTBHE SKCIPECCHH U
CTHIMCTHYECKass HeWTtpanbHOCcThY [JIDC 1990: 508-509]. Kpome
TOT0, HEOCTIOPHMBIMU XapaKTEPUCTUKAMH TEPMUHOB SBISIOTCS HX
COLMANIBHO 00s3aTeNbHBIA XapakTep, a TaKkKe CBsI3b C HAYYHBIMH
KOHLEMIMSMH, OTMEYaeMasi MCCIENOBaTeNsIMM B KadecTBe
«OCHOBHOH 4YepThl, OTJIHYAIOIIEH TEPMUHBI OT CJOB BCEX IPYTux
tunoB [Cynepanckas 1989: 7-8]. Te3uc o ToMm, 4TO «TepMUH (Iist
AWHTBUCTA. — J[. B.) — 9TO WUMS TOHATHS, a AehuHHIUS —
pa3BepHyTOE TOJKOBaHHE 3Toro uMeHm» [Cymepanckas 1989: 11], ¢
HEOOXOJIMMOCTBIO MPHUBOJAUT K CIIEAYIONIEMY yTBepxkaeHui0: «llox
TEPMUHOM  [IOHMMAeTcs  CJIOBO  WJIM  JIGKCHKaJM30BaHHOE
CJIOBOCOYETaHHE, TPeOyIoIIee Al YCTAHOBIICHHSI CBOETO 3HAYCHHUS B
COOTBETCTBYIOIIEH CHUCTEME MOHATHH IOCTPOCHHS AeHUHULIHN
[Kaunmemaxu 1977: 7].

OpHako mNpencTaBUTENM TOM MM HMHOW HpoQeccuu WM
cheprsl IEATETBHOCTH ONEPUPYIOT B CBOEM pedyd HE TOJBKO
TEPMUHAMH, HO ¥ TIPO(HECCHOHATM3MAMH, KOTOpPbIE, KaK 1 TEPMHHBI,
MPEJICTABIISIFOT COOOM CJI0Ba M BHIPAKEHUS, 0003HAYAIOIINE TOHSITHS
crenuasbHOW  cdepbl  esITeNbHOCTH. B pasroBopHBId  SI3BIK
npodecCHOHANNU3MBI (3TIEMEHTHI MPO(ECCHOHATBHOTO TTPOCTOPEYHSI)
MPOHHUKAIOT OJlaroiaps CBOCH SMOIMOHAILHOW BhIPA3UTEIBHOCTH,
OTBeYasl MOCTOSIHHOW MOTPEOHOCTH HOCHUTENEH A3bIKa B OOHOBIICHUH
JIEKCUYECKOro, O0COOEHHO SKCHPECCHBHOIO, WHBEHTApsA, a TaKkKe
MOTPeOHOCTH B S3BIKOBOM Urpe. biiarogaps cBoeid BHIpa3UTEIbHOCTH,
KOTOPYI0 MOKHO CYHMTaThb OJHMM H3 KOHCTHTYTUBHBIX CBOWCTB
npodecCHOHANM3MOB, a TaKKe IOpPO BCTpeuarolieiics OIM30CTH
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3HaUeHMH,  mpodeccHOHaNM3MbI ~ MOTYT  BBICTYHAaTh  Kak
MPOCTOPEYHBbIC,  3MOIMOHAIBHO  OKPALICHHBIE  AKBUBAJCHTHI
TEpMHHOB  (npocpammep, KOMRbIOMEpWUK W NPOSPAMMUCHL,
CUCAOMUH W CUCEMHBIU AOMUHUCMPAMOP, 8ePMYUIKA Y 8ePMOIem).

OcTaHOBMMCSI Ha HECKOJBKUX 00O0OMIamuUX padoTax,
MOCBALICHHBIX 3TOM TmpoOieMe, KOTOphle MPETEHAYIOT Ha ee
penieHue, XoTsl Obl 1 OTHOCUTENBHOE.

C. . lllenoB B crathe «TepmuHOIOTHSA, TIpOodhecCHOHATbHAS
JeKcHKa H mpodeccHOHaIM3Mbl (K TpoOneMe KiacCUPHUKALUU
cnennanbHoi jekcukn)» (1984) manm cucTeMHBIE 0030p BCex
CYIIECTBYIOUIMX TEPMHUHOJIOTHYECKUX KOHLENUUH u 0000muI
OCHOBHBIE HMHTEpIIpETallui NMPO(ECCHOHANBHON JIGKCUKH, KOTOpBIC
no3aHee pacmupui B padore [Ilenos, Jleiunk 2012]. C. . enos,
paccMmarpuBasi OOOOIIEHHO JIEKCHKY NpOQecCHOHATBHOW Ccdepbl
yrnoTpeOIeHns] KaK CIEeHUalbHYI0, YETKO BBIJIECNSET B €€ COCTaBe:
npogheccuonanvHylo 1eKcuKy M MepMUHOIOSUYecKylo, W BBISBIISET
CIIEAYIOIIME TEPMHUHOJOIMYECKHE KOHLENIMH HX COOTHOLICHHS B
OTEYECTBEHHOW JINHTBUCTHKE:

1) otoxmecTBAcHHE TNPOGECCUOHANBHOW  JIGKCHKH U
tepmunoniornn  (B. M. Kupmynckmii, A. A. Pedopmarckuii,
H. M. Hlanckwii, O. C. AXmMaHOBa);

2) pa3IHyYCeHUE npodeccCHoHATLHON JIEKCHKH 17§
TEPMUHOJIOTHU a) no XPOHOJIOTHYECKOMY NPUHIIAITY
(M. . CrenanoBa, WM. WM. UYepnspnmera, B. H. IloprsaaHuNKOBa,
F. Kluge): npodeccronanbHast JeKCHKa apxanvHa, TePMHHOIOTHS —
CrielMalibHasl JIEKCHKa COBPEMEHHON HayKd M TEXHHKH; 0) TO
HomuHaTuBHOMY mnpuHImmy (A. B. Kammaun, b. WU. Kocosckuii):
«OonpIasi TOYHOCTh TEPMHUHOJIOTHUECKOW JIEKCHUKM — MEHbIIAs
TOYHOCTH MpodeccronanbHoit gekcukuy» [[lenos 1984: 79];

3) wuyacTHYHOE COBMAJCHHE W YaCTUYHOE pa3JCICHUE
npoeCCUOHANBHONW JIEKCUKH W TEPMUHOJIOTHH, YTO HEH30eXKHO
BeeT K auddepeHnmanuu npopeccHoHaANLHON JIEKCHKH, OJHOW M3
yacTeil KOTOpOil OKa3bIBAIOTCS COOCTBEHHO HPOPECcCUOHATUIMBL,
KoTopple He sBismorcss  TepmuHamu  (B. H.  Ilpoxoposa,
H. . ®omuna, B. H. Ceprees, H. H. Mensenesa, A. B. Kanunus,
C. A. lllenos, C. U. Cepnobunriena).

C xoHma XX B. B CTpPYKTYpY HIpodecCHOHANIBHBIX
JIEKCUYECKUX CHUCTEM DS HCClIeAoBaTeIeld BKIIOYAOT HE 2, a 3 U
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nHorma 4 Tpymmbel s3bIKOBRIX sBieHmd (B. H. Ilpoxoposra,
M. A. I'paues, E. U. I'onoeanosa, E. U. Keamauna). M. A. I'paues
BKJIIOYAET U MHBbIE KpUTEpUHU IuddepeHnnanuy npodeccHoHaaIbHON
nexcuku [I'paues 2011].

O0600muM clleJIaHHbIE HCCIIEN0BATEISIMA BBIBOJIbI
CIICAYIOIIUM 00pa3oM:

TepMUHBI/HOMEHKIIATYypa: IO Ccroco0aM HOMHHAIUH —
MepBUYHAS  HOMHHAIMS, HOPMATHBHBIE  XapaKTEPUCTHKH  —
HOPMHUPOBaHBI, 10 (DYHKIIMOHATBHO-CTUJICBBIM XapaKTEPUCTUKAM —
KHIDKHAS ~ JIeKchka (TFCbMEHHass W yCcTHag  ¢opma), II0
SMOIMOHATFHO-IKCIIPECCUBHOW ~ XapakTepUCTHUKE —  BBICOKasd,
HelTpanbHass JeKCHKa (OTCYTCTBYeT KOHHOTauus), (uKcanus B
CIIOBapsIX — HOPMATUBHBIE CIIOBApH, TEPMUHOIOTUYECKUE CIIOBAPH.

[IpodeccnonanbHas  JeKcWKa, TPO(ECCHOHATU3MBL:  T10
cmocobaM  HOMHMHAIIMM —  TEPBUYHASs/BTOPUYHAS  HOMHUHAIMH
npodecCHOHANBHBIX MOHITUH, HOPMATHBHBIE XapaKTEPUCTHKUA —
HEHOPMHPOBAHEI, TI0 (PYHKITMOHAIEHO-CTUJIEBBIM XapaKTEPUCTHKAM —
pasroBopHeie cinoBa (ycTHas ¢opma), TO OSMOIMOHAIHHO-
SKCHPECCUBHOW XapaKTepUCTUKE — HEUTpallbHAasK JIEKCHKA, (pUKCcaIHst
B CIOBapsiXx — He (UKCHPYIOTCS B TOJKOBBIX M HOPMATHBHBIX
CIOBapsiX, BKIIOYAIOTCSI B  CIOBapu  Mpo(ecCHOHaTN3MOB,
KaproHU3MOB.

IpodeccronayibHble, MPOU3BOACTBEHHBIC KAPTOHU3MBL: 10
crioco0aM HOMHUHAIIMHA — BTOpWUYHAsl (TI0 OTHOIICHUIO K TEPMHHAM U
npodeccHoHAM3MaM) HOMHHAIWS, HOPMATUBHBIE XapaKTEPUCTUKU —
HECHOPMUPOBAHLI, I10 q)yHK]_[I/IOHaJ]BHO'CTI/IJ]eBBIM XapaKTCPpUCTUKAM —
npocropeurie (ycTHas ¢opMa), 1O SMOIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOM
XapaKTEepUCTUKE — CHIDKEHHas JIeKcWKa (00s3aTeNhbHA KOHHOTAIHS),
(uKcanyst B cloBapsix — He (PUKCUPYIOTCS B TOJKOBBIX 1 HOPMATHBHBIX
CIIOBApsIX, BKIIFOUAETCS B )KApTOHHBIE, IUATICKTHEBIE CJIOBAPH.

[IpencraBnsercs, YTO  TEOPETUYECKH M  JIOTHYECKH
BBISIBJICHHBIE KPUTEPUM U XAPAKTEPUCTUKU CTPYKTYPHBIX CIUHUIL
MpoEeCCHOHANBHOTO sI3bIKA MOTYT B II€JIOM PacCcMaTpPUBATHCS
Kak 0a3oBHIE.

BUBJIHUOTPA®UYECKHNN CIIUCOK

I'pauee M. A. CocTaBHble 4YacTH JIEKCUYECKOM CHCTEMBI
po(ecCHOHABHBIX S3BIKOB: K MPOOJIEMe pa3rpaHUYCHUs TEPMUHOB,
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MoxHO 0003HAYHTH

HCCKOJIBKO

OCHOBHBIX HpO6J’I6M,

CBSI3aHHBIX C TEOpHEN MAIIMHHOTO MepeBoja. Kak mojaraer aBTop,
rJIaBHasi MpodJjeMa — 3TO camMa BO3MOXKHOCTh €ro OCYIICCTBIICHUS.
CyllecTBYIOT Pa3HbIC MOJXOJbI W pa3Hbie BO33PCHHS HA JAHHYIO
npobiiemy. Eie B cepenuHe MpomUIOro Beka B JIOKIJIA/E
KoHcynmeTaTuBHOIO KOMHTETA IO TpobIeMaM aBTOMATHYECKOMN
nepepaboTKH  TEKCTOB Ha  ecTecTBeHHbIX s3bikax (ALPAC)
TOBOPHIIOCH O TOM, YTO NPHHIUIHMAIBHO HEBO3MOXEH TOT (PaKT
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[benstea 2016: 14-15], uro6sl KOMIBIOTEP CaM CMOT KOTIa-IHOO
OCYILECTBIIATH MEPEeBOBI O0Jiee MM MEHEE CBSI3HBIX TEKCTOB. DTOT
nokiaan  (KOTOPBIA B QHIJIOSA3BIYHBIX HCTOYHHKAX HA3BIBACTCS
ALPAC Report [bemsea 2016: 13]) wumen pnaneko HIymme
MOCTACACTBHS JUI1 Pa3BUTHS TEOPUH M MPAKTUKA MAITHHHOTO
MepeBoJia: B pe3ysbTaTe OOJNBIIMHCTBO Pa0OT B 3TOM HAIPABICHUH B
CIIA O6pu CBEepHYTHl Ha 3HAYMTENBHOE BpeMs. B To ke Bpems
OJIMH U3 OTIIOB MAalIMHHOIO NepeBojia — YOppeH YUBEpP — Hamucal B
CBOEM H3BECTHOM MeEMOpaHIyMe (KOTOpBHI Telepb JOCTYNEH B
SIIeKTPOHHOM BHze Ha caiite MIT [Weaver 1949]) o Tom, uro BHIUT
BO3MOJKHBIM CYIIIECTBOBAHME MAUIMHHOrO IiepeBoaa. Y. Yusep
OIMCHIBAJ 3TOT MPOILECC Kak Mmpolecc MHUGPOBKH U AemH(YPOBKH
tekctoB [Weaver 1949]. Takum 00pa3oM, MPOAHATH3UPOBAB TaKe
HUCTOPHUIO 00CYXIaeMOU TPOOJIEMBbI, Mbl HAIIUTU JIBE MPHHIIUTHATBHO
pa3NUYHbIC TOYKH 3PEHHUS.

B coBpemeHHOM  MpogeCCHOHATBHOM  COOOIIECTBE
MEPEeBOTYMKOB TI0 OTHOIICHUIO K MAIIMHHOMY TEPEBOJy W €ro
BO3MOXHOCTSIM ~ pAaclpoCTPaHEH  almpHOPHBIA  CKENTHIU3M,
3aKITIOYAIOLINICS B TOM, YTO YTBEPXKIACTCS MOCTYJAT O <JTYUIIHX)
CIOCOOHOCTSX  (OKMBOTO»  MEPEBOJYMKA IO  CPaBHECHHIO ¢
MEPEBOTYCCKUMH  CIIOCOOHOCTSMH ~ KOMIIBIOTEpa.  PagukanbHbIM
BBIpQ)KEHHMEM  TaKOM  TO3WIMH  SIBISIETCS ~ TOYKAa  3PEHUS
aMEepUKaHCKOTO  (uionora ¥  MPAaKTUKYIOIIETO —IEePEeBOIYHKA
A.Tpocca [I'pocc 2009: 285], KOTOpBIH TMMOJIAracT, 4TO MAIIUHBI
HUKOT/Ia HE JOOBIOTCS TEX YCHEXOB B TMEPEBOJAC TEKCTa, KaKHX
nmoctur 4enoBek. Kpome toro, A. I'pocc 3asBisieT, 4TO MEPEeBOJ C
OJTHOTO SI3bIKa Ha JIpyroi BooOmie HeocymecTsuM [I'pocc 2009: 287-
288]. C ¢wunocodcekoii Touku 3peHus A. I'pocc mpuaepx uBaeTcs
MO3UTUBUCTCKUAX U JaXKe B HEKOTOPOW CTENEHU OMOIOTH3aTOPCKHX
MO3UIIMHI: TaK, HapUMep, OH OOBSICHSET TPOllecC TIIOTTOTeHe3a Y
YeNoBeKa B PAMKaxX SBOJIIOIIMA KOMMYHUKAIIMOHHBIX CHCTEM JKHUBBIX
OpraHm3mMoB (KHMBOTHBIX, HO He TONbKO) [I'pocc 2009: 294-298].
Ham npencraBnsieTcd, 4To MpU BCEW THUIIOJIOTHYECKON CXOXKECTU
GYHKIMH KOMMYHUKAIMOHHBIX CHCTEM KHMBBIX OpPraHU3MOB H
YeJOBEYECKOro  si3blka (HAa 4YTO yKas3blBaeT, B YaCTHOCTH,
T. B. Yepnurosckasi [Uepuurosckas 2013: 40-42]), npoucxoxaeHne
SI3bIKA HEJIb3s1 OOBACHATH C MOMOIIBIO TAKOH MPSIMOU aHATIOTHH.

Ha nam B3rmsg, BOmpoc o mepeBOIMMOCTH CBSI3aH BOOOIIE C
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BOIIPOCOM O SI3BIKOBBIX YHHBEPCAIHAX, OTHOCAIIMXCS K Pa3sHBIM
YPOBHSIM  opraHuzaumu  si3bika. OcoOeHHO — KacaeTcsi  3TO
CEeMaHTHUYECKHX YHHBEPCAIHMH, CTpOTas TEOpUs KOTOPHIX TOKa He
BeIpaboTana. bomee mpocras curyamms cBsi3aHa C BOIIPOCOM O
rpaMMaTHYECKUX YHUBEpCATUSIX M (PPEKBEHTAIUSAX. 3aMEUYEHO, UTO
MEPEeBO/JI JIerde OCYIIECTBISIETCS B TEX SA3BIKOBBIX Mapax, B KOTOPBIX
SI3BIKH OJTM3KOPOJICTBEHHBI M THUIIOJIOTHYECKH CXOXKH. B SI3BIKOBBIX
mapax jke, B KOTOPBIX SI3BIKH THIOJOTHYECKH HECXOXH, IEePEBOJ
OCYILECTBIISIETCSl CO 3HAYUTENFHBIMU HETOYHOCTSIMH, a MHOTJA U C
MIPSIMBIMH OIITHOKAMH.

Bomnpoc 0 B3aMMOCBSI3U IEPEBOIA U SI3BIKOBBIX YHHUBEPCAIUI
TECHO CBS3aH C BOMPOCOM O COOTHOIICHWHM YHUBEPCAIBHBIX U
NIUOSTHHUYCCKUX KOMIIOHEHTOB B SI3BIKEC. TaK, HarpuMmep,
HEOTyMOOJIBATHAHCTBO B JIMIIE €r0 TJIABHEHIIEro IpeiCcTaBHTEIN
. JI. BaiicrepGepa, Beien 3a TMHrBoGMIocopckuMu uaesmu B. don
I'ymOonpara, yTBEp)AaeT 3THOCHENU(UIHOCTD S3BIKOBBIX SIBICHUHN
[ Mauwiaenko 2010: 95]. iMeHHO sA3BIK KakK MPOMEKYTOUHBINH MHP IO
M. J1. Baiicrepbepy [BaiicrepGep 2009: 176], u ompenenser
cBoeoOpa3aHue  MHPOBHUACHUS TOIO WJIM  HMHOTO  3THOCA.
AMEpUKaHCKHE HEOryMOONBATHAHIEI (STHONMHTBUCTHI) Ha OCHOBE
JMaHHBIX uaed npunom K Teopun Cenmpa u Yopdoda [anmnenko 2010:
72-73]. B T0 ke Bpems I. DBpyrsH yTrBepkIaer  Kak
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTh IPUHIIUITY JIMHTBUCTUYECKOM OTHOCHUTEIILHOCTH
T.H. TPUHLOUI JIMHTBUCTHYECKOW JOTIOJHUTEIHFHOCTH, COTJIACHO
KOTOPOMY SI3BIKOBAst CTPYKTYpa BCEX M3BECTHBIX S3bIKOB MOTUNHSETCS
YHUBCPCAJIbHBIM JIOTHYCCKUM 3aKOHaM C HEKOTOPLIMU He6OHI)HII/IMI/I
ITHOCTICIM(HUYECKUMH ~ BapHalmsMH  (OHM  HE  SBISIIOTCS
cymectBeHHbiME) [BpyTsn 1968: 57]. Takum obpasom, I'. Bpyrsu
OTpHUIIAET JOCTOBEPHOCTh M  KaKyIO-IMOO THOCEOJOTHYECKYIO
neHHocth Teopun Cenupa-Yopda [Tam xe].

[lpencraBnsercs, 4dro JuId aHauM3a  MPOOJIEMAaTHKU
MalIrHHOT'O IIEPEBOJA HCO6XOIII/IMO codueTaTrbh JOCTOMHCTBA KaK TOI'O,
TaK M Jpyroro moaxojoB. [elcTBUTEIbHO, /11 TOHUMAaHWS MallliHE
Oonee mpurogHsl (popMarM30BaHHBIE KOHCTPYKLWH, ONKCAHHBIE Ha
S3bIKAX ~MPOrPaMMHUPOBAHMS, KOTOphle, B KOHEYHOM CUETE,
OCHOBaHBI Ha S3BIKE MaTeMaTHYECKOM JIOTUKH, HCUHUCIICHUA
NpeauKaTroB. B maHHOM ciyyae AJisi OCYIIECTBIICHHS (OPMAaJIbHOTO
MepeBo/la MOXHO a0CTParupoBaThCsl OT KAKUX-TO CIEU(PUUECKHX
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UINOSTHUYECKUX KOMITOHCHTOB (JJa’ke B CITydae, €CJIM 9TO KacaeTcs
cemanTuku). OpHako, g Oojiee TOJNHOTO M aJCKBaTHOTO
OCYILECTBJIICHUSI TepeBoja (Ha YpOBHE TJIYOMHHOH CEMaHTHKH)
HEo0XoanuMo UCTIONH30BaTh METOJIBI " TPUHIUITBI
HeoryMOoNbATHAHCKOH — nuHTBoQmiocopuu. B stom  ciyuae
MPUXOANUTCS YYUTHIBATH W ATHOCHEHU(PUYHOCTD Jake MPOCTHIX
KyJBTYpPHBIX KOHIIENITOB, SIBJISIOIINXCS 0a30BBIMH, T10 KpaiHel Mepe,
UL MHIOEBPOICHCKUX KyIbTyp (CM., [UIi CpaBHEHHS, paboOTy
JI. C. bapxynapoBa o 3HaueHusix [bapxynmapoB 1969], cBszaHHBIX ¢
koHrentamu JIOM u HOUSE B pycckoM M aHTIHICKOM S3bIKaXx,
COOTBETCTBEHHO).

W3BecTHBIM ~ (akTOM  ABJISIETCS, YTO  JIMHTBUCTHYECKAs
CEeMaHTHMKa OYeHb IUIOX0 mojjaercs Gopmammzanuu. OpHaKo
HanOoJlee  YCIIEMIHOW TIOMBITKOM  TaKkoOBOM  QopManm3aiiéi B
NPUMEHEHWH K  aclleKTaM MAalllMHHOI'O  TepeBOAa  SIBIISETCS
nuHrBUCTHYeCKHi mponeccop ODTAII-3, co3maHHBII Ha OCHOBE
mozaenu «Texct — Cwmbic» mox pykoBoactBoM FO. J[. AmpecsiHa
[Mutpenuna 2017: 8-9]. M0OXHO TPEJIOKUTh U JAPYyTrHE BO3MOXKHBIE
crocoObl (hopMaTH3ay CEMAaHTHUECKOH CTPYKTYPHI SI3bIKa, KOTOPHIC
MOTyT OBITh pealu30BaHbl B OyIymIMX CHCTEMax IiepeBoga. B
9aCTHOCTH, U1l (POPMAIM3AIMU CMBICIIOB MOTYT OBITH HCIIOJIb30BaHbBI
¢dpeiimoBele  MeTOABI ¥ (PpeliMOBBIE  TEXHOJIOTHH, BIIEPBBIC
pa3paboTaHHBIE  aMEPUKAHCKUM  KOTHUTUBUCTOM M. MUHCKUM
[Musckuii 1979] kak «CTpyKTYpbI JJIsI TIPEICTaBICHNs 3HaHUID». 1es
ObLTa MPUMEHeHa K JIMHTBHCTHYeCKoMy Matepuainy Y. OmwiiMopom B
€ro MHOTOYHCIICHHBIX paboTax 1o ¢peiiMoBoii ceManTHKe [DummmMop
1981], [®ummop 1983]. B. A. 3BeruHieB paccMaTpuBai IPUMEHEHHE
¢bpeiiMoB 1 (ppeliMOBOI CEMAaHTHUKH ISl OOYYeHUs] NMOHMMAHHIO M
MOJICTIMPOBAHUSl aHaJlora CO3HaHUsI y CHCTEM HMCKYCCTBEHHOTO
unremiekra (M) [3serunies 2008: 260-261]. TIpeacrasmsercs, 9To
n ¢peiiMoBas oOpraHu3anysg 3HAaHUH W COOTBETCTBYIOIIMX MM
JIEKCUYECKUX BBIPOKEHWH C  MOCIEAYIOIUM  TPEJICTABICHHEM
mepeBojia Kak TpaHcdepa STHX (GpeiMOB MOXKET B IajIbHEHUIIEM
MPUMEHSTHCS U1 Pa3BUTHUsI CUCTEM MALLIMHHOTO NIEPEBO/IA.

Eme ogauM crmocoboM co3aaHusi MEPCIEKTUBHBIX CHCTEM
MAaIIMHHOTO TIepEeBOJIa SBIISIOTCS METOJbI, WCIONB3yeMbIE B T. H.
JUHTBUCTUKE KOHCTPYKUMHA. C TOYKM 3peHHs 3TOH Teopuu
KOHCTPYKLHUSI — 3TO TaKOH S3bIKOBOM 3HAaK, IUIaH COJEp)KaHUs
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KOTOPOTO HE BBIBOAMM M3 IIPOCTONH CYMMBI IUIAHOB COJEp)KaHHI
Bcex ero kommoHeHT [JlunrBuctuka koHcTpykumii 2010: 19-20].
Takum o0pa3oMm, m0pH aHaimM3e KOHCTPYKLUMH KakK SI3BIKOBBIX
CTPYKTYp BCerja HEOOXOANMO YYUTHIBATh CHHEPTHIO CMBICIIOB,
MPOUCXOJSAIIYI0O B 3THX CTPYKTYpax. BasKHBIM acleKToM SIBISETCS
TO, YTO KOHCTPYKIHS HpEACTaBIsIeT COOOH Hepa3lenuMoe Ha BCEX
S3BIKOBBIX YPOBHSX €IHHCTBO, KOTOPOE «IPEIOCTABISIETY JOCTYI K
CTOSIIIMM 32 HEH KOHIENTYyaJbHBIM CTpPYKTypaMm [JIMHrBHCTHKA
koHcTpykimit  2010:  21-23], T.e., CAYXHT CBOEOOPa3HBIM
KOTHUTHBHO-CEMaHTHUECKUM HHTepdelicom. KoHcTpykimm MoryT
UCTIONB30BAThCSl KAaK EIMHUIBI MAIIMHHOTO IIE€PEeBOJa, KOTOPHIE
MOTYT TPEAOCTaBIATH JOCTYH K (OPMAaTM30BaHHBIM ONHCAHUIM
CEeMaHTHKH, HallpuMep, OPraHW30BaHHBIM B BUJC OHTOJOTHUH (CM.
pabory B.II. PybGamkmaa 00 ycnemHo (YHKIHOHUPYIOIIUX
CEeMaHTHUYECKUX  OHTonorusix [PyGamkumn  2012:  230-240]).
YcenemHoe NpUMEHEHUE TPaMMAaTUKU KOHCTPYKLUMH K OINMCAHUIO
¢bpaseonorusmor (cM., Harmpumep, padory [JloopoBoabckuii 2016])
JaeT BO3MOXKHOCTh TIPH  KOHCTPYKIIMOHHOH  (hopManu3anuu
MaIIMHHOTO TIEpeBOZla  YCTOHUYUBBIX  CIIOBECHBIX KOMIUIEKCOB
YCIIEIITHO MX MEePEBOJUTD, 32 CUET Yero MOXeT OBITh CHATAa OJHA U3
TJIABHBIX MTPETEH3UI IPOTHBHUKOB MAIIMHHOTO NIEPEBOIA.

Takum oOpa3oM, TJIaBHOW UJCEH JTaHHOH HEOOJbIION
paboThl  sBIsieTC  OOCYXJIEHHE TMPOOJIEMBl TIEPEBOAMMOCTH U
HEMEePEeBOJUMOCTH  NPUMEHUTEIBHO K TEOPUH M TPAKTUKH
MalIMHHOTO  TepeBoja. Ilo  HamemMy  MHEHHIO, TIpoOieMa
MEPEBOJIMMOCTH  PElIaeTCs  MOJOXHUTENbHO. [lpennoxkeH  psj
TEOPETHYECKUX CIIOCOOOB COBEPIICHCTBOBAHUS M  ITOBBIIICHUS
Ka4yecTBa MAIIMHHOTO IEepeBOJa. 3a CYET Pa3BUTHS ITUX HOBBIX
METO/IOB, B TOM YHCJIE€, CHCTEMbl MAIMHHOTO MIEPEBO/da MOTYT CTaTh
(a HEKOTOpbIE yXKE CTadd) BIOJHE KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM
MPOJIYKTOM Ha PBIHKE WHTEIUIEKTYAIBHBIX TEXHOJIOT UL
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@. 4. Imurrennepa (uem. Friedrich Jakob Schmitthenner
(1796-1850)) npuHATO CUUTATh KPYIHBIM YYEHBIM B 00JacTH
WCTOPHH, TIOJIUTUYECKHX M KaMepalbHBIX HayK: OH aBTOP TaKHX
TpynoB kak «lMcropuss HemieB», «O4epk TOIMTUYECKUX U
HUCTOPUYECKHX Hayk» M «JIBeHaauaTe KHHAT O TOCYyIapCTBE, WU
CucrtemaTnyeckas >HUUKIONEIUS OOIIECTBEHHO-TOCYAAPCTBEHHBIX
Hayk». OJHaKO BEJIMKM €ro 3aciayrd M B O0JACTH S3bIKO3HAHUS —
muHrBoUIocO(UY, JeKcukorpaduu ¥ TpaMMAaTHKUd HEMEIKOTO
s3bika (eM. [Jlykun 2017]).

®. 4. lImurrennep poamwica 17 mapra 1796 rona B cembe
cesanieHHrka B OOepapaiice. HavanbHoe oOpa3oBaHHE IOJYYHIT
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JI0OMa, 3aTeM OKOHYWJI TMMHa3uio B r. Mmmraiine. B 1813 romy
noctynui B MapOyprckuil yHHUBEPCHTET, TAE H3ydal MEAMLUHY,
¢unocoduro u ucroputo. Kpome Toro, oH y4uscsi B yHUBEPCUTETaX B
I'mcene m I'érrunrene. Ilo okoHUaHWM yHUBepcuTeTa padoTaI
CBSIILIEHHUKOM, 3aT€M 3aHUMaJl Pa3IHYHbIE TOHDKHOCTH B HAPOAHOM
obOpazopanuu. B 1828 rony @. . llImurreHHep 3aiuTWiI
muccepranmio. C 1832 mo 1835 rom ObLI  COBETHHKOM 110
oOpazoBannto B [lapMinTanre, mocie dero BepHyncs B [mceHckuid
YHHUBEPCUTET Ha JOJDKHOCTH Mpodeccopa.

VYxe B 1817 romy MONONOW YYHTENh CTal OJHAM U3
ocHoBaTenei «PpaHkpypTCKOro HAYIHOTO OOIIECTBA TIO0 M3YYEHHUIO
HEMCIIKOI'O 5131)11(3))1. Ero TPYAbl IO A3BIKO3HAHHWIO IMOABJIAINCH KaK
BO BpeMsa C€ro ACATCIIbHOCTH B THUMHA3UAX I[I/IJ'IJ'ICH6pra u
Bucbagena u yunmrenbckoW ceMUHapuHM MmmraiiHa, Tak W ero
pabotel mpodeccopom wucropun [mceHckoro yHuBepcutera. Ero
HanboJiee 3HAYMTENbHBIC MPOM3BEACHHUS «YUEHHE O MPasi3bIKe» U
«TeBTOHMS» TEpen3JaBaliuCh BIUIOTh 1O KoHma XX Beka. Yxke
nepBasi ero JJMHIBHCTHUECKas paboTa — HeOoubIas kHura «Kparkoe
y4eHHE O TPaBOMMCAHUM HeMenkoro s3pika» (1821) — Obuia
BOCIIPHUHSATA JIEMEHTAPHAS TPAMMATHKA HEMEIKOTO S3bIKA.

BropeiM  rpaMMaTHYeCKMM ~ TPYAOM  YUYEHOrO  cTaja
«Hemerkas rpamMmmaTrKa Ui T'yMaHUTApPHBIX THMHA3UH, 00padoTaHHAs
B COOTBETCTBUM C DE3yJIbTaTaMd HOBEHIIMX  HCCJIEIOBAHUID,
Beimesmas B 1822 roxy [Schmitthenner 1822]. Vike B npeaucioBun K
9TOW paboTe MONOJON YyYeHBIH (OPMYITHUPYET Lelb MPENojaBaHus
SI3bIKA, KOTOPYIO OH BHJUT B TOM, YTOOBI YYEHHK MPABHIBHO U OBICTPO
HCIIONB30BAIT SI3BIK, KOTOPBINA OYJET CIIOCOOCTBOBATH €r0 MOOYIKICHUIO
K JIyXOBHOW caMoJieaTeIbHOCTH. YUTOOBI B COBEPIICHCTBE 3HATH U
yIOTPEOJISATh TOJIBKO OJIUH SI3BIK, HEOOXOAMMO 3HAHUE OOIIMX 3aKOHOB,
CIY)KaIllMX CBOEr0 poJia KapKacoM, Ha KOTOPOM IIOKOHTCS 3JIaHUE
K&KJOr0 OTJCNIBHO B3STOr0 S3bIKA. DTUMH 3aKOHAMH, 0 MHEHHIO
[lImuTTeHHEpa, SBISIOTCS  3aKOHBI  YEJIOBEYECKOTO pasyma: B
COOTBETCTBHUHM C HUMH KaXIbI{, ITyCTh M OECCO3HATENHHO, YIOTPeOIsieT
CBOM pOAHOH S3BIK. 3a7a4a TyMAaIOLIEro YUUTeIIsl COCTOUT B TOM, YTOOBI
Ha OCHOBE SI3bIKOBBIX SIBJICHUI HEMEIKOTO SI3bIKa, KOTOPBIH SBIISETCS
«... HEMOCPEJICTBEHHBIM OTIIEYaTKOM U BBIPAKEHHUEM pacCyKa

! TepeBon ¢ HeMEIKOTO A3bIka Ha pyCCKHMit 371ech U aanee Haut — O. JI.
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caMoro riIyOOKO MBICIISIIIET0 HAapojiay, IOKa3bIBaTh YUCHHUKAM
3aKOHBI ero pasyma. Kpome 3HaHMS ITHX 3aKOHOB HEOOXOAUMO
3HAQHHWE DJJIEMEHTOB, M3 KOTOPBIX COCTOMT 3/IaHHE  SI3bIKa
[Schmitthenner 1822: V-VII].

'pammatiki  cBOMX mpenmiecTBeHHUKoB LlImurreHHep
KPUTHKYeT 3a TO, YTO TOYTH BCE OHHU «...CPabdOTaHBI O
HCKITIOYUTEIbHO HECOBEPIICHHOMY KpOK, KOTOPBIA OpHIAIH
HEMEIKOH rpamMMmaTike ['oTTiien u AJEmyHr ... HU B OOHON M3 HUX
HE BHHO IIOJHOTO HCIIONb30BaHMS PE3yJIbTAaTOB HCCIICTOBAHH,
KOTOPBIMH B TOCJICAHUC ACCATWICTHS OOOTATHIM TIpaMMATHKY
Pagmod, Homen, I'pumm, ['poredensa, Llympue, [€nexe, Bombke,
Bepuapau (Peiinbek), 3eiinenmriokep u ap.» [Schmitthenner 1822:
VIHI-IX].

VueHue O dYacTAX peYd 3aHMMAaeT B IpaMMaTHKe
[IImurTreHHepa BaxkHoe Mecto. CreayeT 3aMeTHTb, YTO TEPMHH
«agactu  peun» (Wortarten) ymorpeOnsercss 'y Hero momdac
napajielbHO ¢ TEPMUHOM «4acTu si3bikay (Sprachtheile). K riaBasim
gactsm  peun  (Haupt-Sprachtheile)  IIImurrennep — oTHOCHT
CYILIECTBUTENBLHOC, TMpHIaraTelbHOe, TIJaroll W MECTOMMEHHE.
Paccmotpenne  cuctembl  yacTed  pedyd  OH  HA4YMHAET C
cymectButensHoro. CymiectButenproe (Hauptwort, Substantivum) —
3TO TO, «... YTO MOXKHO ceOe MPEICTaBUTh CAMOCTOSITEIBHBIM ...
CaMOCTOSITEIbHOCTh BEIIM HEMEIKHU S3bIK 0003HAYACT apTUKIIEM».
IMpunaratensuoe  (Eigenschaftswort,  Adjectivum) wu  rmaron
(Meldewort, Zeitwort, Verbum) onpenensioTcs aBTOPOM 10
OTHOILICHUIO K CYHIECTBUTEIHOMY KaK €ro aKIUICHIIMH: MEPBOE —
KaK COJePIKAlMiCS ¥ HEM3MEHHBIH TPHU3HAK CYIIECTBUTEIBHOTO,
BTOPO# — Kak NPHU3HAK, 3aBUCHMBIH OoT Hero [Schmitthenner 1822:
50]. Mecroumenue (Deutewort, Firwort, Pronomen) yueHsblii
OIpe/IeNsieT Kak CIIOBO, CiyKallee Ui O00O3Ha4eHHs BHEIIHHX
YCJIOBHIA MPEACTABICHUS M Ul yKa3aHWs Ha JIMYHBIC OTHOIICHHUS
[Schmitthenner 1822: 52-53].

BemomoratensapiMu gacTamu  peun (Neben-Sprachtheile)
WM ONpeleNsomuMu  cioBamMu  (Bestimmungsworter) sIBISIFOTCS:
yucimtensHoe (Zahlwort), napeune (Nebenwort, Adverbium),
mpemrtor (Vorwort, Verhiltniswort, Praepositio) u coros (Bindewort,
Conjunctio). TlepBble Tpu — CIIOBa, OMNPEACISIIONINE OTACIbHBIC
YaCTH PEYH, COIO3bI — CJIOBA, ONPEACISIONINE TIPEUIOKECHUS HITH €T
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yacTd. YHCIUTENbHOE YKa3bIBaeT «... HA O0bEM IOHATHA, T. €.
KOJIMYECTBO OXBAaYCHHBIX MM IpeaMeToB». Hapeume «... maer
MpPU3HAK JIPYroro Mpu3HaKa, CIYXHUT, TaKUM o0pazom, i Oonee
TOYHOTO OIpeNeJICHUs] NpHiIaraTteapHoro u riarona». llpemsmor
0003HAYaET «... Pa3IUYHBIC OTHOILICHMS MOHATHHA JIPYr ¢ APYTOM).
Co103 «... CIYXHT Il COETUHEHUS U Il 0003HAYECHHUSI OTHOILICHHUS
MPEIOKEHUH M YacTel mpemaoxenuit» [Schmitthenner 1822:53—
54]. Kpome mepeuuncineHHsIXx uacTeir peun IIIMHTTEHHEp HAa3BIBAET
ele OJUH KJIace, «... CIIOB, WJIH CKOpee 3BYKOB, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT
HE MpPEACTaBICHUS, a OUIyIIeHUs», T. €. MEXKIOMETHUs
(Empfindungslaute) [Schmitthenner 1822: 54-55].

CaMbBIM  3HAYHUTEIbHBIM IMPOU3BCACHUCM I_HMI/ITTCHHepa
SBIISIETCSL «YUYeHHE O Tpasi3blke» — KHHTa, YBUJAEBIIas cBeT B 1826
rogy. B oreuecTBeHHON NMHrBOMCTOpHOrpad)UU OHA OTHOCHUTCS K
pabotam «...«7000TIOBCKOTO» nepuoaa (opMHpOBaHUSI
CPaBHUTCIIBHO-UCTOPUYCCKOI'O A3BIKO3HAHUA B repMaHI/H/I, Korga
OHO TOJIBKO BBIKPUCTAJUIM30BHIBAJIOCH U3 PALMOHAIMCTUYECKUX
yYeHHUH yHUBEpCaIbHOU rpammatikm» [biuros 2016: 355].

B »910it pabore IlIMHUTTEHHEp MOIHOCTHIO BBIBOAUT CBOE
BHJICHUE TEOPUU YacTEel peud U3 KaTEropui 4eIO0BEUEeCKOro pa3syMma,
cp.: «CKONBKO €CTh BHJIOB MBICIIEH, CTONBKO JOIDKHO OBITH YacTei
peun» [Schmitthenner 1826: 121]. TToaToMy abCOMIOTHOMY «OBITH» U
a0COIIOTHOMY «OHO» COOTBETCTBYIOT, C OJTHOM CTOPOHBI, a0CTPAKTHOE
M KOHKpeTHoe cymiectBureabHoe (Dingwort), ¢ mpyroi —
abCTpaKTHBIN U KOHKPETHBIN riaron (Zeitwort). Dtu JBe 4acTi pedn
00pa3yroT BEpUIMHY CHUCTEMBbI 4YacTeld pedyd B HEMEIKOM S3bIKE.
Hanee pacnonaratorcst onpenesstonme ciaosa (Bestimmungsworter).
OTO — ompenensiolmye CJIoOBa CJIOB M mpeiokeHuid. Ilepseie
KJIACCU(PUIMPYIOTCS 110 TMPU3HAKY KOJMYECTBA (YUCIUTEIBHOE U
KOJIMYECTBEHHOE  Hapeuue), KadecTBa  (IpWiarateibHoe U
KayecTBEHHOE HapedHe) M OTHOMICHUS (IPEAJIOr U OTHOCUTEIbHOE
Hapeuue). BTopyio rpynmy COCTaBISIOT COMO3BI  (CM. WIIL.)
[Schmitthenner 1826: 121-122].
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DBeftimmungdwdrter. .
A, Der Whrier,
a) Der Quanmﬁt.

N

Sablname Nebenwort b, Qudnt,
(N. numerale) (Adv. quantnutu).

'b) Dex Qualitdt,

\x

Belname ARebenwort b. Qual.
(N. adjectivum) (Adv. qualitatis).

‘. ' c) ‘Des Verbiltnifies. \
BVorwore . ‘ Nebenmwort b, B,
(Praepositio) : (Adv. relationis).

B, Der Sdge. (Bindewort).

B 1828 romy Bemmmm aBa TOMa TON OOIIMM Ha3BaHHEM
«TeBtonus. [logpoOHas HemelnKasi rpaMMaTika Ha HOBOM Hay4dHOM
obocHoBaHum». B Hell uwactepeunele uaen llIMuUTTEHHEpa HaILIH
cBoe mpojomkerne. OCoOOEHHOCTh ATON PabOTHI 3aKIFOYAETCS B TOM,
YTO €€ aBTOp MapajieNIbHO paccMaTpUBaeT JABE KiIacCHU(pUKaLuU
yacTeil peud — Mo 3HaueHW0o W 1o ¢opme. B mepByro BXOIAT
mecroumenune (Deutewort, Pronomen), uumcnurensHoe (Zahlwort,
Numerale), cymectButensaoe (Dingname, Nomen), riaron
(Zeitwort, Verbum), mnpemnor (Vorwort, Praepositio) u coro3
(Bindewort, Conjunctio) [Schmitthenner 1826: 67]. Kiraccudukarus
no (opMe NPUBOIUT YK€ K APYTHMM HacTsAM PedH, NpuieM c Ooiee
OpoOHBIM  WIEHEHHEM BHYTpH AByX rIpynn. Tak, rpymnmna
cymectBuTenbHbIX (Hauptworter, Substantiva) memurcs Ha Tpm
noArpynnsl  (COOCTBEHHO — CYIIECTBHUTENbHBIE, CyOCTaHTHBHBIE
MECTOMMEHHUSI M CYLIECTBUTEJbHbIE, 0003HAYAIOIINE KOJINYECTBO),
npunaratenbhueix  (Beiworter,  Adjektiva) — Ha  deThipe
(MCCTOI/IMGHHBIC nmpuiiarat€jibHbIC, MECTOMMCHHBIC YHCJIMTCIIBHBIC,
COOCTBEHHO IMpuiaraTelbHble W IMPHUYACTHS), OCTABIIMECS YacCTH
peun — 310 Hapeuus (Nebenwdorter, Adverbia), rmarosnsr (Zeitworter,
Verba), mpemrorn (Vorworter, Praepositiones) wu  coro3bl
(Bindeworter, Conjunctiones) [Schmitthenner 1826: 67].
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Pazymeercs, @. S. llImurTeHep mpomoinKan pa3padaThiBaTh
TEOPHUIO YacTel peyu U B NaJbHEHIINX CBOMX MPOU3BEACHUSIX, U B
nepen3ianusax Oosnee paHHUX. [103TOMy MOJIHBIM M BCECTOPOHHUI
aHaJIN3 YacTePEYHBIX IMOCTPOSHUH 3TOTO S3BIKOBena Ha (OHE BCEH
rapajaurMbl HEMELIKOTO SI3BIKO3HAHUSA XIX CTOJICTUS
MPENICTABIISICTCS MHTEPECHON M MHOTOOOCIIAIOIICH EPCIIEKTUBOM.
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BOHpOCBI OIIMCaHVsA
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YCTpOICTBa U
MIPEUIOKEHUIA

KIaccupHKaImn
NPOJIOJDKAIOT ~ OCTABATHCS

MPEMETOM OKUBJICHHBIX HAay4HBIX JMCKYCCHI, XOTS B PYCCKOM U
AHTTIMHACKOM SI3BIKO3HAHUM OHM Pa3pabaThlBAOTCS HA MPOTSHKCHUH
Ooonee uwem gaByx croneruidi [[lemkoBckuit 1956; Ileymur 1994;
Xomonuna 2001; bnox 1983, Jesperson 1933]. Ho, HecmoTpsi Ha
OOIMPHOCTh HAKOIUICHHBIX CBEJICHUH W MAaTepHaliOB, Ha IIMPOKHUIA
pa3Max HcCieI0BaHHUi, MHOTHE BOIIPOCH TPEOYIOT CEPhE3HBIX YCHIMI

M I B., 2018
© Mumuna 34



JUTSl X aJieKBaTHOTO pemreHns. CkazaHHOE€ OTHOCUTCS, B YaCTHOCTH, K
CJIO’KHOTIOJYMHEHHBIM MPEATIOKECHUSM CO 3HAYCHUEM BPEMEHH.

[To Tpaguimy, BOCXOAAIICH K PaHHUM OMHCAHUSIM PYCCKOTO
S3BIKA, K CJIOXKHOTIOJYMHEHHBIM TIPEIUIOKEHUSM CO 3HAUYeHHEM
BpEMEHH TMPUHATO OTHOCHUTH Bce 0Opa3oBaHus, B KOTOPBIX
NPUIATOYHOE TPEMIOKCHUE TaK WM HHA4Ye XapaKTepU3yeT BpeMs
pa3BepThIBaHUS KOMIUIEKCHOW NpeAMETHOM cuTyanuu. JlaHHas Touka
3peHUs TIOCIIEOBATEhHO TPOBOIUTCS B aKaJeMHUUECKOH TpaMMaTHKe
pycckoro si3bika (1980), B Hay4yHbIX paboTax YaCTHOTO XapakTepa
B. A. Benomarkosa (1977), M. Yepemucuna, T.A. Komocosa (1987).

Bo Bropoi#t nosnoBuHe XX Beka HaMeTHJIAach TEHICHIUA K
muddepeHIMaMd  BpPEMEHHBIX  3Ha4YeHWH. Tak, BpeMeHHbIE
3HAYEHUS PA3TUYaAIOTCS C Y4eTOM (DYHKIMH COIO3HBIX CPEICTB,
KOTOpBIE MOTYT O00O3Ha4aTh JMOO MOMEHT BpeMeHH, JHO0
JJIUTENbHOCTh peali3alyy JIEUCTBUA KOMILUIEKCHOM CHUTYyallUH.
Brepeeie Ha 3TOT (pakt oOparmna BHEUManue O. M. Koporaesa,
BBICKAa3aBIasi CIEAYIONee MHEHHE: ITOCKOIBKY MOIIHHUTEIbHEIC
COIO3BI B COCTaBE CIIOKHOTO TIPEIJIOKEHUS SIBISIFOTCS HE TOJIBKO
CBSI3YIOIMMH DJIEMEHTaMH, HO M KBaIM(UKATOPaMH OTHOLICHWH,
MOCTOJIBKY pasTpaHUYeHHE HAa3BaHHBIX TPYIIT COIO30B OKAa3hIBAET
OTpeNeNIeHHOe  BIWSHUE HA  HMHTEPIPETAlHI0O  CEeMAaHTHUKH
CITOKHOTIOTYMHEHHBIX Tpeaiaoxennii [Koporaesa 1964: 34, 41, 83-
84]. Opnmako OTHECEHHWE CTPYKTYp C COI03aMH COOCTBEHHO
BPEMEHHBIMU W JINTEIILHOCTA K PA3JIMYHBIM THIIAM TIPEITIOKEHUI
aBTOp HE CYMTAeT IleNieco00pa3HbIM, MPHIEPKUBASICH B DTOM
BOINPOCE TPATUIIMOHHON TOYKH 3PEHHUSL.

E.C. CkoOnmukoBa, aHIM3MPOBABILAS OOCTOSTEIbCTBA
BPEMEHH, HAIPOTHB, BHIIEISIET CIIEIYIOIINE UX PAa3HOBUIHOCTH: «BO-
MEPBBIX, 00CTOSITEIbCTRA, BBIpKAIOIINE BPEMEHHYIO
MPUYPOUYCHHOCTh  OIMUCHIBAEMBIX SIBIICHHH, — OOCTOSITEIHhCTBA
JATHPOBKH (B IIMPOKOM TIOHUMAHHU); BO-BTOPHIX, 0OCTOSTENHCTBA,
BBIPAXKAIOIIUE MPOJODKUTEIBHOCT JIEUCTBUM WM COCTOSIHUM,
obcrositennbcTBa Mepbl BpemeHm» [CkoOmukoa 1979: 251]. K
MEPBO Pa3sHOBUAHOCTH €10 ObUIM OTHECEHBI OOCTOSITENbCTBA THUIA
CeroJHs, B 3TOT J€Hb, BUEPa, JI0 3apH, IMOCIe MOIyIHS, CKOPO U T.1.,
KO BTOPOI#1 IpyIine — 00CTOsITENbCTBA THIIA JIONTO, JBA JHSI, 33 MECHIII,
Ha MUHYTY U UM TIOZOOHBIE.
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Ilo3nmHee >Tm HabmOMEeHUs OBUTM TIEPEHECEHBI HA YPOBCHB
CHHTAaKCHCa CIOXHOro mpemioxeHus B padorax C. A. Llysanosoii
(1990), H. A. ABepbsinoBoii (2004), E. I'. Ckpe6oBoii (2017) u ap.

3mech ¢ HEKOTOPBIMHA OTOBOPKAMH WM C Pa3HOM CTENeHBIO
MOCJIEeI0BATENILHOCTH CIIOKHOIIOTYMHEHHBIE COOCTBEHHO BpEMEHHEIE
MpeUIoKeHHs, (UKCUPYIOLINE MOMEHT, KOIAa OCYIIECTBIIACH
KOMIUIEKCHAas ~ TIPEAMETHas CHTyalHs, IPOTUBOTIOCTABIISIOTCS
CJIO)KHOTIOTYMHEHHBIM TIPEIOKESHHUSAM, YKA3bIBAIOIIMM Ha TO, KaK
J0JITO pean30BbIBajiach KOMIUIEKCHAS peaMeTHas cutyanus. Cp.:

Koeoa eoenmvie eowinu 6 3an, 6ce Kk HuM 00epHYIUCD
(B. AxcenoB); Ewe 00 moeo, Kak cXoOuauco xosseed, obe cobaku
besicanu Opye Kk Opyey u KOpomko 0ecedosanu Ha coOaubem s3biKe
agicecmos u 632006 (. Tpoemonbckuit); Ja, onu eom max oice
bedxcanu no HoAOPbCKOMY oObOiemeguiemy Jiecy, HpPO3PAYHOMY U
3B0HKOMY, Yice 20MO0BOMY NPUHAMb CHENCHBI CABAH — NOCTe MO20,
Kax  Buxmopa cneexa  3acelnano @  KAKOM-MoO  o8paze
(C. JIykpsiHeHKO);

C mex nop xax ©®edop OKOWYUNI UHCMIUMYM, NPUBLIYHAS,
obacumast Mocxkea cmana uyxwcounou (B. Tenpsikom);, [loxa mue
xopowo, s  30ece (C.  JoBmatoB);  Omeopasxcusamovcs
COCPEOOMOYEHHbIM — U3YUEHUeM  CUSAPEemHOU Nauku y  He2o
noayYanoch 00 mex nop, HOKA K 8321510am He 000a8UNOCh
nepewenmoiganue (I1. Canaes).

B aHrmiickoM S3BIKO3HAHWW CIIOKWJICS HWHOM TOAXOI K
mupdepeHIManu  CIOKHONMOYMHEHHBIX  MPEMJIOKEHUH €O
3HAaYeHUEeM BpeMeHH. BpeMeHHbIe 3HaueHHs Pa3INyaroTCs C yYeTOM
(hYHKITH PETIPe3eHTHPYIOIINX X S3bIKOBBIX CPEICTB. B yacTHOCTH,
JI. C. bapxymapoB, nzydasi 00CTOATEIHCTBA CO 3HAYCHUEM BPEMEHH,
OTMEYaJl «pA3IMUYHBIM XapakTep NPOTEKaHWs JACUCTBUS», HA
KOTOPBI yKa3bplBalOT HE TJarojbl, & HMEHHO OOCTOSTEIbCTBA
BpemeHn. OHAKO CBOE aJleKBaTHOE BBIPAKEHHUE CEMaHTHKA
JUIMTENIFHOCTH ~ TIOJIyYaeT B MpeleNiaX TeMIOPAIbLHBIX  (HopM
TJIAr0JIOB, MOCKOJIBKY JIaHHAsI XapaKTEePUCTHKA TJIATOJIOB TI03BOJISIET
ANIMMUHUPOBATh  CHEMUGUKY  JUIMTEIBHOCTH.  YIOTpeOlieHue
ropopsamuM  ckazyemoro B ¢opme  Continuous  mpumaet
KOMIUIEKCHOM MpPEeJMETHONH CUTyallud TPEJJIOKEHUS UIUTEeIbHO-
BpeMeHHOe 3HadeHue (cM. [Tam xkel).
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AHAJIOTUYHYI0 TOYKY 3pEHHs BBICKa3bIBAET B CBOUX
yueOHbIx ocobusx M. f. brox. [IpoTuBonocTasisisi TeMIOpaibHbIE
¢dopmel Taaronos Simple u Continuous, oH ycTaHaBIMBAaeT TOT (GaxT,
4T0 OMHOM W3 KIIOYEBHIX cHenuanm3anuii gopmer  Continuous
SIBJIICTCSl YKa3aHUE Ha JUTUTEIbHOCTh JICHCTBHIA, COOBITHIA, SIBIICHUI:
«an utterance like “now while I am speaking” breaks the notion of
the zero time proper, since the speaking process is not a momentary,
but a durative event”» [baox 1983: 383]. Ilpu 3TOM yueHbIH He
YUUTBIBAET CEMAHTHUKY COIO3HBIX CPEJCTB, XOTS U3 NMPHUBEACHHOTO B
UTaTe TmpHMepa cieayer, uyrto coto3 While wuMeer Oombiryio
CMBICJIOBYIO HAIPY3KY.

B coBpeMeHHBIX rpaMMaTHKaxX aHTJIMMCKOTO S3bIKa JAeTcs
HIUPOKUH 0030p MIpeJIOrOB u COIO3HBIX CpEJICTB,
PENPE3CHTUPYIOIIUX AJIUTEIbHO-BPEMEHHBIE 3HAUCHHUSL.

I[MpakTudeckoe mocodue Collinse Cobuild English Grammar
(2011) mpencraBiseT CIACAYIONIYIO KIACCH(PHUKALNIO Hapeuuit u
O00CTOATEIHCTBEHHBIX ~ OOOpPOTOB,  CICHUANM3UPYIOIIUXCS  Ha
BBIPXEHHUH JITUTEFHOCTH COOBITHIA. J[7151 TOrOo 4TOOBI OmMHCcaTh, Kak
JONITO  OCYLIECTBJIAETCA CHUTyallMsl HCIOJB3YIOTCS  CIEAYIOLIUe
napeuwst: always, briefly, forever, indefinitely long, overnight,
permanently, temporarily.

B xome paccMoTpeHHsi 0OCTOSITENBCTBEHHBIX OOOPOTOB C
CEMaHTHKOH JJIUTEIBHOCTH, aBTOPBI IMOCOOWS OTMEYAaIOT, YTO B
3aBHCHMOCTH OT BBHIOOpa TOBOPSAIIMM TOTO WJIM HHOTO MpeIiora
00CTOSTEIHCTBEHHBIE 00OPOTHI MOTYT YKa3bIBaTh HA JJIUTEIBHOCTD
neiicteuii, coorituii (for hours, for along time, decade after decade),
CPOK ocyIiecTBICHUs JaeiicTBrid, cobObiTHii (in ten minutes, within a
few months, the whole of my first year), nma HayagpHyO WM
KOHEUHYIO TPaHHUIy JUIMTEIBHOCTH AeWcTBHM, cooObrtuii (by 11
o ‘clock, till tomorrow).

B apyrom wu3BecTHOM TrpammarndeckoMm mocobuu English
Grammar in Use R. Murphy otaesnbHbIH GJIOK MOCBAIIEH TPEAIOraM
u coro3aMm BpeMeHH. OHHU, B CBOIO OYEpelb, MOAPA3ACIAIOTCS Ha
CEMaHTHYECKHUE TPYMIIbI, O3HAYAIOLINE NIEPUOJI, B TEUEHHE KOTOPOIO
npoucxout aeicreue (for, during u while), HayanbHbIe 1 KOHEUHBIE
npeensl peanusanuu cutyaruu (by, till/until). Cp.:
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| fell asleep while | was watching TV; | stayed at bed until
half past ten u 7’// phone you sometime during the afternoon; Are you
going away for the weekend?

W3 mpuBeneHHOTO BBIMIE KpaTkoro o63opa muddepeHimammm
SI3BIKOBBIX CpEJICTB CO 3HAYEHHUEM JUIMTEIBHOCTH CJEIYyeT, 4TO B
AHTJTUHACKOM  SI3BIKOBOM TPAJWIMKM TPHHATO BBIICISITH 3HAUYCHUE
JUTMTEIFHOCTH Ha JIEKCHYECKOM W MOpP(QOIIOTHYecKoM YpoBHsX. Ha
YpPOBHE  CHHTaKkCHca KOHCTPYKIIMA C  JUIATEIHHO-BPEMEHHBIM
3HAUEHHEM HE BBIWICHSIOTCS B CAMOCTOSTENBHBIN THIT MPEIOAKEHHUH.

B mamelr pabore MBI TpeiaraéM — paccMaTpUBaTh
CIIO)KHOTIOTYMHEHHbIE  TPEMJIONKEHUS C  UIMTeITbHO-BPEMEHHBIM
3HAYCHHUEM B KayeCTBE OTIACJIIBHOI'O KJjlacCa MNOJYMHUTCIIBHBIX
KOHCTPYKIIUH. B HUX (PYHKIIMOHUPYET IEJbIH KOMILICKC S3BIKOBBIX
CPeACTB pa3HBIX YPOBHEH, CIEIHATH3UPYIONIMNACS Ha BBIPOKEHHUN
HHHTCHBHO-BPCMCHHOﬁ CCMaHTHKH, a UMCHHO: COXO3bI — JICKCHYCCKHC
CpeAcTBa, CHELUAIBHO  NpeAHAa3HAaueHHble JUI1  BBIPAXKEHUS
CEeMaHTHUYECKIX OTHOIICHUH MEXIy IBYMS W Ooree (B 3aBUCHIMOCTH
OT COCTaBa KOMIUIEKCHOM IMPEIMETHON CHTYalliH) CEMaHTHYECKIMHU
00BEKTaMH, KOIUPYEMBIMH C TIOMOIIBIO TPEIOKEHHI; KaTeropun
CHOCOOOB  TNArolpHOTO  JACHCTBHA, B  TpeAeNax  KOTOPOH
TPYMITUPYIOTCS  BCE  aKIMOHAIBHBIE 3HAYCHHS, OIPECIICHHBIM
00pa3oM BO3JICUCTBYIOIIHME HA (PYHKIMOHHPOBAHHUE TPAMMATHUECKUX
($hopM BpeMeHH, TEMIIOPAILHOCTH, MPEJICTABIISIONICH CO00l CUCTEMY
MIPOTHBOTIOCTABIICHHBIX JPYT JPYTY PAAOB IpaMMaTUIecKux (opMm C
T QepeHInaITEHBIMI MIpU3HAKAMU OJTHOBPEMEHHOCTH,
npeauIeCTBOBaHNUA W CJICAOBAHUA IO OTHOHICHHWIO K MOMCHTY pC€UHr
WJIM UHOM UCXOJHOM TOYKE OTCUETA.

B 3aBHCHMOCTH OT CEMaHTHYECKOTO JMANa30Ha S3BIKOBBIX
CPEJICTB, pa3anyaroTcs cleqyonme THUIIBI PYCCKUX
CJIOKHOIIOJUHHCHHBIX JJIUTCIIBHO-BPEMCHHBIX Hpe):[J'IO)KeHI/II\/'Ii
CJIO)KHOTIOJTYMHEHHBIC JUTUTEIbHO-BPEMEHHBIE TPEUIOKEHUS CO
3HaYeHHEM CpOKa CyIIECTBOBAaHUS AeHCTBUA: HY da Moa, noka nem
Locmoesckoco — omwiepeiearocy Ha Ilpoxamose. (3. Ilpunenun),
CJIO)KHOIIOJJUYMHEHHBIE  JJIUTEIbHO-BPEMEHHBIE MPEUIOKEHUS  CO
3HAaUEHUEM CpOKa OCYILIECTBICHUs AelcTBusA. [loxa eenepan
cmesncs, Tynun cHoeéa eepHyics K npobieme: HeoOX00UMO
HAy4umuvcs HAX00UMb yermpol cpo3bl, C mem ymobwi
6o30elicmgogamv  Ha Hux. (J. I'paHuH), CI0XHONOAYMHEHHbIE
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OJIATCIIbHO-BPEMCHHBIC MPECATIOKCHUA CcO 3HAYCHHUEM CpoOKa
COXpaHEHUsl pe3ylbTata JeUcTBUs: Hepogoli nepepvié peiunu
npooaums ewé Ha decsimvs MUHym, noka mpetnep 6ydem becedosamo
co ceoeti komanooti (0. Harnbumn).

CoOpaHHplli ¥ TPOAHATU3UPOBAHHBIH  (pakTHUeCKUit
MaTepual IOKa3bIBA€T, YTO B AHTIIMHACKOM SI3BIKE (B OTIIM4Yue OT
pycckoro  si3pIka)  (DYHKIMOHWUPYIOT  TONBKO  JBa  THUMA
CIIO)KHOIIOJYHNHCHHBIX JJIUTEIIBPHO-BPEMCHHBIX Hp@l[.]'[O)KCHPIfII
CJIOKHOIIOAYMHCHHBIC OJIUTCIbHO-BPEMCHHBIC TMPCIAJIOKCHUA CO
3HAQUCHHWEM CpOKa CyIllecTBoBaHMs jeictBus: That first year,
Creevey, was annoying Potter at the Quidditch match, taking
pictures of him while he was lying in the mud (J.K. Rowling); Pellets
of ice stung Shadow’s face, while the rain soaked the thin overcoat
and they walked toward the yellow ex-school bus that would take
them to the nearest city (N. Gayman), cilI0OKHONOAYMHEHHBIC
AJIATCIIbHO-BPEMCHHBIC NPCaAJIOKCHUA CcO 3HAa4YCHHUEM CpoOKa
ocyrectiaenus neiicteus: Some days |'ve woken up and it’s all
been like a dream, till | went down again. (J. Fowles); Martin moved
about, looking at the other patients while his patient fretted on his
plastic chair (S. Fry).

Kaxk mokaspiBaeT aHanmm3 (hakTHIECKOTO Marepuaa, B PyCCKOM
M aHIVIMMCKOM  s3bIKAaX HAa  JICKCHYECKOM, MOP(OJOrHIECKOM,
CHUHTAKCHYCCKOM YPOBHAX CyHICCTBYIOT CpeacCTBa,
CIICHIUAIIM3HUPYIOIIUECA HaA BBIPAKCHHUMW 3HAYCHHUSA MJIMTCIBHOCTH. K
TaKUM CpCACTBAM OTHOCATCA Hapeiusd U COO3bl IMTCIBHOCTH,
rjiarojibl ¢ aKuMOHaJIbHbIM 3HAYCHUEM JIMTCIIBHOCTH, TEMIIOPAJIBHBIC
(OpMBI  TJIATONIOB,  TMO-Pa3HOMY  WHTEPIPETHPYIOIIME  HICHO
JJIMTCIIBHOCTH, 00CTOSITEIILCTBEHHBIE 060p0TLI U CJIIOKHOIIOJYMHCHHBIC
JJIMTECJIIbHO-BPEMEHHBIC ITPEITIOKCHUA.

B mporiecce uccnenoBanus ObLIO BBISIBICHO, YTO B PYCCKOM
A3BIKC CYHICCTBYCT TpHU THUIIA CIOXHOIIOAYUHCHHBIX IJIUTCIBHO-
BPEMCHHBIX HpG)IHO)I(CHHi/’I: CJIO)KHOIIOAYUHEHHBIC NPCATIOXKEHUA CO
3Ha4YCHUEM CpOKa CyHIC€CTBOBAHUA 216171CTBI/I$I, CJIOXKHOIIOJYMHCHHBIC
NpEIJIOKCHHA CO 3HAUCHHUCM CpOKa OCYIICCTBICHUA ,I[efICTBHSI,
CJIOKHOIIOJYHUHCHHBIC NPCAIOKCHUA CO 3HAa4YCHHUECM CpoOKa
COXpaHEHUs pe3yJibTara AEHCTBUS. B aHTIMIICKOM SI3bIKE, HAIIPOTUB,
NpEACTaBJICHBI TOJIBKO JBa THUIIAa CJIOKHOINOAYWHCHHBIX HNIHWTCIBHO-
BPCEMCHHBIX HpeHHOKGHHﬁ, a HMCHHO: CJIOXKHOIIOAYHMHCHHBIC
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NpPEAJIOKEHUS] CO 3HAYEHUEM CpOKa CYILIECTBOBAaHUS JACHCTBUS,
CJIO’)KHONOJYMHEHHBIE  MPEIJIOKEHHUSI CO  3HAYEHHUEM  CpOKa
OCYILIECTBJIIEHUS JEUCTBUS.
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OKCTPaTMHTBUCTHYCCKHE (HAaKTOPBI — JTO, B TEPBYIO
ouepenb,  COUMaNbHBIE  (AKTOPBL,  BO3ACHCTBYIOIIME  Ha
(YHKIMOHUpPOBaHWE W Pa3BUTHE s3blKa. K HUM OTHOCSTCA Takue
HUCTOPHUYECKHE COOBITHS, KaK COLMAJIbHBIE II€PEMEHbI, BOIHBI,
MUTPalUH, KyJIbTypHbIC KOHTAKTHI.

Hapsny ¢ BHyTpeHHMMH OOBEKTHBHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMHU
SI3BIKOBOTO  Pa3BUTUS, KOHKPETHBIE COLMAIbHO-KOHOMHYECKHE,
HUCTOPUKO-KYJIBTYpHbIE, Treorpaguuyeckue, MNOIUTUYECKUE YCIOBHS
ONPENENIOT CTaTyc M B3aMMOJACHCTBHE S3BIKOB HIU (OpM B
KOHKPETHYIO HCTOPHYECKYIO D3IIOXY, OKa3blBalOT 3HAYUTEIBHOE
BJIMSIHUE HA Pa3BUTHE S3bIKA.

Jns 1eiapHOro OMMCaHUS Pa3BUTHA S3BIKOBOM CHCTEMBI B
ONpEIECICHHbI MCTOPUYECKUI IEpUoA U €€ IOABEPKEHHOCTH
pa3nu4HbIM (paKTOpaM HEOOXOOMMO M3Yy4EHHE S3bIKOBOM CHUTyalHu.
EE€ amanu3 mnomoraeT OOBEKTUBHO OICHUTH CTAJIUI0 Pa3BUTHS
SI3BIKOBOTO MPOIIECCa WU SIBICHUS.

3aBoeBanne AnHramm HopMmanHamMu B 1066 1. ObUTO
MIOBOPOTHBIM IIYHKTOM B MCTOPHH AHIJIMM U OKa3aJI0 3HAUYUTEIbHOE
BJIMSIHAE HA AHIJIMICKUN A3BIK. B TeyeHHe HECKOJIBKUX JIET, II0IaBUB
MHOTOYMCJICHHBIE BOCCTaHUSI B Ppa3IMYHBIX YacTsIX AHIJINH,
HOPMAaHHBI CTaJIM TOJHOBJIACTHBIMH X035€BaMH cTpaHsbl. lIpaBsmuit
CIIOW aHTJIO-CAKCOHCKOHM ()eoparbHOi 3HATH TIOYTH COBEPIICHHO
ucue3. Mecto 3TOH 3HATH 3aHSUIM HOPMAaHHCKHE OapoHBI, KOTOPHIE
rOBOPWIN Ha (PaHIy3CKOM s3bIke. Takum oOpa3oM, B pe3yjbTaTe
HOPMAaHHCKOTO 3aBOEBaHUS B AHIVIMM TOSBWICS Uy>KE3E€MHBIH
npapsiuid  ciaoi. Bce mOcTh B IIEpKBM, HauuHas C ab0aroB,
3aMEIIAINCh TPEACTaBUTEAMU  (QPaHIy3CKOM KyinbTypbl. Kak
ykaseiBaeT K. bpynnep, B 1087 romy cBartoii Bynwedcran
Byctepckuii ObT €TWHCTBEHHBIM aHTIHICKUM enuckonoM. Ilocre
1220 rona BiusiHEE (PpaHIly3cKOH KyIbTYPHI M SI3bIKa YCHIMIIOCH B
CBSI3M C TMOSIBICHHEM OOJBIIOTO  YWCJIA  HHUIIEHCTBYIOIUX
MoHameckux OparctB [Bpynnep 1955: 132]. ®paniry3sl craiu
Maccamu mpuObsiBaTh B AHrmMo0. Cpenn HUX OBUTH MPEICTaBUTEIH
pasnu4HbIX npodeccui.

B TedeHne HECKONBKHX CTOJIETUH IIOCIE 3aBOEBaHUSA
TOCTIOJICTBYIOIUM SI3bIKOM B AHTIUM ObUT (paHIty3ckuil si3bik. OH
ObUI S3BIKOM JBOpa, MpaBuTenbcTBa. CyneOHBIX YUpeKICHHUH, TaK
KaKk CpeIu JBOpSH U BaccajoB TOCIOACTBOBAIM BBIXOJIBI W3
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Opannun. AHMIHACKANA S36IK OBUT OTTECHEH B 0Oojiee HHU3KYIO
COLMANBHYIO cepy: Ha HEM TOBOPWIIa OCHOBHAS Macca KpEecThbsH H
TOPOJICKOT0 HAaCEIEeHHUS.

ITamenue pony aHTIMKACKOTO s3bIKA B OOIECTBCHHOHN YKU3HU
AHIIIMYM OTPa3WiIoCch Ha aHTIIMICKON mckMeHHOCTH. B Teuenne Xl u
nepBoit onoBuHbl X1 B. nuTeparypa Ha aHTIMHACKOM sI3bIKE OblIa B
ryOOKOM ynajke. BONBIIMHCTBO NMHUCBMEHHBIX NAMATHHKOB 3TOM
SMOXM HAIMCaHbl Ha JIATHHCKOM M (PaHIy3CKOM sI3bIKax. Takum
00pa3oM, aHITIMMCKUI SA3BIK TIOCIIE JUTEPaTypHOTO paclBeTa aHIJIo-
CAKCOHCKOW DJIIOXM «OILyCKAaeTCsl NMpH HOPMAHHAaX Ha IOJIOXKEHHE
sI3bIKa OECIIUCHMEHHOT'0, €CIIM HE CYMTATh HECKOJIBKUX IPON3BEICHUI
Ooiee WM MeHee CIyYailHOTO XapakTepa, BBIMICIIINX W3 CpPEIbl
HU3LIEro ayxoBeHcTBa» [YKupmynckuii 1936: 23].

CyuiecTBOBaHKE B CTpaHE ABYX SI3bIKOB CO3IaJI0 CUTYaLHIO,
IpU KOTOPOH OHM HEeW30eKHO MOJKHBI OBUIM BCTYNUTH MEXIY
co0ol B OMIMO3UIINIO, & C APYTOM CTOPOHBI — OKa3aTh APYT Ha Japyra
cunbHoe Bimsame; X, X u XIV cromerus orpaxarmoT 3TOT
nporecc. Pesynprartel ero Obutd ABOsSKWE: 1) MPOTHBOCTOSIHHUE
MEXIy (paHIy3CKUM W aHTIHHCKUM S3bIKAMH OKOHYMIIOCH B KOHIIE
XIV B. mpeBOCXOJCTBOM TOCICIHEr0, HO 2) AHIIIMACKUI S3BIK
BBIIIEJ U3 3TOT0 IpoLecca B 3HAYUTEIHHO H3MEHEHHOM BHUJIE.

INocne Hopmanuckoro 3aBoeBanust 1066 r. ¢ Xl mo Xl BB.
S3bIKOBAasl ~ CUTyalnuss B AHIJIMH  TIpEJCTaBIsia  COOOH
MPOTUBONOCTABICHNE (PAHIY3CKOTO SI3bIKa TEPPUTOPHATBHBIM
nuanekraM.  DpaHIy3cKMH  SI3BIK  CTal  TOCHOACTBYIOLIUM
MpakTHYeCKH BO Bcex cdepax KOMMYHUKAllMM: B IIEPKBH, B
3aKOHOJATEJIbCTBE, B O0pa30BaHUU, B BBHICLIEM CBETE, OCTABIIS 3a
AQHIJIMHACKUM  SI3BIKOM TOJBKO c(epbl YCTHOro OOIIEHHS CaMbIX
HHU3IIMX cocnoBuid. He cCylecTtBoBano HUKAaKOW BO3MOXKHOCTH
napayuieaIbHOro HCTIOJIb30BaHMS SI3BIKOB. 3rot tbakr
CBUJICTENBCTBYET O JAUIJIOCCUMHON CUTyaluud. Takoi BBIBOJ MOXHO
clenarb, ONHMPasCh Ha TNpuBeACHHBIE b. A. YcmeHckum
XapaktepucTiku auriaoccuu [Ycenenckuii 2002: 24].

B XI-XIV BB. s3pIkoBasg cuTyauuss MeHAETCS. YKe TOT
(aKT, 4TO MOSIBIISIOTCS TIEPEBOABI C (PPAHIY3CKOTO M JIATHHCKOTO Ha
AHTTIUICKUH s3bIK («YTpBI3eHns coBecT» Jlana Muuens — nepeBosa
«Le somme des Vices et des Vertus» ¢paHiy3ckoro MoHaxa
Jlopenca; Polychronicon /Ixona TpeBussl — nepeBoi OJJHOMMEHHOTO
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Tpyna Panyneda Xwurmena), CBHUICTEIBCTBYET O pa3pylIeHAH
nurnoccun. B 1258 rony mosBusercs «Boz3Banue» ['enpuxa I,
COCTaBJICHHOE KaK Ha aHTJMICKOM, TaK ¥ Ha (ppaHIly3CKOM SI3bIKAX.
Takum 00pa3oM B 3TOT MEpHOI, B AHITHUH COCYIIECTBOBAIN JBa
MPaKTUYECKH PaBHOIPABHBIX M KBUBAJCHTHBIX MO (QYHKINHU A3BIKA.
Cutyanust IByS3bIUUS SBJISUIACH MIEPEXOIHBIM MOMEHTOM [BbpyHHep
1955: 148].

ITo3umust aHTIHIICKOTO SI3BIKAa BCe OOJBINE YKpPEeIunsuIach, a
cdepsl ero npuMeHeHus pacmpsuuch. B ykazax 1258 u 1267 rogos
KOpOJb 00si3a5icss OONbIlle HE MPEJOCTaBIATh MOCTOB (hpaHITy3aMm.
locrozicTBO  paHIly3cKOrO s3pIKAa TMpEKpamaeTcss BO BTOPOM
nonoBuHe XIV B. K.BpyHHep cBs3biBaeT 310 ¢ Havyapmeiics B 1339
TOJly CTOJICTHEW BOIHOH. 3HaHWe (QpaHIy3CKOTO S3bIKA CTAHOBHTCS
YK€ He 00S3aTeNIbHBIM, HO BCE K€ JKEJaTeNbHBIM, TaK KaK HIET
BoitHa ¢ ®pannueir. B 1363 romy OoTKpeITHE NapiaMeHTa BIIEPBEHIE
BEJCTCS Ha AaHIIUICKOM S3bIKE, YTO CTAaHOBUTCS IOCTOSHHOM
tpanuimert nocie 1377 roga. lletnnmu k mapnamenty go 1425 roma
COCTaBIISIIOTCS Ha (DPAHILy3CKOM SI3BIKE; IIEPBOE YACTHOE 3aBEILAHHE
Ha aHTJUICKOM s3bike ObLIo nmatupoBaHo 1383 romom. Ho mo 1400
roja TakMX 3aBEUNIaHMH BCTpedaeTcs oOdeHb Majo. Yacro
AHTTIUICKUY, (QpPaHIy3CKU W JIATHHCKUNA SI3BIKH  COBMECTHO
HCTIONB3YIOTCS B IOKyMEHTAX.

Jlume B XV B. aHTVIMHACKUH SI3BIK BBITECHSET (hPaHIIy3CKUM:
IpernojaBaHie B IIKOJAaX, OTKPbITHE M 3acelaHus IapjaMeHTa
BeZEeTCs Ha aHIIMHCKOM. Ho 3TO yke coBceM Ipyroi sI3bIK.
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MOCJIOBHIT K (ppazeonorundeckoMy (oHay s3bIKa. B HacTosmee Bpems
npobjemMa BKJIIOUEHHS IIOCIOBUI] B COCTaB (Ppa3eoJOrMYeCKUX
enuann (PE) cumraercs pemennoii [Dobrovol’skij 2017: 196], u
OOJIBLIMHCTBO JIMHTBUCTOB, CIIEHUATU3UPYIOLIUXCS B 00jIacTu
¢paszeonorun, BBICKa3bIBalOTCs, Beien 3a mpod. A. B. Kynuneim
[Kynun 2005: 432], B m1Omb3y OTHECCHUS TIOCIOBHUI[ K
KOMMYHHKAaTUBHBIM (paseonorndeckum efaunaunam [3umun 2017:
54; Anedupenko 2017: 14].

B  cBoem  wmcciaenoBaHMM MBI IIPUACPKUBAEMCS
(pazeonorudeckoit xoumemuu npod. A. B. Kynwna, cormacHo
KOTOPOI1 BBIENACTCA 4YeThIpe Kiacca (hpa3eosornyecKux eIUHMIL B
coBpeMeHHOM aHriuiickoM si3pike [Kynun 1970: 318] u omun u3
3THX KJIaCCOB OOBEAMHSET MOCIOBUIBI U MoroBopku [Kynun 1972:
240], 1. e. koMMyHHKaTHBHBIC (pazeonorndeckue eauruipl (KOE).
XapakTepHbIM MPHU3HAKOM (hpazeonornueckux equaul A. B. Kynun
CUMTaeT Hanu4Yre Kod(pPuIreHTa PppazeoIornieckoll yCTOMYMBOCTH
HE HIKe MUHUMailbHOW. ClemoBaTeNbHO, 000€ TMpeIoKEHUE,
YIOBJICTBOPSIIOLIEE 3TOMY KPHUTEPUIO, SBISieTCs (pa3eoIornyecKoit
eauHulel. YTto KkacaeTrcs MOCJIOBHL, TO OHU M3Yy4alOTCS Kak
eAVHUIEI  (pazeonorndeckoro QoHIa  A3bIKa, OOJagaromme
CBOE0OPa3HBIMU CEMAaHTHYECKUMHU U CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMU
U CIeUQUIECKIMU QYHKIHSIMU.

Cuuraem, 4To BaKHEHIIICH CEMaHTHYECKOU
XapaKTePUCTUKOW KOMMYHHUKAaTUBHON (pa3eoorndeckoil eauHuLpbl,
KaKk ¥ BCSIKOW Jpyrod (pa3eosornyeckoll €IUHMIBI, SBISETCS
rnobanpHas TpaHchopMmanusi ee KOMIOHEHTHOIO COCTaBa, T.e.,
WHBIMH CJIIOBaMH, OCHOBY ()OPMHUPOBAHHSI €€ CEMaHTHKH COCTaBJISET
MEPEOCMBICTICHHE ~ 3HAYECHUS]  KOMIIOHEHTOB  CJIOBOCOYETAHUS,
MOCITYKUBIIET0 TEeHEeTH4YeCKMM TmpoToTurnoM naHHoH PE. 3to
3HAYUT, YTO 3HAYCHHE BCEH KOMMYHHKATHBHOW (h)pa3eoIoruuecKoi
€/IMHUIIBI, B JaHHOM Clly4dae — IOCJIOBHIIBI, HE €CTh CyMMa 3HaueHUH
COCTAaBISIIONINX ee crenuduyeckn ynorpeOieHHbIX cioB. Tak,
HanpuMmep, 3HayeHue mocioBuikl TWO blacks do not make a white
(6yks.: mBa YEpHBIX HE JENAIOT OENIOr0) OMpenenseTcs NePUHULINCH:
one cannot justify a wrong action by saying that another has done
something similar or by pleading revenge for a wrong done to
oneself (A. P. Cowie, p. 570) u cMbIcT €€ MOXET OBITh
SKCIUTULMPOBAH MOCPEACTBOM TaKuX PYCCKOSI3BIYHBIX
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9KBUBAJIEHTOB, KaK «H3 371a 100pa HE POAUTCS, «CO0aKy B OTBET HE
KyCaroT» U JIp., CM. KOHTEKCT:

He said mantraps were illegal. 'So's poaching,’ | reminded
him. And then he started some dunderheaded argument about two
blacks not making a white or two whites not making a black
(C. Mackenzie, The Rival Monster) — On cka3ai, 4TO JOBYIIKH JIJIsI
4eJoBeKa He3akOHHBI. «l OpakoHBEpCTBO TOXKE», — HAIIOMHHI 5
eMy. U Toraa oH 3aresul KakOW-TO TIIyHbId COOP O TOM, YTO U3 JIBYX
YepHBIX JIOCKYTOB HE COLIbEIh 6etoro u Haobopot (mep. — T. D.)

XOoTd  MOCIHOBHIBI  SBISIFOTCA  [IE€PEOCMBICICHHBIMU
(pa3eonornuecKUMM  €AMHUIIAMH, 4Yallleé BCEro 3HAYCHHE UX
MOTHUBHUPOBAHO, T.€. IIOJIy4aTellb I/IH(bopMauI/H/I MOXET O0Tragarbecs, O
4eM eMy xotenu coodumth. Tak, mocmosuiia When the cat is away
the mice will play (6yxse.: xorma KoTa HET, MBIIIH TYJISIOT) SBISCTCS
IIOJIHOCTBIO [IEPEOCMBICIEHHOW, HO IPU 3TOM MOTHBUPOBAHHOMN
K®E, mnockoiapKy BHOJHE MpPO3pauyHbIM  SBIsleTCS B Hell
MIPOTUBOTIOCTABIICHNE CHJIBHOW U cmaboil  CTOpOHBI M WX
B3aUMOOTHOIIICHUMH. 3HaueHue paccMaTpuBaeMou K®E
SKCIUTHIMPYETCS CIeAyomel caoBapHoi medunuimeii: when the
person in authority is away, those under him will take advantage of
his absence (R. Ridout, p. 175), a ucriosp30BaHue peaylupOBaHHOTO
OKKasnoHamsHOTO BapuaHTta 310 KDE [®enynenxosa 2005: 218]
YCHJIUBAET €€ MParMaThKO-CTHINCTHYSCKUH 3 PekT, Hanpumep:

What noise was that? Gramophone going in the kitchen!
When the cat was away, the mice — ! (J. Galsworthy, The White
Monkey) — Yro 310 3a mym? I'pammodoH rpeMut Ha KyxHe. Korma
KOILIKH 0Ma HET, MblIam — !

OueBuzHAa TaKXe MOTHBUPOBAHHOCTH IMOCJIOBUIBI YOU
cannot have your cake and eat it (6yxs.: BbI He MOKETE COXPAHUTH
CBOM TOPT M CBECTh €ro), TaK KakK Jiexalee B €€ OCHOBE
CJIOBOCOYETAaHHE OO0O3HAYaeT B3aMMOMUCKIIOYAIOIINE JEHCTBUSL.
3nauenue nanaoi KOE mmeer crnemyromnryo CIOBapHYIO TPAKTOBKY:
This is sometimes given as: 'You cannot eat your cake and have it.'
They both mean the same thing, which is that if a choice has to be
made between alternatives, you must have one or the other, not both.
Again you can't spend your money and save it at the same time
(R. Ridout, p. 181), nanmpumep:

47



You say this Mullins woman is too young and inexperienced
to corrupt Cy. Well then, she's too young and inexperienced to teach
him, too, one or ¢’ other, you can't have your cake and eat it!
(S. Lewis, Main Street) — Ber roBopure, 4T0 3Ta MaUIMH3 OYEHb
MOJIOJIa U HCOIIbITHA WU HC MOKCT UCHOPTUTH Cas. Hy, Xopo1io, B
TAaKOM CJiy4ac, OHa CJIMIIKOM MOJIOJa 1 HEOIIbITHA, 4TOOBI YYUTH €TO0.
OmHO UCKITIOYaeT IpyToe.

BzaumMouckimoyaeMocTe  IByX JIEHCTBUU  MOJYEPKUBACTCS
TaKKEC W  COACPKAHHUECM KOMMYHHKaTI/IBHOfl @p%eonornqecxoﬁ
emuHATBI YOU cannot burn the candle at both ends (6yxs.: Henb3s xeun
cBeuy ¢ o00OHMX KOHIIOB), 3HAa4Y€HHE KOTOPOW OSKCIUTHIHPYETCS
creayroniel caoBapHoi meduumimeit: You cannot do two opposite
things at one and the same time; you cannot exhaust your energies in
one direction, and yet reserve them unprepared for something else; if
you go to bed late you cannot get up early (R. Ridout, p. 180),
HaIpumep:

'I've got to get this ironing done', said Mrs Mills. — 'But it's
after midnight', protested her husband. 'Far better come to bed, and
do the ironing in the morning. Burning the candle at both ends isn't
good for you'. (R. Ridout, p. 180) — «MHe HY>XHO elie TOTIaIUTh
3TO Oempe», — ckazaja Muccuc Mums. — «Ho yxe 3a momHOYBY», —
3alpOTECTOBAII €€ MyX. — «/au dyuiie crarp, a yTpoM MOMNIA L.
ITo3aHO TOKUTHCA U paHO BCTABaTh — BPEAHO IS TEOSI».

HeobxomumocTs  BBIOOpa ©W3 JBYX HPOTHBOPEUYUBBIX
JEHUCTBUN MOAUYEPKUBACTCS U COJIEP>KAHUEM aHTIIMHUCKON MOCIOBULIBI
You cannot sell the cow and sup the milk (6yxs.: Tel He MOXelb
npoaaTb KOPOBY U IIUTH €€ MOJ'IOKO), TPAKTOBKY KOTOPOTO HaAXOAUM
B CJIEYIOIIEM CJIOBApPHOM TOJIKOBaHHH: YOU cannot enjoy the milk
and have at the same time the advantage of the money got for the
cow; in other words, you must have one thing or the other, not both
(R. Ridout, p. 183).

Ha HEBO3MOKHOCTHU YACPKATh BEC AJIBTCPHATHUBEI
MOCTPOCHO COZIEpXKAaHUE MOCIOBHIEI YOU cannot have it both ways
(byxs.: BBI HEe MOXETe MIATH OOOMMH IyTSMH), 3HAYCHHE KOTOPOM
neuHUpYeTCs ceAyrommM odpa3om: you may not choose First one
and then the other alternative in order to suit your own convenience;
it is often used in argument when an opponent shifts his ground
(R. Ridout, p. 181), nanmpumep:
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You must choose between a low rate of interest but security
for your capital, and a higher rate of interest with the attendant
risks; you cannot have it both ways. (Wood, p. 147) — Bel 1o/mKHBI
CIeNaTh BHIOOP MEXAY HaIEKHBIM KalUTAIOBIOXKEHHEM C HU3KON
HpOHeHTHOﬁ CTaBKOIl U Ooiee PUCKOBAHHBIM KaITUTAJIOBJIOKCHHUEM,
HO ¢ 00JIee BBICOKOM MPOICHTHOW cTaBKoW. Haje:KHOCTh U BHICOKUI
IIPOLCHT HE COBMCCTUIIIb.

CemanTrka mocioBuisl YOU cannot run with the hare and
hunt with the hounds (6yxs.: Bbl He MoxeTe yOerarb ¢ 3aiflieM u
OXOTUTBCS BMECTE C FOH‘{I/IMI/I) IIOCTPOC€HAa Ha OTPULAHUHN ITOIBITKH
COBMCCTUTh HCCOBMCCTHMBIC, B3aMMOHUCKIIOYAKOIINEC ,Z[CﬁCTBPISI.
CrnoBapHas JIeQUHUTHS uHPOpPMUpYET YUTATENS 0
pE3yJbTUPYIOIIEM 3HAYEHUH KOMIIOHEHTOB paccMaTpUBAEMOU
IMOCJIOBUIIBI, MMOAUYEPKHUBAIOIIEM HECOBMECTUMOCTL INPECAAHHOCTU U
npeaaTeibCTBa B KaUCCTBEC CAUHOBPEMCHHLIX XapPAaKTCPUCTHUK JIMIA:
Figuratively, 'running with the hare and hunting with the hounds' is
the deceitful behaviour of one who fights on one side and gives secret
help to the other side. Terms for these traitors to the cause are
'double-dealers' and 'double-crosses'. A very old saying, dating back
to the fifteenth century, is: 'Thou hast a crooked tongue, holding with
the hound and running with the hare." Invariably these tricksters are
found out; they should be loyal to one side or the other. (R. Ridout,
p. 183), cM. KOHTEKCTYaJIbHBIN TIPHMED:

'You ought to know best', he said, 'but if you want a divorce
it's not very wise to go seeing her, is it? One can't run with the hare
and hunt with the hounds. (J. Galsworthy, In Chancery) — «Bam
JIy4dlI€ 3HAaTb», — CKa3aJl OH, «HO €CJIM Bbl XOTUTC pa3Bodad, Bpsd JIN
pPa3yMHO ObBIBaTH Y HEEC, HC TaK mm? Henp3ga ObITh U OXOTHHKOM, H
JIAYBIO CPA3Y».

3aBep1HasI OIMUMCaHNE€ CHUHOHMMHUYHOI'O pdaa IMMOCIOBUIL
COBPEMCHHOI'O AHTIIMHACKOTO S3BIKA C HWHBApUAHTHBIM 3HAYCHUCM-
TUIEPOHUMOM «HEO00XOUMOCTH BBIOOpa u3 JIBYX
[IPOTHUBOIIOJIOKHOCTEW WM MPOTUBOPEUUI», OTMEYAID, YTO K ATOMY
pdaay MOTyT OBITH OTHECEHBI TaK)Ke CJICAYIOINC KOMMYHHUKATUBHBIC
(paszeonornueckne eAUHUIIBL:

a) nociosuira NO man can serve two masters (6yxs.: Hu oiuH
YCJIOBCK HC MOXKCET CIYXKWUTb ABYM X03$IeBaM), 3HA4YCHHC KOTOpOfI
nedunupyercs kax A man with two employers cannot be faithful to
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both. Nor can a man support two conflicting causes. The source is
Mathew, VI, 24: 'No man can serve two masters; for either he will
hate the one, and love the other; or else he will hold to the one, and
despise the other. (R. Ridout, p. 128);

0) mocnosuna A door must be either shut or open (6yxs.:
ABCPb OOJDKHA OBITH 1100 3aKpbITa, 1100 OTKpLITa), 3HA4YCHHC
KOTOpPOH HMMEET CJEAYIOLIee CIOBApHOE TOJKOBaHME: YOU cannot
have it shut and open at the same time; you must have one thing or
the other, so make up your mind which you want (R. Ridout, p. 56);

B) mocioBuiia You cannot serve God and mammon (6yxs.:
BBl HE MOXETe CIYXHUTh OOTy W MaMMOHE), 3HA4eHHE KOTOpPOi
SKCIUTHIMPYETCS CIEAYIONIei clioBapHOil medunuimeii: Mammon is
the god of riches. You must choose between godliness and
worldliness. (R. Ridout, p. 183).

B coBpeMEHHOM aHIIIMHCKOM SI3bIKE TPYAHO OOHAPYKUTH
TAaKUC II0CJIOBUIIbI, KOTOPBLIC HE BXOAWJIN 6I)I B COCTaB TOI'0O WJIH
HHOI'0O CHMHOHHUMHYECCKOI'0 psaa. HapaZ[I/IFMaTI/I‘ICCKI/IC OTHOLICHUA
anrnuiickux K®E xapakrepusyroTcss pa3BETBICHHOM CHUCTEMOM
CHUHOHHUMOB C Ppa3In4YHbIMU HUMIINITMIOUTHBIMHA KOMIIOHCHTaAMH
snauenust [Kynwn 1986: 20], 49TO 3HAYMTENBHO YKpEIUIET WX
HpaFMaTI/IKO-CTI/IHI/ICTI/I‘ICCKI/Iﬁ IOTCHIIHAJI.
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Bce m3BecTHBIE ceMaHTHUECKHE KIACCH(DUKAIIMU CBS30YHBIX
[JIarojoB 00s3aTEJbHO PA3IMYalOT TPYINY MOJAIBHBIX CBSI30K.
OCOOEHHOCThI0 MOJAIBHBIX TJIArojbHBIX CBA30K SBIAETCS TO, YTO
MOMHMO KOHCTATallMU CBS3U MEXIy HPEIMETOM U MPEIHKaTHBHBIM
NPU3HAKOM, OHH  BBIPAKAIOT  JIOTIOJHUTEIBHYIO  MOJYCHYIO
WHPOPMAIIUIO, COMEPKAT YKa3aHHE Ha HaOIOJalomero cyOobekra,
T. €. BBICTYHNAlOT B TPEUIOKCHUH BBIPA3UTEISIMA  MOJYCHOM
KaTeropuy  aBTOPU3AIMU, KOTOpas KBAIMQPHUIUPYET HMCTOYHHK
undopmanuu [[IImenea 1988: 35]. Ha ee ocHOBe MojajbHbIC
CBSI3KM Pa3BUBAIOT CIIOCOOHOCTH K BBIPKCHUIO KBaTH()UKATHBHOMN
KaTeropuu MEepCYa3sMBHOCTH, COJEp)KaIleil OLEHKY HH(pOpMaIMu
TOBOPSIIMM C TOYKH 3PSHHUS €€ IOCTOBEPHOCTH [TaM xke: 37].

[TosToMy Bce MOJajibHBIC CBSI3KH MOYKHO PACIpPE/ICUTh I10
JIBYM OOLIMM MOJAJbHBIM KBATU(HUKAILMSIM: TJIarojibl, BEIPaXKarouue
3HAQUCHWE MHHUMOCTH/K&XUMOCTH M  TJIaroyibl  OOHApyKCHHUS
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MOMJIMHHOCTH IIPpU3HaKa, IIPUIIHNCBIBACMOI'0O IIPCIAMETY. Ecmm cBs3kn
cOo 3HA4YCHHUEM MHHUMOCTH/KaKHUMOCTH BbIpaxaroT COMHCHHUEC
roBOpAIICTO B IOAJIWHHOCTH CBA3U MCXKAY MNPCIMETOM HU €ro
IIPpU3HAKOM, TO CBA3KH CO 3HAYCHHEM O6H3.py>KeHI/I${ qalae BCEro
YKa3bIBarOT Ha MPCOAO0JICHUC TOBOPAIINM 3TOTO COMHCHHA [.HeKaHT
1985: 94]. lToMrHAHTHO# CBSI3KOI MEPBOIl IPYIIIBI SIBISETCS TIaros
scheinen, meHTpansHBIM 3JIEMEHTOM BTOPOH — T71aroi Sich erweisen.

B npeaciax yKa3saHHBIX MOAYCOB pasjiM4yaroTCA 3HAYCHUA
Ooyiee KOHKpeTHOTo Xapaktepa. Tak, Hampumep, riaron Scheinen
MOXCT BBIpa)XaTb TaKHWE€ YaCTHBIE MOIJYCHBIC CHUTyalllud, KakK
Cy6T>CI(TI/IBHOC BOCIIPUATHE, HEYCTKOC BOCIPHUATUC, HILIFO30PHOC
BOCITIpUATHC, HCYBCPCHHOC MHCHUC, «BHYTpPCHHEC» 3pCHUC,
OLIEHOYHOEe MHeHue, s3BuieHIuansHocTh [Cemenosa 2007: 19],
nanpumep: Nie schien mir Lieblig edler, zartlicher und niemals
schoner (W. Schmidli), Die Gegend schien menschenleer
(A. Seghers), Tschanz schien etwas unsicher (F. Dirrenmatt),
Mutters Augen scheinen verandert (E. Strittmatter), Otto liebte das
Leben; es schien ihm herrlich (A. Zollinger).

Ceszka Sich erweisen Oyayud CBSI3KOH OOHapyKEHUsI
TMOAJTMHHOCTHU TIPpU3HAKa, MOXKCT IMOATBEPAUTL HAJIHNYIHEC Yy Cy6’beKTa
oxugaemoro npusHaka: Auch die Meldung erwies sich als richtig
(E. Neutsch), a Taxxke MOXET OLICHUBATh MPEAMKATHBHBIN MPU3HAK
KakK HeCOOTBeTCTBYIOHII/Iﬁ YbUM-TO NPCACTABICHHUAM, OYCBHU/IHBIM B
pe3yiabTaTe HEIMOCPEACTBCHHOI'O HaGHIOIleHI/ISI, BOCIIPpUATHA,
YMO3AaKIHO4YCHUSA, TMPEACTABIATH HPHU3HAK KakK HpOTI/IBopean_II/Iﬁ C
YbUM-TO MHCHHEM, J'H/I6O C JIMYHBIMU MPOTHO3aMU MU OKHUJAHUAMU:
Zu unseren, zu ihrer Verbliffung erweist sich Jerem als brillianter
Rechner (E. Neutsch), Guldenberg erwies sich als Ende meines
Weges (C. Hein).

Kak BuanM u3 mpumMepoB, epedrClIeHHbIE 3HAUEHUs T1arojioB
MOIr'yT NOAACPKUBATHCA KOHTCKCTYAJIbHO, 34 CYHET CCMAHTUKU CJIOB:
auch, etwas, nie, zu unserer/ihrer Verbliiffung, mir, ihm.

IMomumo 5TOrO, CBsI3Ka SCheinen kak (yHKIIHOHAIBHO-
CBS30YHBIH rJjaroJs 3PUTCIIBHOT'O BOCIIPpUATUA AKICHTUPYCT
BHUMAHUC Ha 3PUTCIIbHBIX OIIYHICHUAX. B xauectBe Opu3HaKa
MOXKET BBICTYIIATh o6mas{ XapaKTECpuCTHUKa )51 OTACJIBbHBIC
¢usnueckue cBoiicTBa mpeamera — ¢opma, oObeM, pazMmep, LBET,
T. €. CBOﬁCTBa, BKJIFOUEHHBIE B KOTHUTHUBHEIA KOHTEKCT 3PUTCIIBHOT'O
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Bocrpusatust [Mepkymoa 2004: 14]. T'maromsr sehen/sich sehen,
aussehen, BXOAAINIMX B 3Ty K€ TPYIY MOAYCHOH KBanu(UKAI[UH
TaKxke MPOoQUINPYIOT BU3yalbHOE BOCHPHUSITHE, YCHIIMBAIOIICECs 3a
CYeT  COXPaHEHHOTO  SPKO  BBIPAKEHHOTO  COOCTBEHHOTO
nexcuueckoro 3Hauenus: Sie sehen sich dhnlich wie ein Ei dem
dndern (¢paseon.), Sie sah schon aus (C. Wolf). CunonumMuunsie B
3HA4YEeHUH «OBITh IOXOKUM, IOXOMUTh» Taaroisl dhneln u gleichen
pEenpe3eHTUPYIOT emle Oojee KOHKPETHOE NpOSBICHHE IMPHU3HAKA,
OCHOBBIBAIOILIETOCS Ha CXOXKECTH M TIOXO0XKECTH CPaBHHUBAEMBIX
MPeIMETOB, TPEACTaBIsisi CcOOOH  CBOEro poja  pe3ynbTaT
KOHTaMUHALIMHU CBSI3KH Sein u mpumararensusix dhnlich u gleich, gro
OlpefieNisieT TOSBJICHHE B KaueCTBE WMEHHOTO0 KOMIIOHEHTa
CYIIECTBUTEIBHOTO, CEMAaHTUYECKH COOTHOCHUMOTO C ITOJUICKAIIM:
Die Radspeichen &hnelten  zerwihltem, borstigem  Haar
(J. Federspiel), Die kleine Frau glich einer Wachsfigur (H. Bastian).

Hpyrue rmaromnsl, BXOZAIIME B TIPyHIy MOJAIBHOU
KBATM(UKAMA MHUAMOCTH M KaXXUMOCTH, MOTYT MpO(HUINpOBATH
apyrue npusHaku. Tak, Hanpumep, riaaron schmecken akuentupyer
BHUMAHUC Ha BKYCOBBIX OIIYIICHHUAX B MOMCHT BOCIPUATUA
npu3Haka, riaroisl riechen, stinken, duften wa oGoHSTETBHBIX
OIYNIEHUSX, TPH  OTOM  CYOBEKTOM  dHalle  BBICTyMHaeT
HeOILaneBHeHHBIﬁ nmpeaMeT Hnin CY6CTaH]_[I/I$I, 3arax WJIn BKYC
KOTOPBIX TPEICTABIISIOT MHTEpeC Ui 4enoBeka [Tam ke: 15]. ¥V
rnarona Stinken muddepeHIaIbHBIM TPU3HAKOM SIBISIETCST ceMa
HEMPHUATHOTO 3amaxa, B TO Bpems kak riaron duften comepxwut
AMOIIMOHAIIBHBIH OTTEHOK MpHUATHOCTH: ... dieses verfluchte Wasser,
das nach Chemie stank (C. Wolf), Es duftete nach abgelagertem
Zigarrenqualm (E. Strittmatter).

TakuMm 00pa3oM, CeMaHTHUKa MOJAIBHBIX CBI30K 00JagaeT
CJIOXHOW  cTpykTypoil. IlepBUYHBII CMBICIOBOM CJIOH  Bcex
MOJIaTIbHBIX CBSI30K OOpa3yeT TOHSATHE OIEHKH, KOTOPOE MOXKET
BbIpaXkaTb 3HA4YCHHEC MHI/IMOCTI/I/ KaXXKNUMOCTH )51 3HA4YCHHC
06Hapy>1<eHH;1 MMOMJIMHHOCTHU IIPHU3HAKA, IPHUIIMCBIBAEMOT'0 ITPEAMETY.
Kaxnpii u3 o0mux wmoaycoB audQepeHIpyercs Ha 4YaCTHBIC
MOJIyCHBIE CHUTYAIlMH, MOJIJCPKUBACMbIE COOCTBEHHO JIEKCUYECKUM
3HAYCHHUEM MO)IaJIBHOfI CBS3KH 1 KOHTECKCTOM.
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HHIOYCTpUS B

HacToAlmEeC BpPEM

npuobperaer Bce Oonbmmii Macirad. ITo nporuosam IMS Institute
for Healthcare Informatics k 2020 roxy miaHupyeTcst BbITycK OoJiee
225 nexapctBeHHbIx cpencts [2]. TTo manueim IMS Health, B 2017
rojy Ha CpeJHed W 3aKIIOYUTENIBHOM CTaausx pa3paboTKu
Haxoawiauch 586  omkompemaparoB y 511 xommammit  [1].
COOTBETCTBEHHO, BBIPACTa€T O0BEM JOKyMEHTAlWH, TpeOyrome
NepeBo/ia Ha MHOCTPAHHBIN S3BIK IS TPOXOXKIEHHS CEePTHPHUKALNT
3a MpeleNamMH CTPaHBI-IIPOU3BOAUTENS C ILEJbI0 TOCIEAYIOIEH
peanu3anuy IpoyKTa M €ro HaJIeKAIIeTro MPUMEHEHNSI.

Pabora ¢ Takoii crienmdudaeckoii 00nacThio Kak (hapMareBTHKa
npenmnoaraeT onpeaeieHHOE BafeHHE MPEIMETOM WM TOCTOSHHBIE
KOHCYJIBTAIIMM CO CHEIHAIMCTOM, HO TPEICTaBISETCS BO3MOXHBIM
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ONpEeNeNIUTh ~ O0lMe TMpaBWia MepeBojaa  (hapMarieBTHICCKOMI
JOKYMEHTAIIMH C yKa3aHWeM cliel(prKy nepeBoaa.

[IpeameToM Halero McciaedOBaHHS SIBISIOTCS OCOOCHHOCTH
IepeBofia 0030p08 OAHHbIX O OOKIUHUYECKUX U KIUHUYECKUX
uccnedosanusax, 0OBEKTOM HCCIIEAOBaHUS CTaHOBUTCS COOCTBEHHO
TEKCT (papMaleBTHYECKON TEMaTHKH.

OO030ppl  MaHHBIX O JOKIMHUYECKHX W  KIMHAYECKHX
WCCTIEIOBAHMAX TIPEACTABILIIOT COOOM JOCTAaTOYHO OOJBIIYI0 YacTh
3aKa30B Ha IEPEBOJ CPeAW TEKCTOB MOJOOHOM TEeMAaTWKH, T.K. OHH
SIBISIFOTCSL  IOKYMEHTaMH, HEOOXOAWMBIMH  JUII  TPOXOXKICHUS
MIPOLIEAYPHI CePTUHKAIIH TIperapaTa B KaKI0H KOHKPETHON CTpaHe.

CoOCTBeHHBI TMPAaKTUYECKUH OMBIT TOKA3bIBaET, YTO CO
BpeMeHEeM HapaOaThIBaeTCs ONpeAEICHHBIA CIOBaph M Jaxe Habop
KITMIIIE JUIA TIEPEeBOIa TEKCTOB B 001acTH (hapMaIreBTHKH.

[TepBoe, uTO XOTENOCH OBI OTMETHTB, STO OIPEACICHHYIO
YCTOWYHMBYIO CTPYKTYpPY Takux o0030poB. IlyHKTHI cojepikaHus
0030pOB, Kak MpaBWIIO, OJAMHAKOBHI BO BCEX MOKYMEHTaX W HX
repeBo/] 3aUKCUPOBAH B TAKMX OHJIAIH-CIIOBapsX, Kak MyInbTHUTpaH
(cmoBapu 1o (apmaineBTHKEe W (HhapMaKOJIOTHH), HJIH HX MOXHO
HalTH B OOCYXKIEHHUSX Ha TNPOPECCHOHATBHBIX MEPEBOAICSCKUAX
OHJIaiH-pecypcax Tuma Proz.com. B kauecTBe mNpuMepa TaKUX
ITyHKTOB, MOYKHO MIPUBECTH CJIEYIOIIHE:

Overview of the Nonclinical Testing Strategy — O630p
CTpaTeruu JOKIMHHYECKOTO TECTUPOBAHHUS

Product Development Rationale —  O6GocHoBaHue
1IEIeCO00Pa3HOCTH pa3pabOTKH Mpernapara

Overview of Biopharmaceutics — OO630p aaHHBIX
OonodapmaneBTUKH

Briocnencteun BhIpaOaThIBaeTCsi COOCTBEHHBIN TIJIOCCAPHIA,
BKJTFOUYAOIIMH TEPMHUHOJIOTHIO, KOTOPBIE Yallle BCETO BCTPEYAOTCS B
nepeBojie. Hanpumep, cioBo ‘drug’, KOTOpoe MbI MEPEBOANM Kak
JIEKApCTBEHHOE CPEJICTBO/BEIIECTBO/TIperapar.

The drug should not be used in patients with known
hypersensitivity to c. or any other excipient. - [IpenapaT He cienyer
NPUMEHSATh JUIS JICYEHHs TAIMEHTOB C M3BECTHOW IOBBIIICHHON
YYBCTBUTCIIBHOCTBIO K II. nIIn Apyrum BCIIOMOT'aTCJIIbHBIM
BEILIECTBAM B €TI0 COCTaBe.
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OrmpeziesieHHBIE TPYAHOCTH BBI3BIBACT MEPEBOJ] TAKHUX CJIOB
‘application” wu  ‘administration’,  xoTopble = HaYMHAIOIIHE
NepeBOAYMKY, KAk  TPAaBUIO, MBITAIOTCS  TIEPEBECTH  Kak
«IPUMEHEHUE» U «BBEJICHHE», COOTBETCTBEHHO. Ha camom nene, B
(bapmaneBTuueckoii Tepmunoaoruu ‘application’ — sro 3asBka, T. €.
nokyMmeHt. Hampumep,

Our application is a “Generic Application” — Hamra 3asBka
MO/IaeTCsI KaK «3asBKa Ha PErUCTPALUIO TEHEPUUECKOTO MperapaTay.

Tepmun ‘aministration’ mepeBoauTCsS Kak «IPUMEHEHHUEY,
«BBEJICHHE» B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTa, W HCHOJB3YeTCS JUIs
ONMCAHUs CIOco0a HCIONB30BAHUS JICKAPCTBEHHOrO IIperapara
(MOKOXKHO, HA KOKY BHYTPUMBIIIIEYHO, BHYTPUBEHHO U T. 1.).

HekoTopble TepMHUHBI, M KakK TIOKa3bIBAET OIBIT, TAKHX
TEPMUHOB OOJIBLIMHCTBO, TPEOYIOT Pa3sBEPHYTOrO, OMUCATEIHLHOTO
nmepeBoja. Hampumep, Beipakerne ‘in normal values’ mepeBoautcs
KaK «B TpeJeiax [uana3oHa HOPMAajbHBIX 3HAUCHUI», T. €. MbI
JOTIOJIHSACM aHIVIMMCKUH BapHaHT TEPMHHA, YTOOBI OH KOPPEKTHO
3ByYan TIO-PYCCKH, a HE HCIIOIb3yeM [OCJIOBHbBI BapHaHT «B
HOPMAJIbHBIX 3HAYCHHSX).

[Ipu omyicaHW¥ WCHBITAHWI TpernapaTta HMCIONIb3YIOTCS TaKHe
TEPMHHBI, KaK ‘iN VItro’ u “in Vivo’. DTH TEPMHHBI JI0MYCTUMO OCTaBUTh
0e3 mepeBoaa, T.K. 3TO yXKE CBOCTO POJa YCTOWYMBBIC BBIPAKCHHS,
TPHIIIEIIINE B A3bIK M3 JIATBIHU, U W3BECTHBIC B MEIHUIIMHCKON Cpele.
OnHako, B HEKOTOPBIX CITydasix TpeOyeTcst IIepeBECTH TEKCT Ha PYCCKHI
SI3bIK TIOJTHOCTBIO, BKIFOYAsk MOJOOHBIC TEPMHUHBI, & TAKKEe Ha3BaHUsI
HEKOTOPBIX 3a00JICBAHMI M JICKAPCTBEHHBIX TPaB, KOTOPHIC TaKKE B
OpHMI'MHAJIC HATIMCAHBI Ha JIATHIHM.

B Takom ciyudae ciefyeT MEpeBOAUTh OTH TEPMHHbBI
CIeayIonM 00pazoM:

in Vitro — B yc/IOBUSIX BHE J)KMBOT'O OpraHM3Ma

in Vivo — B yCJIOBHSIX Ha )KMBOM OpPraHu3Me,

HO HE «B J1a0OpaTOPHBIX YCIOBHSIX», T.K. oba THIA
MCCJICJIOBAHUSL TIPOBOIATCS B J1a0OPATOPHBIX YCIOBHUSIX H, €CIIH
UCIIONIb30BaTh ATOT BAPUAHT MEPEBOAA, TO OYAET HENOHATHO B KAKHX
K€ KOHKPETHO YCJIOBHSX ITPOBOINIIN HCCIIEIOBAHHE.

Takxe ciemyeT ynoMsiHyTh TepMuH ‘population’, koropsrit
CIIeyeT TEepeBOMUTh KaK «TPYMNa HCCICIOBAHMA), «rpyIa
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HAIMEHTOBY», «IALlUEHTbI», HO HE KaK «IOMYJILUA», T.K. IIOCIEIHEE
CKOpee OTHOCUTCA K OHATHAM Ononoruu. Hampuwmep,

There is no data on dose adjustment in geriatric population. —
Her naHHBIX O KOPPEKTHPOBKE 03Bl Ul TALMEHTOB IOXKUJIOTO
BO3pacTa.

OnpeneieHHYI0 CIOXHOCTh NPH HEPEBOAE NPEACTABISIOT
ab0peBuaTypel. B HEKOTOpBIX HOKyMEHTax BCTpedaeTcs IEepPEeuCHb
ab0peBHaTyp W COKpalleHHHd ¢ pacmu(poBKO, HO, €CIU TaKoTro
MEepevHsT HeT, MEepEeBOJUUKY CJIeAyeT HCIOJIb30BaTh IPUBEICHHEIE
HIDKE CIIOCOOBI TIepeBOIa.

IIpn Hanmmuuu B S3bIKE PEJICBAHTHOW aOOpeBHATYPHI MBI
HCIIOJIB3YEM €€ B ICPCBOJAC, HC IMPUBOAA IPHU 3TOM JOIIOJIHUTCIbHBIX
o0BbsicHeHni 1 pacuudpoBok. Hanpumep,

GIT — JKKT — mepeBox ¢ WCHOIB30BAHHEM pPEIEBAaHTHOMN
ab0peBuaTypsI

This review assesses the potential of lectins in the delivery of
drugs and vaccines to the GIT. — B ganHOoM 0030pe MPHUBOIUTCS
OLIGHKAa IOTeHLWajJa JIGKTHHOB B  OTHOLICHMM  JOCTABKH
JIEKapCTBEHHBIX IpernaparoB 1 BakuuH B JKKT.

Ecin B pycckOM sI3bIKE HE CYLIECTBYET pEIEBAaHTHOM
ab0peBuaTyphl,  PEKOMEHIYETCS  OCTaBUTh  OPUTHMHAIBHYIO
a0b0OpeBuarypy 0€3 HM3MEHEHHH, HO B CKOOKax WM B CHOCKE
MpuUBECTH pactnpoBKy Win oobsicHenne). Hampumep,

WOMAC - wuHAEKC, OCHOBAaHHBIM Ha JAHHBIX AaHKETHI,
KOoTOpas Obuia paspaboTaHa YHuBepcureroM 3ananHoro OHTapuo u
Makmacrepa — abOpeBHaTypa He TEPEBOIUTCS, HO TMPHUBOAMUTCS
JOTIOJIHUTENIbHOE 00BSICHEHHE, KOTOPOE MOKHO IPUBECTH B CKOOKAx
[IpY TIEPBOM YIIOMUHAHUU a00pEeBUATYPBI MU CAENIaTh CHOCKY.

WOMAC assesses pain, stiffness and physical function in
persons with hip and/or knee osteoarthritis. — Huamexc WOMAC
npeacTaBisieT coOOH OIEHKY ©00Jib, CKOBAHHOCTb M (DHU3MYECKYIO
(YHKIIMIO Y JIUI] C OCTE0ApTPUTOM Oejipa U/WITH KOJICHa.

21_]'[5[ TEPMUHOB, KOTOPBIC HE SABJIIFOTCSL
001IeynoTpeOUTEIbHBIMH, BO3MOKHO NMPHUBECTH paclIu(poBKY MpH
MEPBOM YIIOMHHAHUH TEPMHUHA B TEKCTE:

NSAID — HIIBII (HectepouaHbIe MPOTUBOBOCIAIUTEIBHbIC
npenapaTsl) — MEPEBOJI C JONOJIHUTENFHON paciinpoBKOM
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In this section the facts about NSAIDs like aspirin, ibuprofen
and naproxen are discussed. — B maHHOM pasmene 00OCYXIArOTCS
($akTel O HECTEPOUAHBIX MPOTUBOBOCIAJIHUTENBHBIX Ipernaparax
(HIIBII), Takux kak aciipuH, HOyIpodeH 1 HAIIPOKCEH.

B  Tekcrax  ¢apmaneBTHUECKOW ~ TEMaTHKH  4YacTo
BCTpeuaroTcsi ab0peBUaTyphl, 0003HAYAIONINE HA3BAHUS M3BECTHBIX
B JToi cdepe opraHumzanmii, HO HE WMCIONINX PEICBAHTHBIX
ab0peBHaTyp B pyccKoM s3bIke. Takne abOpeBHATYpHI JOMYCTHMO
OCTaBIIATh 0€3 TMepeBoja, YKazaB paclH(pOBKYy NpU TEPBOM
YHIOMUHAHWH:

FDA (Food and Drug Administration) — Vnpasrenue no
KOHMpONIO  3a NpoOYKmamu RUMAaHusi U  JeKapCmEeHHbIMU
cpeocmsamu CILIA

The following database contains a listing of drugs approved
by the Food and Drug Administration (FDA) for sale in the United
States. — B 0aze maHHBIX COJIEPXKHUTCSl TIEPEUCHb JIEKAPCTBEHHBIX
MpermapaToB, YTBEPXKACHHBIX YIPaBIEHHEM [0 KOHTPOIIO 3a
NPOAYKTaMHU MUTaHUS U JeKapcTBeHHbIMU cpeacTBamu CLIA.

B HekoTOopeIX chy4asx clenyeT TPUBECTH IIOJHYIO
pacmmpoBKy  aOOpeBHATyphl,  €CIHM,  HalpUMeEp,  TEeKCT
npeaHa3HayeH Uil I[IUPOKOW  ayJIUTOpHUH, KOTOPOM  JaHHas
a0b0peBHaTypa MOXET OBITh HEW3BECTHA, WM €CJIM aHTJIMKACKas
ab0OpeBHaTypa B TeKCTe OyaeT HeymecTHa. Hampumep:

Ph. Eur./EP (European Pharmacopeia) — Esponetickas

dapmarxones
Appropriate validation studies have been performed in
accordance with the Ph. Eur. guidances. — Hamrexarmiue

BaJIMJAIIMOHHBIE MCCIIEI0BAaHUS ObUIN MPOBEAEHBI B COOTBETCTBHH C
pykoBojacTBoM EBpomneiickoii hapmakoren.

Ha ocHOBaHNU BBIIIEH3I0KEHHOTO MOXXHO CJIENIaTh BBIBOJ,
YTO OCHOBHBIE CJIOKHOCTH HPEACTaBIIIET COOOH y3KOocHeUnualibHast
TEPMHUHOJIOTHS, TIEPEBOJI KOTOPOHl TpeOdyeT WM CHEeIHalIbHBIX
3HAHUW, WIM KOHCYJbTalUMi co crnenuaiuctoM. Ilpu mocTtosHHOM
pabote ¢ Takoro BHJa TMEPEBOJAMH BBIPA0ATHIBAETCS TIIOCCAPHI,
colepkamuii  Hambosiee  ymoTpeOisieMble  TEPMHHBL,  4YTO
CYIIECTBEHHO oOJierdaeT paboThl ¢ TeKkcTamu (apMaleBTUIECKOM
HaIpaBJIE€HHOCTH. Takxke cIeayer OTMETUTb, YTO OTHEJIBHOIO
BHUMaHUsl TpeOyeT mepeBoa abOpeBHaTyp, T.K. B OOJNBLIMHCTBE

60



ClydaeB B pPYCCKOM $3bIKE HE CYIIECTBYET pEJIEeBAaHTHOU
a0b0peBHATYpbl U TICPEBOAYMKY TPUXOIUTCS HCKATh HAJJICIKAIIHC
CHOCOOBI ¥ BapHAHTHI IEPEBOA.

BUBJIHOIPA®UYECKHA CIIUCOK
IMS Health: T'mo6anbHbIe pacxobl Ha OHKOIpENapaThl MPEBBICAT
150 wupn gomn. k2020 romy // TlepBblii  HE3aBHCHMBIi
(hapmaneBTHYECKNI  HWHTEpHET-TIOpTan. — PexuMm  gocTyma:
http://pharma.net.ua/analytic/analysis/15679-ims-health-globalnye-
rashody-na-onkopreparaty-prevysjat-150-mlrd-doll-k-2020-godu
(maTa obpamenns: 16.01.2018).
B 2020 roay mup morpatut Ha sekapcrsa $1,4 tpin // Vademecum. —
Pexxum  goctyma:  https://vademec.ru/news/2015/11/18/v_2020 _
godu_mir_potratit_na_lekarstva_1 4 trin/ (mata  oOpareHus:
16.01.2018).
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B3MJISIZIOB, €M0 BHYTPEHHEW JyXOBHOM JKU3HM, CHUCTEMBI LIEHHOCTEH,
c(hOpMUPOBABIIMXCSA KaK PE3yJbTaT €ro JOBOJBHO HEMPOCTOM
cyap0bl. TBOPYECTBO NAHHOTO aBTOpPa JOCTATOYHO MOIYJSIPHO, HO
OCOOBIM OTKJIIMK B CEpMIlaX YHWTATeJcH BBI3BIBACT HAIMCAHHBIHA B
1943-1946 rr. numkin HoBewnl «TeMmHble ajuiew». DTa KHWAra BCETaa
MPOBOLIMPYET HA  HEOAHO3HAUHYIO PpEaKIUi0, U  YHUTaTeIn
pa3ieNsoTCsS Ha TE€X, KTO FOBOPUT, YTO ATO JYYIIHE PACCKa3bl O
MOOBM B PYCCKOW JHTEpaTrype, W TeX, KTO BO3MYIIEH H300MINEM
SPOTUYECKUX CIICH.

Jannoe HCCIIeIOBaHKE SIBJISIETCA TOTBITKOM
MIPOaHAIM3UPOBATh S3BIK mponsseneHuii M. A. byHnna Ha mpuMepe
onHOW w3 HOoBel nukia «TemHele amiew». M3BecTHO OepekHOE
OTHOIIIEHUE aBTOpa K pycckoMy  s3bIKy. CoOBpeMEHHUKH
MTOTYEPKHUBAITU €70 0COOYIO TIATEIHLHOCTh B OOpAIIEHNH CO CIOBOM,
TOBOPWJIM O OOJIC3HEHHOW IIETCTWIBHOCTH B IOCTPOCHUSAX (hpa3s.
Bcenencteue storo mpousBenenus M. A. byHuHa mopaxaroT
3TaJIOHHOCTBIO PYCCKOIO S3BIKA.

Ho ocobeHHO Hac 3aMHTEpECOBaJO0 HEMHOTOYHCICHHOE
WCIIOJIb30BaHUE PEJIMTHO3HONM Jekcuku. Hambosee mnokasarensHa B
9TOM IUTaHe HoBeJuIa «UKCThIN MOHEeAETBHUKY 1TUKIa « TeMHbIE ajuieny.

TpanuuuoHHO MIPUHSITO CUHTATh, qT0 «YHucTteit
MIOHENIETPHUK», Kak, BIpoueM, W Bce «TemHBIE amien», — 3TO
[MOBECTBOBAHHUE O JIIOOBH, SIPKOM, 3aMETHOH, JIOCTOMHOM OTAEIBHOTO
pacckaza o Hed. Ho usBectHo, uto U. A. ByHun orBomui stomy
MPOM3BEICHUIO TOpa3Z0 OOJNBIIYID PO B CBOEM TBOPYECTBE.
[Iporcxoauno 3To MOTOMY, B IEPBYIO OYEPEb, YTO CIOKET OTIMIAIICS
MIPOCTOTOM, HO IPU 3TOM OPUTHHAIBHOCTBIO, TAK KaK peyb B paccKasze
UAeT O JFOOBM  COBEPIIEHHO  IPOTHBONOJIOXKHBIX  JIFOJICH:
MIPAKTHYHOTO, TPU3EMJICHHOTO MOJIOJIOTO YEJIOBEKAa M JEBYIIKU,
[JIABHOM TE€pOMHH, KOTOpasi, KaKk HaM Ka)KeTCs, HAXOJUTCS B TTOUCKAX
ce0s1. OHa TIOCTOSTHHO TPeOBIBAaET BO BHYTPEHHUX MPOTHBOPEYHSIXK: C
OJTHOM CTOPOHBI, OHA BEICT CBETCKHM 00pa3 >KH3HH, TPUIEM
JIOCTATOYHO aKTHBHBIN, OHAa Oorara, MOJIO/a, KpacuBa, y Hee eCTh BCe
MIPEIIOCHUIKHM K TOMY, YTOOBI CTaTh XOPOIIEH KEHOW U MaTepbhio, HO
OHa K ATOMY COBEpIIEHHO He crpemutcs. HampoTu, oHa >XUBO
WHTEPECYeTCs PeNIUTHEH, HECMOTPS Ha CBOW 00pa3 KW3HH, IBITAETCS
NPUACPKUBATHCS ONMPENCICHHBIX TPAIULUUNA U TPABUII, CBA3AHHBIX C
PEUTHO3HBIMH TPa3THUKAMHU, U TaXKe JIF000Bb HE YACPKHUBACT €€ OT
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MOCTpUTra B MOHAxXWHU. TakuMm oOpa3oM, Kak HaMm Ka)xeTcs, OHa
MBITACTCS HAWTU CeOsl.

Bri6op momo0HOTO CcroXkeTa i MPOW3BEICHHS, Ha Halll
B3TJISiI, OOYCIOBIMBAEeT YIOTPeOJICEHHE aBTOPOM PENUTHO3HOM
JICKCUKH, TIPOAHATU3UPOBATh OCOOEHHOCTH KOTOPOTO SIBIISCTCS
3aaueil JAHHOTO UCCICAOBAHMUS.

Wrak, naxke s Ha3BaHHWA paccka3a aBTOp BEIOMpaer
(pazeocoueranrie UYWCTHIA TMOHENENHHHUK, YTO SIBISETCS OYCHD
CHMBOJIMYHBIM. YNCTBII MOHEAENBHUK — 3TO MEPBLIN JIEHb BeNInKoro
[0CTa, CaMOro CTPOroro, 3aBeprraromero CBEeTIsIM XPUCTOBBIM
Bockpecennem  —  Ilacxoif, rJaBHBIM  MNpa3AHUKOM  BCEX
MPaBOCIABHBIX. JTOT JACHb MPEIINOJAaracT BCAYECKOE OUMUIIECHUE,
Pa3IUYHbIC OYMCTUTEIILHBIC OOPSAIBI, HEOOXOAUMBIC KaK Ui JIYIIH,
Tak W O Telma, OCOOCHHO BakHble B 3aBepiieHune Llupokoit
MAacCJICHUYHOUN HEIEIIH.

C uenpio co3maHusg HEOOXOOMMOM aTMocdepbl, a TakKe
MaKCHMaJIbHOTO TPUONMKEHHS  YHTATENs K  ONKCHIBAEMBIM
COOBITHSAM, ABTOPOM BBOJATCS B TEKCT CJEIYIOIIHAE DIEMEHTHI
pEIUTNO3HON JIEKCUKH:

Urona. IkoHa sABIAETCA ONPEIMETOM PEIUTHO3HOIO KYJIbTA,
NPU3BAHHBIM B MEPBYI0 OYEPEAb OCYILIECTBISATH MOCPEIHHYECTBO
MEXy MOJIAIIMMCS W IEPBOOOPa3OM, OT KOTOPOrO OHA 3a4acTyio
nojydaet 4ynoTBopHyto cuiy [byrakosa 2016: 73]. Tlo HapoaHbIM
MOBEPhSIM, MHOTHE€ HMKOHBl SIBIIIIOTCS  UyJOJICHCTBEHHBIMU,
MTOCKOJIbKY OHU MCIEISIOT OONBHBIX, PUHOCAT yIady.

OOBIYHO 1OJT MKOHOM MOHUMAIOT )KMBOITUCHOE W300pakeHre
bora, Boxbeit Matepu, aHrenoB, CBATHIX YrOJAHHUKOB, a TaKxkKe
€BaHTEILCKOTO HJIH IIEPKOBHO-UCTOPUIECKOTO COOBITHSI.

YV npaBOCIaBHBIX TMPHUHSITO HETIPEMEHHOE OCBSIIECHUE STOTO
M300paKCHHUS CBATOW BOJIOW, Yepe3 KOTOPOE HKOHE COOOIaeTCs
onmarogare Cestoro /Jlyxa, mocie 4Yero WMKOHA TOYHTAETCA Kak
CBATAS.

B pacckaze «UWCTBIi TIOHEACTHHHUK» JIEKCEMa UKOHA
WCTIONB3YETCS aBTOPOM B TPAUIIHOHHOM, OOIICTIPUHITOM IIOHUMaHHH.

Ipex. I'pex sBusieTcss OAHMM U3 CaMbIX 3HAYUMBIX JJIs
CO3HAHUSI BEPYIOLIUX JIOJEH AJIEMEHTOB YXOBHOM KyJNbTYpPBI, TaK
Kak B HEM HAIUId OTPAXEHHE ATUUYECKUE U MOpaJIbHbIE IMPUHIIMIIBI
Hapona, pEJIUTHO3HblE U MHUPCKUE 3HAHUS, MHUPOBUJICHUE, €ro
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ncuxojorus. 3HauanbHO rpex — 3TO MpecTyIuieHue nepen borow,
cocrosiliee B MpOTUBIEHMHM Ero Bome, OTCTymiIeHHMH OT
3anoBefaHHoro MM, TO ecTh OCyIIecTBIEHHE 371a, €r0 KOHKPETHOE
BOIUIONIEHHE, TIOATOMY HE CIIy4aifHO I'peX CPaBHUBAIOT C OOJIE3HBIO
[Mosnesa 2005: 123].

[lo HamemMy MHEHHUIO, YIOTpeOJCHUE JIEKCEMBI TIpex
W. A. ByHUHBIM HECKOJIBKO OTXOAMT OT TPATUIIMOHHOTO TTIOHUMaHU
rpexa.

L]eprosw. JlekceMa yepxkosb OTHOCUTCS K OOIICPEIIUTHO3HOM
JmeKcuke. LlepkoBBIO TPUHATO  HA3bIBaTh  3daHHEe  0CO0OM
ApPXUTEKTYPHI, TJIe COBEPIIACTCS OOTOCTYKEHHE 10 XPUCTHAHCKOMY
mpaBociiaBHOMY 00psimy. st pyccKoro 4ejoBeKa LEPKOBb — 3TO
MeCTo coOpaHusi BEPYIOIIMX, MECTO COCAMHEHHS, IIeJIOCTHOCTH,
MIPEIBOCXHUIICHHUS TIOJTHOTHI M €IWHCTBA MHpa, 3TO He mpocTto JJom
Il'ocnionens, He mpocto Ero 3eMHast o0uTenb, HO U ABEPH, BeAyIIas K
T'ociony [Byrakosa 2016: 45]. TIpaBocimaBHas LEPKOBb yMeEET
MOKa3aTh YEJNOBEKY OTPOMHOE PACCTOSHHE MEXIY €ro 3eMHBIM
HECOBEPIIIEHCTBOM U €T0 BBICOKHM CBATHIM MPH3BaHUEM, OUYEBHUJIHO,
MOSTOMY PYCCKMH HapoJ SBJSIETCS TMO-HACTOALIEMY TIyOOKO
CMUPEHHBIM.

[Ipumepsr  ymoTpebneHHs paccMaTpUBaeMOM  JIEKCEMBI
JEMOHCTPUPYIOT TOYHOE MOHMMAaHUE aBTOPOM TOTO, YeM SIBISETCS
LIEPKOBB JIJIs1 IPABOCIABHOTO YEJIOBEKA, M 3TO IOHUMAHNE COBIAIAET
C TPAJAMIIMOHHBIM BHJICHUEM.

Xpam. XpaMm B TpeACTaBICHUH IPABOCIABHOTO YEIIOBEKa —
oTIMYaloleecss OT JPYrHX 37aHHe, CTPOCHHE, NpeIHa3HaYeHHEM
KOTOpOTo siBJIsieTcs cinyxenue bory [Mosnesa 2005: 505].

Jlekcema xpam wumeer Ooyiee IIMPOKOE 3HAUEHHUE, YEeM
JIeKceMa yepKogb. XpaM MOKHO BCTPETHTh M B MPABOCIABHBIX, U B
KaTonmueckux crpanax. OH 1o pa3mepamM ropaszo 0oJblie HepKBU U
BMelaeT OoJblllee KOJIMYECTBO Bepyrommx. HemapoMm Xxpamsr
Ha3bIBAIOT MECTOM, BHYIIAIOMIMM TIIOYTEHHE, OJaroroBeHHE;
CBATHIIHIIEM.

B ananmzupyemMoMm Npou3BeleHHH YIOTpEOJCHUE JIEKCEMBI
XpaM SBISETCS TPaAMLMOHHBIM JUISI PYCCKOM HaIlMOHAJIBHOMN
KapTHUHBI MHUpA.
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Cob6op. Cobop — 3TO TJIaBHBIN XpaM IOpoja MM MOHACTHIPS,
B KOTOpOM, Kak TpaBWJIO, HaxXOJHUTCS apxuepeiickas Kadenpa
[Mognesa 2005: 445].

Ha mnpumepe anammza ymotpebmenuss M. A. ByHuHBIM
JeKceMbl co0Op MBI HaOmoJaeM  COBHAJCHHE aBTOPCKOTO
MIOHMMaHUs JIaHHOW JIEKCEMBbl C BHJEHHEM €€ 3HaueHus B
HaIlMOHAJILHOM KapTHHE MUpPA.

Monacmuips. MoHacTBIpeM NPUHATO HA3bIBATH HMEIOIILYIO
€IMHBIA yCTaB PEJIMTHO3HYI0 OOIIMHY MOHAXOB MM MOHAaXWHb, a
TaKkke€ KOMIUIEKC pa3IMYHOTO THIA TOCTPOoeK (Oorociayx eOHBIX,
XO3SIICTBEHHBIX, OJKWJIMIIHBIX), O3TOW OOIMHWHE TNPUHAIICKAIINX.
MoHacTblpy  KJIACCHQUIMPYIOTCS B 3aBHCUMOCTH OT  MoJa
MPOKUBAIOIINX (HAPUMEp, JaBpa — MYKCKOM IpaBOCIaBHBIN
MOHACTHIPb), OT KOJHYECTBA MPOXHUBAKOIINAX (TaK, CKAT —
YeOUHEHHOE SKUIHWINEG, BO3MOXXHO B paMKaX MOHACTBIPS), OT
XapakTepa TNPOXUBaHUS (BBIICISIOT MOHACTBIPH OOLICKUTCKOTO
yCTaBa M HEOOIIEKUTCKOTO). MOHACTHIPH BCETIa UTPAITd OOJBIITYIO
pONb B Pa3BUTHH KyIbTypel Poccuu, Tak Kak CIIOCOOCTBOBAIH
pacnpocTpaHEeHUIO MMCHbMEHHOCTH, B HUX BEJH JIETONMCH, COOMpaIT
OMOIMOTEKH.

I[Ipy  wWcmonb30BaHWM ~ JIEKCEMBI ~ MOHACTHIPh  aBTOP
TIPHUIEP’KUBAETCS TPaaUIIOHHOTO ee MOHUMAaHUs,
3a()UKCUPOBAHHOTO B CIIOBApPSIX.

bozopoouya. B XpucTmaHCKOW Tpamuiuu 3eMHas MaTh
Nucyca Xpucra, Benuyaiiias U3 XpUCTUAHCKUX CBATHIX. [IpUHATHI
enie Takue ymnotpeOsenus, kak Jlesa Mapus, I[lpecBsaras [leea,
Boromareps, Ilapuma Hebecnas. B uectr boropomumpsr B
MPABOCIABHOW  PENUTHH  Tpa3fgHyeTcsl  OONBIIOe  KOJIUYECTBO
Mpa3AHUKOB, CBS3aHHBIX B TEPBYI0 OdYepelb C KIIOYEBBIMHU
momeHTamu ku3HH (PoxkmectBo boroponuiel, biarosemienue,
Ycnenne u T.1.). [lomumo 3TOTO, CO3/IaHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO
WKOH, TMOCBAIIEHHBIX boropoaume, Tak Kak OHa, MO MHEHHIO
MPaBOCIABHBIX, COBEpINaia OOJIBIIOe KOJIMYECTBO UyAec, obyerdaia
MHorue ctpaganus. [lo MmomuTBe mnepen ukoHoW boropoauusl,
ocobeHHO  Hamboinee  TOYMTaeMoil, Hampumep, VIBepckow,
Kazanckoit, Bmagumupckod, MOXKET HCIOJHHUTBCS IIPOckda
MOJIALIETO, Tak Kak boropoauia ABiaseTcs 3aCTyIHULIEH.
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Boropoanma mpencraBieHa aBTOPOM TakK, Kak Bcernma ee
BOCIPHUHUMAJI MTPABOCIABHBIN YEIOBEK: MPEXAE BCEro 3alllUTHUILIEH,
3acTyImHUIEH, orpaauTenbuuie ot oex [bynnn 2012: 149].

Ilpowenoe e6ockpecenve. B mnpaBocnaBuu IIpormieHoe
BOCKPECEHbE — 3TO IMOCJIETHEE U3 YETHIPEX BOCKPECEHBE, MOCIEIHUMN
JIeHb, KOTJ]a MO>KHO €CTh TaK Ha3bIBAEMYIO CKOPOMHYIO MHIIY — sIHIa,
MOJIOKO, MOJIOYHBIE MPOAYKTHI. lIpoleHoe BOCKpeceHbhE 3aBEpIIacT
MacneHn4yHyI0 HEAeNIo, INMUPOKYI0, pasryilpHYyIo, ¢ OJIMHAMH |
YTOLIEHBSAMH, U MPEABAPSIET CaMblid JUIMTEIBHBINA U CaMblil CTPOTUN B
npaBOciaBuu Benukuii nocT. B 3TOT JieHb IIpaBocCiaBHbIE XPUCTHAHE,
Tocenias JINTYPruro, 00s3aTeNlbHO CirymaoT EBaHrenve, B KOTOpOM
TOBOPUTCA O HEOOXOAMMOCTM TpoUIeHUss rpexoB. [losTomy
BOCKpeceHbe U HasbiBaeTcs [IpolieHbIM — B 3TOT JI€Hb HPUHATO
MIPOCUTH MPOIIEHUS Y ONM3KUX 33 MPHYUHEHHbIE OOl U MPOIIAThH
OKpYKaloIlUM HMX COTPEHICHUs], YTOOBl HayaTh MOCT C AYIIOH, He
00peMEHEHHOM 3710001, MAaKCUMAJILHO OYUIIICHHOM.

[Ipoananu3upoBaB  ciaydam  yIOTPEOJICHUS  aBTOPOM
(pazeocoderanus IlpomieHoe BOCKpeceHBE, MBI MOXEM OTMETHUTh,
4YTo JaHHOE (hpa3eocoveTaHWe HCIONb3YeTCsS B COOTBETCTBUH C
MIPaBOCIABHBIM IIPOYTEHUEM.

Kpecm. B  pemurum  KpecT  SBISETCS  CUMBOJIOM
XpUCTHAHCKOH  HpPABCTBEHHOCTH,  NPU3BaHHBIM  0003HAYaTh
OMPEICICHHYIO0 COBOKYITHOCTh CTPaJIaHUM, TSDHKENBIX 00SI3aHHOCTEH,
a TaKkke MYYHTEIhbHOW OOphOBI HPABCTBEHHOTO JIOJITAa  CO
BCEBO3MOXKHBIMH HCKYIICHHUSIMHU. Bce 3TO BepyrolieMy IojaraeTcs
BBIHOCHTB CTOMKO ¥ O€3pOINOTHO, He Hapyas TPeOOBaHUH PETUTHH.

Kpect — 3TO cuMBON W TpeaMeT XPHUCTHAHCKOTO KYIbTa,
MOTOMY 4YTO, coriacHo EBanremmto, Ha kpecte Obl KazHeH Mwmcyc
Xpucrtoc. OTO OOCTOSATENBCTBO TOCIY)KMJIO OCHOBAaHHUEM IS
MpeBpalleHns Kpecta B opyAue Ka3HH, cMmepTu. KpecT HazeneH
OTIpPEECTICHHON CHMBOJHMKOW B 0Opsiie yMHpaHUS | IOXOPOH,
ACCOLIMUPYETCS CO CTPAJaHUEM U MYKO.

ABTOp BBOAWT B MPOM3BEEHUE JIEKCEMY KPECT KaK CHMBOII
XPUCTHAHCKOTO KyJbTa, 4YTO COBIaJaeT C OOLICTIPHUHATHIMHU
MIPEICTaBIECHUIMHU O TOHUMaHUM JaHHOMN JIEKCEMBI.

Takum  o0Opa3oMm,  NpoaHAIM3UPOBAB  yIOTpeOieHne
W. A. bynussim B pacckaze «HHCTBIN MOHENETBHUK» PETUTHO3HOM
JIEKCUKH, MBI MIPUIUIA K BBIBOY O TOM, YTO aBTOP BBOAUT B JAHHOE

67



MPOM3BEICHHE JICKCEMBI HKOHA, TPEX, KPECT, LIEPKOBb, XpaM, co0op,
Boroponuna, MonacTelpp, a Takke (paseocoueranus UYuncToiit
NnoHeAeNbHUK M IIpoleHoe BOCKpeceHbe C LEIbl0 MaKCHUMAIBHO
nepenaTh KOJIOPUT MIPa3IHUKA, KOTOPOMY  IIOCBSAIIEHO
Mpou3BEeIEHNE, M TOYHO pPAacKpeITh 00pa3 TJIaBHOW TI'ePOHHHU.
PaccmarpuBaemble  JIeKCeMBbl — YIOTpPEOJSIOTCS ~ aBTOPOM B
TPaJWLMOHHBIX 3HAYEHUAX, XapaKTepHBIX [UIsl IIPAaBOCIABHOMN
KapTHUHBI MHUpa.
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B coBpeMeHHOI1 Hayke aHAIN3 XYA0)KECTBEHHBIX KOHLIEIITOB
MpencTaBiIsieT  coboi  oAMH M3 TIyTel  MHTepIpeTanun
XylIOXKeCTBeHHOro  Tekcra  [Bosakosa, Perca  2017:  59].
KonuenryanbHble ucCClEOBaHUSA B COBPEMEHHOW JIMHIBHCTHKE
MOCBSINIEHBI, TJIABHBIM  00pa3oM, M3yYEHHIO KOJJIEKTUBHBIX
KOHIIENTOB. NnauBuayansH0-aBTOPCKHE KOHIIETITHI emié
HEJO0CTAaTOYHO M3Y4YEHBI, YTO JENAeT TEMY AAHHOIO HCCIIEIO0BaHUSI
ocobenHo akryanmpHOW. C. A. ACKOIBJIOB XYyJI0XECTBEHHBIC
KOHIENTHl  OMNpEeAeNsI  «TOYKaMH  CIOXHEHIIUX  COI[BETH
MBICJICHHBIX KOHKPETHOCTEI», «CPOCTKAMHM BO3MOXKHBIX OOpPA3HBIX
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(bopMHUpOBaHUH, OIpPEAEIsIEMbIX CEMAaHTHKOM XyH0)KECTBEHHOTO
cimoBay [AckompmoB  1997: 267]. KoHKpeTHbIe  KOHIICHTHI
MPeACTaBISIIOT cO00i OTpakeHHEe JeHCTBUTEIBHOCTH CO3HAHHEM
[Anedupenko, Kopuna 2011: 27]. B ciyuae pemnpeseHTaIMu
MHAWBHUYaTbHO-aBTOPCKOT0 KOHIIENTA, MBI TOBOPUM O BOIUIOIEHUH
€ro B XYJI0’)KECTBEHHBIX IPOU3BEIEHUSAX IaHHOTO aBTOpa IMyTEM
OIMCaHMsA KOHKPETHHIX 00pa30oB [Bonkosa, Percs 2017: 59].

Anrnust pano Bonuia B xu3Hb M. U. IlBeraeBoii. IlepBoe
ynoMuHaHue 00 aHrimiickoM B «BocmoMuHaHMAX»  CeCTpHI
M. W. lIBeraeBoii AHacTacuu — aHTIIMHACKWE KHUTH B mKady y
crapireli cecTpbl Banepun, kotopsle MapuHe pa3pemanoch Opath.
Cpenu xuur ynomuHarorcs «Jlemu Jhxen, wnmm [omyGas maruisy
C. [li'xemucon u «Manenskuit Jlopn ®ayntnepoit» @. bepnerr
[[IBeraeBa 2002: 44]. Ho emié mo TOro, Kak MaieHbkas MapuHa
CMOrjla MpPOYECTh 3TH KHUTH, OBLIM paccKa3dbl MaTepu, KOTOpas
nepeckasplBajia JI04epsM CIOKETbl MHPOBOW KIIACCHKH, TaKHe,
Harpumep, Kak mexkcnupoBckuil «Kopoip JIup.

MoxHO cka3zaTh, yTo nepBoe 3HakoMcTBO M. U. IlBeraeBoii
¢ AHrameil mNpou3OIIJI0 HMEHHO 4Yepe3 JuTepaTypy. E€ Mars,
M. A. IIBeTacBa, MpPEBOCXOAHO 3HAJNA AHINIMMUCKUHA W 4acTo
YIIOMUHAaJIa aHTTIMICKUE POMAHbI MM MMEHA aHTJIMICKUX MHcaTenen
B pasroBopax c¢ gouyepbMu. Tak, A. WM. IlBeraeBa BcriomuHaer 00
ynomunannn uMEH Kapreitna u Packuna [LlBeraeBa 2002: 63], a
TaKXKe€ O pasroBOpax MEXAy MaTepbl0o M MapuHOW O LIKOJax B
pomanax Jlukkernca [LIBeraeBa 2002: 245]. JlroOuMoOii KHHIOM
onuuHaauarwietHeit M.U. llperaeBoii Obi1 poman Y. [lukkeHca
«HdaBun Kommepdwnpa». HmeHHO 3TOro reposi YHOMHHAET
M. U. IlBetacBa B CBOEM CTUXOTBOPEHHM «3a KHUTaMn» (U3
coopuuka «BommeOHbIii QoHape»). B cBOMX BOCHOMHHaHUIX
A. W. lieTaeBa TOBOpHUT Takke O ureHnu MapuHoi pomana JIx.
Dot «3onoTeie Kyapu» [LBeraeca 2002: 85]. Cama roHast Mapuna
TOXE yUuia aHTJIMHACKUNA B MaHCUOHE cecTép bpunkMmanH. HecMoTpst
Ha TO, YTO YYMJIACh OHA B YETBEPTOM KJIacCe, AHIIMICKUI n3ydalia ¢
cemuknaccuuiiamu [[[BetaeBa 2002: 176], uTo rOBOPUT O XOpOIIEM
YpOBHE BlajeHus s3bIkoM. Kpome Toro, oHa mpekpacHO roBopuiia
mo-(hpaHIy3CKH U TIO-HEMETIKH.

31eck MOKHO OTMETHTb, UTO B cBoer mo33uu M. U. Ileeraesa
YHOTpeOIIsieT JOCTATOYHO MHOTO MHOCTPAHHBIX CJIOB M BBIPAXKEHMH, HO
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TOJBKO TPHU M3 HHUX — aHTJIMHACKHE. DTO MONeYy (B mbece «YepBOHHBII
Basie»), SOS (B ctuxoTrBopenun «Hu k ropofy, Hu K ceny...») u White-
Rose (B cruxorBopeHnn «Mory M HE BCHOMHHTH f...» M3 LHKIA
«[Togpyray). Ilo HamlleMy MHEHHIO, 3TO TOBOPHT O TOM, YTO aHTJIMHCKIN
s3BIK He Obu1 it M. WM. 1{BeraeBoii BayKHBIM B €€ JKHU3HH SA3BIKOM, a
KOHILIETITHI aHTJIMICKON KyJIBTYphl, KOTOpBIE OH BepOan3yeT, He ObLIn
el HaCTOJILKO OJIM3KH, YTOOBI BOITH B €€ IT0I3HIO.

Tem HE MeHee, 00pa3 AHTIMU TPUCYTCTBYET B IOI3HH
M. U. llgeracBoii. Bo-mepBpix, ynomuHaercss cama AHTIUS (B
ctuxotBopeHnu «llaxHyno AHriumeil — u MopeM...» u B anurpade K
HeMy). Bo-Bropeix, ymommHaercs — Takke  bpuranus (B
ctuxorBopennn «KuHurn B KkpacHoM meperi€re»). Kpome Toro,
M. U. lleraeBa wuCHOJB3YeT Takoi o00pa3, KaK «TyMaHHBIH
Anp0noH». DTOT 00pa3 HCIOJIB30BaH B JIByX NPOMU3BEACHHUAX — B
neece «DEeHUKE» U B CTUXOTBOPEHHHU «S Oeper moKuaan TyMaHHBINA
AnbOuoHa...» (m3 mukna «[Imamy). IlocnegHee cTUXOTBOpeHHE
oOpameHo k balipoHy, OmHOMY W3 pPOMaHTHYECKHX TepPOEB
M. . [IBeraeBoii. OO6pa3 baiipoHa BcTpewyaeTrcss B HECKOJBKHX
ctuxotBoperusx M. . llperaeBoit: «Amst! — ManeHbkasi T€Hb...»,
«Iloxnonnuk batipona», «Jlopn baiipon! — Bwr mens 3a0butm!..»,
«baiipony», «Bcrpeua c¢ IlymkuHbIM», — a Takke B I03ME
«Kppicomoy.

Kpome baiipona, 06pa3 Anrnuu B mo33uu M. U. Lseraesoii
¢dopmupyer ynomunanue Y. lllekcnupa, KOTOPbIM Ha3BaH B TaKHX
CTHXOTBOPEHUSX, KaKk «Mbl OBbICTpBl M Harorome...» U «Yr1ob
BbICKa3aTh Tebe... Jla Her, B pamsl...» (u3 1mukia «lIpoBomax).
B cruxotBopenusax M.U. IlpeTaeBoil mpUCyTCTBYIOT U T€poOU IbEC
V. Hlekcnmpa — I'amner, Odenus, Pomeo u Jxynberra. ['amier
YIOMSIHYT B TpEX cTuxoTBopeHusx («uamor 'amieTa ¢ coBecThioN,
«Odemus — Famnery», «Odenus — B 3aIUTy KOpoJeBbl»), Odenus
YIOMSIHYTa B 4YeTBIpEX cTHXOTBOpeHusX («Odemnus — [ammeryy,
«Odenust — B 3ammry KOpojeeb», «[lo HaOepeKHBIM, I CEIble
nepeBbs...», «Ha Ha3HadeHHOe cBHaHBE...»), Pomeo u [[xymnperra
YIOMSIHYTBl B JAByX cTuxorBopeHusx («Kamepata», «Kopabib
3aTOHYNn — 0e3 men...»). Haxe He ynomsnytas, Odenus, Tem He
MEHEe, IPUCYTCTBYET B CTUXOTBOpeHMH <«Jluanor I'amiera c
COBECTBIO», UTO JIeaeT €€ caMoi nomyisipHoi repouneit Illexcrnipa
B noa3uu M. W. LIBeTaeBoil U rOBOPUT O TOM, YTO MMEHHO 00pa3
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Odenun sBIAETCS OCHOBHBIM CpPEIHM BCEX 0O0pa30B aHTIUHCKHX
JIUTEPATYpHBIX TepoeB B no33un M. U. L{BeTaeBoil.

I[Tomumo repoeB VY. Illekcimpa Ha  CTpaHUUAx
CTUXOTBOPHBIX KHUT M. U. IIBeTaeBoil Mbl BCTpedaeM TOJIBKO TaKUX
repoeB U3 aHIMIIMHCKOW JIMTEpaTyphl, KaK YXkKe YHNOMSAHYThINA J[aBun
Konmepdunsn u Jlosenac (B «llosme Konma»). Ho LlBeraea
YIOMHHAET Takke repost jereHny — xopoinsi Aprtypa (B «Ilbece o
Mbpuy») u I'paans (B mosme «Hapopeii»). [leiicTBre He3aKOHUYCHHOM
«IIpecel 0 Mapm» NPOUCXOIUT, BEPOATHO, B AHIIINH, O YEM TOBOPSAT
TaKue JIETaJH, KaK «[IEHHNY, IEI», KKOPOJIb», U JIp.

AHTIIHMIICKUE MCTOPUYECKHE TEPCOHAKU MPEACTABIEHHI B
noa3uu M. U. LIBeraeBoii emuHcTBEHHBIM 00pazomM Mapuu Crroapr,
KOTOPBII MOSIBIISIETCS B IBYX CTUXOTBOpeHUsX. ['eorpadust AHrianu
npeactasieHa JIOHAOHOM, B KOTOpOM ynoMuHaroTcs Tem3a u Cutu.
Kpome Toro, Auraus mnpucyrcByeT B moa3uun M. M. LlBeraeBoit
4yepe3 3HAMECHUTHIC AaHIVIMHACKUE OpeHnpl, Takue Kak CMHTCOH
(«Hogsrit Ton. Bopox pos...») u Ponbc-Poiic («Ona nememy xomy»,
«B canorax, moJKOBaHHBIX KEJIE30M...»).

B cruxorBopenun «HoBbIli TOa. Bopox po3...», Kpome
CMUTCOHA, YyIOMHMHAeTcs Takxke moprper Jjopaa. Homunanums
«top» Bcrpewaercss B moazuu M. U. IlBetaeBoil mecTs pa3, u
CTOJIBKO K€ pa3 — «ieam». Tpu paza ymoMmsHyTO IMpHiiarateibHOoe
«@HTIMHCKAN | aruIKuiy — B COYETaHUM C CYIIECTBHTEIbHBIMU
«OKakei» n «muHenby. [IpunararensHoe «OpUTAHCKHUID YIIOMSHYTO
ZIBa paza — B COUETAHUH C CYIIECTBUTEIBHBIMU «IeB» U «dmar». Ilo
oaHoMy pasy B mno33uum M. M. lIBeraeBoil BcTpeyaroTcsi Takue
HOMUHALNH, KaK «(QYHT CTEPIMHIOBY», «IICHHNY», «0ajiafay», «Ispy,
«cop». B mpecax «@PopryHan u  «DEHUKC» TNPHUCYTCTBYIOT
JBOpEIKHE, XOTA CIIyKaT OHU y ABopsH u3 Opannuu n Utanuu.

BaxxupiM 06pazom st moa3un M. U. IlBeraeBoil sBmseTcs
Anrmus J{ukkenca. Kpome ymomunanus JlaBuma Kommepdunbsna B
nepBoM COOpHHUKE eI FOHOTO 1M03Ta, MBI BCTPEYaeM Takue 00pasbl,
KaK «IUKKEHCOBAa HOYB» W «IO-AUKKEHCOBCKH TYCKJIBIH U
TyMaHHBII» B 00Jiee MO3IHEH JIUPHKeE.

Takum oOpasoMm, konuent AHIJIMA B kaptune mupa
M. W. ligetaeBoii Obul chopMHpOBaH, B OCHOBHOM, Ojaromaps
aHrnuiickol nureparype. Yto kacaetcs peanbHoM AHriauu, To M.U.
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IIBeraeBa mo6sIBaa TaM TONBKO B 1926 ., 0 4éM mucaja B MUCHEMeE
k Anne TeckoBoii ot 24 mapra (L[Beraca 1991: 31).

Ha  ocHoBe  aHamm3a  MOJTHYECKOTO  TBOPYECTBA
M. U. lIBetaeBoii MBI MOXeM CGHOPMYITHPOBATH  OCHOBHBIC
KOTHUTHBHBIC TPU3HAKK HHAWBHAYATHLHO-aBTOPCKOTO KOHIIEMTA
AHI'JINA:

AHTJINS — cumBode! (71eB, diiar)

AHI'JINA — nuteparypa

AHI'JINS — cTtpaHa U3 KHUAT

AHTI'JINS — kauecTBEHHBIE, JOPOTHE OPEHIIBI
AHI'JIAA — sa3b1

AHI'JIA — ucropuueckue TNYHOCTH
AHI'JIAA — apucrokpaTtus

OcHoBHBIM mnpu3HakoM koHuenta AHIJIMSA B mo33um
M. W. IigeraecBoii  MoxkHo HazBate AHIJIMA —  crpana
POMAHTHYECKHX TIEepOEB, OAHHBIA MpPHU3HAK B OOJBLION CTENEHH
chopMupoBaH Ha OCHOBe uTeHUs nbec lllekcnupa U poMaHTHYECKON
no33uu baiipoHa.
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BaxxHBIM 3JIEMEHTOM I[EJNOr0 IMEepeBoja SBIISETCS MaKCUMAaIbHOE
COXpaHEHHWE H Iiepefada CEMAaHTHUKH JIEKCEeMBI, 3asBJICHHOW B
OpUTMHAJILHOM TeKcTe. Hanuuwe BapuaHTOB MepeBosa OJHOTO
TEKCTa yKa3blBaeT Ha TIOMCK MEPEBOTYUKAMHU CPEJCTB, CIIOCOOOB U
METOZOB MEPeBO/ia, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX MHTEPHpPETHPYETCS JTHO0
CTOpPOHAa TIPOU3BEACHUS, JHUOO CTHUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH
TeKcTa-opuruHana. JlaHHble Mpolecchl HEOTHEMIIEMO CBSI3aHBI C
MOHSATHEM «CTPATETHS IEPEBOJIAY.

B MepeBOIOBEICHUN nepeBoIIecKas CTpaTerus
paccMaTpuBaercsi ¢ JOBYX cTOpoH. C OJHON CTOPOHBI, 3TO IUIAH
ICHCTBHI mepeBoaYMKa B Ipouecce mepeBoaa (Asekceepa 2004,
Komuccapo1990; Komuccapor 1990), a ¢ npyroii — MOTHBHI,
KoTopeiMH OH pykoBojctByercss (Iap6osckuit 2004; Newmark
1988), riae Hac MHTEpECYET BTOPask CTOPOHA JTAHHOTO TTOHSTHSL.

Takum o00pa3om, CTpaTerus TIepeBoja — 3TO OCOOBIH
WHCTPYMEHT OTOOpa MEPEeBOMYMKOM S3BIKOBBIX CIUHHII, CHOCO0a
epeBoJa €OUHUL C s3blka opuruHana Ha IS, koropsiid
(dbopMupyeTcss B COOTBETCTBHM C BHJOM TIEPEBOJA, IETbIO H
O0COOCHHOCTSIMU JIBYSI3BIYHON CHTYyaIluy OOIICHHUS.

Onmpasch Ha KIACCU(UKAIMIO AaHIJIMACKOTO IJIMHTBHCTA
IMTurepa Heromapka (IT.Heromapk [Newmark 1988: 46-47]) B kuure
«3aMeTKu 0 TIEPEeBOIC», MOXKHO BBIICIUTH JBE OOIIMX CTPATCrHH
nepeBoja:

1. Crparerusi  mepeBoja, OpPUCHTUPOBAHHAs  Ha
nepeiayy OpUrHHaIbHOTO TeKeTa. KaTeropuuHoCTh CTpaTeruu 3Toro
THTIA TPAKTUYECKH HE TIO3BOJISIET IIEPEBOTUHKY H3MEHSTh TEKCT.

2. Crparerusi mepeBojia, NMPH KOTOPOH MEPEBOIUUK
OPHECHTHPYETCSl Ha Tepenady IUIaHa BBIPAKEHHs, T. €. OCHOBHOW
MBICIH TE€KCTa W CTHIIS aBTopa. JlaHHas crpaTerusi mpearoJiaraet
HEM30EXKHBIE «IIOTEPH» TEKCTa, HO PE3yJIbTaTOM SBISIETCS €ro
ajanTanus B chepe HHOSZBIMHOM KYJIBTYPHI.

B (anTacTHueckoM NpoM3BECHUU BCE MMEHA COOCTBEHHbBIE
(aHTPOTIOHMMBI) CTAHOBATCS YHHKAJIBHBIMH, YTO TpeOyeT oco0oi
OCTOPOYKHOCTH TIPH NIEPEBOJIE, I/I¢ HOMHUHALIMIO TaKUX YHHKAJIBHBIX
O00BEKTOB OOBENUHSIOT B TOHATHE OE33KBUBAJICHTHOW JICKCHKHU.
CroBa, BXOJIsIIME B JIGKCUKY JIAHHOTO THIIA, HE UMEIOT aHaJOrOB
nepeBosia B KyJbType napyroro s3pika. CyIIecTBYIOT pa3HbIE
CHOCOOBI TMEPeBO/la OHOMACTHUUECKMX EIUHMI: Ha (POHETHUECKOM
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YpPOBHE — TpaHCIWTepalys, Ha CMEHy KOTOPOW TMpHIIa
TPAHCKPUIILHS, TO €CTh MepeBoJl OYKB WM 3BYKOB CIIOB B COOTBETCTBHU
¢ s3bIkoBOM cuctemoi [151; Ha MopdonorayeckoM — KalnbKUpOBaHHUE
(mepeBox Mopdem B coorBeTcTBHH ¢ I151); HA TEKCHYIECKOM — TIOTHBII
mepeBo]i CiloBa, rnae moaOWpaioTcs  HaumOojee  MOAXOAAIINE
SKBHBAJICHTHL. B HEKOTOPBIX Cilydasx JOIYCKAaeTcsl OMyILICHHE CIIOBa
(6e3 ymepba st aBTOPCKOTO 3aMBICHA). AHTPOMOHHUMBI JTOJDKHBI
TPaHCKPHOMPOBATECS, HO JUIA Tiepeadll CEMAaHTHKH, 3aJI0KEHHOM
aBTOpoM, HanOosnee 3p(EeKTUBHBIM SBISIETCS MCHOIB30BAHUE TIOTHOTO
W 9aCTHYHOTO TIEPEBO/IA.

OHOMAacTHKOH  (haHTACTUIECKOTO IPOM3BEACHUSI  0CO00
Ba)XXCH, C€CJIM OH HAIpaBJICH Ha BOCIPUATUC OC€TbMU MJIAJAUICTO
IIKOJIBHOTO BO3pacTa, a Takke WX mepeBod. IlepeBon momkeH
OCYIIECTBIATHCS B COOTBETCTBHH C OCOOOH JIEKCUKOH, BRIOpAaHHOU
aBTOPOM /ISl PEaM3allid CBOETO 3aMbIclia, a TakXKe IPUEMOB,
CO3/IaHHBIX JIJISl BOCIIPHUATHS peOCHKa.

AntpononnMer  BommieOHOro mupa lappu Ilotrepa moxxHO
OTHECTH K JIByM BHJIAM: Yy3yallbHbIe WMEHa COOCTBEHHBIE W
«TOBOPSIIIME» - 3BYKOBask 000JI0UKA TaKUX WMEH HAarJIsTHO OTpaXkaeT
XapaKTEepUCTUKY TIEPCOHAXKA. Y3yalbHbIE aHTPOIIOHUMEI TAaKKe HECYT B
ceOe OCHOBHBIE HYEpTHI Tepos TPOM3BEICHUS, HO HE B 3BYKOBOM
o0onovke, W TEM CaMbIM HYXJAIOTCSI B emie OoJee TIyOOKOM,
JACTAJIbHOM aHAJIN3€ IJIA O6T)$ICH€HI/I$I HUMCHOBAHUs TOIO WJIM HWHOI'O
mina. B ornmume ot ¢dammimii, B OCHOBHOM, BCE HMEHa T'€pOeB
OHOMACTHKaHA MPOU3BEICHUS OTHOCITCS K MPEIe/ICHTHRIM OHUMAaM.

1. buGneiickue wumena — Peter (Amoctron Iletp)
Pettigrew, Hannah (Auna — mats JleBst Mapun) Abbott.
2. Mudonornyeckne — Remus (mud o Peme um ero

opare Pomymne), Minerva (B pumckoit wmwudosorHK OOTHHS
myapoctu), Hermione (I'epmec — Gor TOProBiu, KpacHOpPEUHS HU
pazymHocti), Penelope (cympyra Omucces).

3. Hcropuueckue umena — Salazar (mopryraibckuit
rocy/apCTBeHHbIH nesrens, mukratop), Nicolas Flamel (anxumuk,
KOTOpBIF u300pen ¢unocodckuit kamens), Natalie McDonald
(xananckas mokimoHHuna TtBopyectBa Jlk.Pomunr), McGonagall
(moTnanackuii nucarenb), Horace (SMuKypencKuii pUMCKHUI MO3T),
Lucius (Jlymmit Cymna — JApeBHEPHUMCKHHA TOCYIapCTBEHHBIN
NesITeNb, IUKTAaTOpP, TUPAH).
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4, Ouronnmer — Lily (mmmus), Petunia (merymmus),
Lavander (maBanma), Oliver (omuea), Narcissa (Hapiucc).

5. Actponumbl  —  Sirius  (Cupmyc),  Bellatrix
(bemmarpukc), Scorpius (CKopIiuom).
6. Tononumsr — Vernon (Bepuon), Neville (Hepun),

Dursley (dypcmn).
Taxke MOXHO OTMETHTh HMEHa, B KOTOpPBHIX 00pa3

MepCOHAXa CUYMTHIBACTCS dYepe3 ITUMOJIOTHIO: James um Seamus
(«seDKHBIIWIY), Helga («cBstas, OnarocioBeHnas»), Rowena
(«cmaBa» m «pamocth»), Cornelius («por»), Wilhelmina («Bois,
JKeaHNe» U «IIIIeM, 3ammuTay), Victor (srat. mobexutens, Filius (mar.
cbiH), Alastor («mctutens), Tom («Omu3Hem»).

[lpn mepeBome TakUX HMEH BCE IEPEBOJUUKH CICIYIOT
OJIHOM CTpaTeruu — Iepenada BHYTPEHHETO COJCp)KaHHsS OHUMa M
COXpaHCHUE HHOSI3BIYHON 3BYKOBOW OOOJOYKH, YTO OOYCIOBICHO
UCIIONIb30BAaHUEM TPAHCKPHIIIMKA M TPAHCIUTEPAllMH Kak crocoba
mepeBoga onHumoB: Harry — [lappu, Lily— Jlumu, James —
Ioceiime, Sirius — Cupuye, Peter — ITumep, Lucius —Jhoyuyc,
Vernon — Bepnon, Nicolas — Hukonac, Natalie — Hamanu,
Salazar — Canasap w np. Ho B pamkax [OaHHON cTpaTeruu
NPUMEHHUTENFHO K Pa3HBIM aHTPOIIOHMMaM HEKOTOPBIE TIEPEBOTINKI
UCTIOJIb3YIOT TPAHCKPHIIIHIO, & APYTUE — TPAHCIUTEPALIUIO.

«[oBopsitue» MMeHa COOCTBEHHBIE CO3/AIOTCS 33 CHUET
COCMHEHHs PAa3IMYHbIX Y3yalbHBIX OCHOB, ap(QHUKCOB H Ip.
croco00B 00pa3oBaHMs, NPHUHATHIX B CHCTEME S3bIKA, YTO TTO3BOJISAET
CUUTHIBaTh 00pa3 IMEpCOHaka dYepe3 ero ums, (GaMUId WU
npo3Buile. Takue WMeHa COOCTBEHHBIE HE XapaKTepHBI IS
y3yaJIbHOM CHCTEMBI S3bIKA, T.€. OHHU SIBJISIOTCS OKKAa3MOHAIbHBIMU
(MHIMBUAYaTbHO-aBTOPCKUMH). Ha OCHOBaHUU Croco0oB
o0Opa3oBaHMs HMMEH CYIICCTBUTEIBHBIX B AQHIJIUICKOM S3bIKE,
BoieneHnbix T.I'. Kamsnosoii [Kamsiosa 2013: 38-48], paccmorpum
«TOBOPSAIINEY» aHTPONOHUMBI, (QYHKIHOHUpYoUMX B «[appu
IMotrepe»: aboduxcarms (the Affixation), «ousepcus (the
Conversion), cnoBocioxenue (the Composition), nekcuueckoe
cokparienue (the Clipping), 6iiennunr (the Blending) .

Ilpu addukcanmuum K OCHOBE CJOBA TMPHCOCAUHSIOTCS
cybdukce u npedpukcel, Hanpumep, Riddle u Moony. Riddle — ums
CYILECTBUTEIBHOE, KOTOPOE O0pa30oBaHO MyTEM IMPUCOSIUHEHHS K
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ocHoBe cmoBa rid (amria. ocBobGoOXmaTh, W30aBIATECA) CypduKca
«MHOTOKpPaTHO  TOBTOpSOLICrocst  jaeiicTBus»  le,  moCiIOBHO
«usbapnstommticsy. [lpu  cozganmm  anTpomonmma  JIx.Pommur
roadupana pa3audHble KOMOWHAITUH, YTOOBI KOJMYECTBO M HAOOP
OykB coBmajan ¢ 0ojiee M3BECTHBIM, BTOPHIM HMEHEM IEPCOHaXa
Voldemort: Tom Marvolo Riddle. IIpouecc HoMuHaLMK TTOBIUSIT Ha
nepeoa M.JI.JIutBunoBoi: Tom HapBono Pennn — Bonan-age-Moprt
n M.B.CnuBak: Tom SpBomo Pemmie — s snopm Boasagemopr.
«Potter’s Army» TpaHckpuOupyioT onum: Tom Mapsono Pummn —
Bonnemopt). M0oONy — aHTpOMOHWM, KOTOpPBEI 00Opa3oOBaH IMyTeM
MIPUCOEAMHEHNs K OCHOBE CIIoBa MOON (aHri. nyHa) cydduxca
MPUIAraTelbHOTO Y B 3HAYCHUH «XapaKTepHbIC MPU3HAKU SIBIICHHID
[KamstaoBa 2013: 258]; m0CiIOBHO «IyHHBINHY». B pycckoM BapuaHTe
onnma M.J1.JIutBuHOBa u «Potter’s Army» HCHOIB3YIOT YaCTHYHBII
nepeBoy ciosa Moony — Jlynatuk. [ToTepss KOHTpOIIS y epcoHaxa
B Tpoliecce IMpeBpalieHuss B OOOpOTHS cTajla OCHOBAHUEM JUIs
nepeBona («pacCTpPOMCTBO CO3HAHMUs, IPU KOTOPOM BO CHE
aBTOMAaTHYECKH COBEPINAIOTCS NPHUBBIYHBIE IEHCTBUS, JIyHATH3M,
caoxoxnenus»y [COL 2008: 772]). ¥ M.B.CnuBak - MOJHBII
MEepeBo]] CIOBA MOON (aHTi. JIiyHa) ¢ TpaHCKpumuueid cyddukca
npuinararenpHoro y—u: Jlyau «— ayHa + Y (cyd.).

KonBepcuss — mepexoj H3 OJHOH YacTH pEYH B UMS
CyILIECTBUTENBbHOE 0e3 n3MeHeHus Mopdooruyeckoit hopmar: Black
(ot anrn. black wepwsriii), Brown (ot anri. brown kopudHeBblit),
Rubeus (ot mat. rubeus kpacusblii), Severus Snape (ot yar. SeVerus
«CYPOBBIH, KYTKHI» U OT aHTJI. SNAP «BHE3AMMHBEIA MOpo3y») u Moody
(or anri. moody Jierko MOJIAIOIINIACS TepeMeHaM HaCTPOCHH,
VHBUIBIH, yrproMsblif). PaccMoTpum crmoco® u crpareruu mnepeBoja
aHTpornoHMMOB Severus Snape u Moody. HomuHarimsi mnepcoHaxka
Severus Snape o0ycIiOBJIeHA HAJIMEHHBIM OTHOIIICHHEM MEPCOHAKA K
OpyTUM, a TakXe €ro JKEeCTOKOCThIO, HECIIPaBEIJIUBOCThIO,
OTCTPAHEHHOCTBKD M XOJIOAHOCTBIO. KakIplli M3 IEpEeBOAYMKOB
MPUMEHSIET pa3HBIN CIIOcO0 TIepeBojia aHTPOIIOHMMa Severus Snape;
JOCIIOBHO:  «HaJMEHHBIA  3mofei». TpaHcauTepupyroT UM
nepconaxa M. A. Opanckuii u «Potter’s Army»: Severus — Cesepyc
MOCKOJIBKY €CaMO HWMsI OTPa)KaeT XOJIOJHOCTh W CYypOBOCTH Teposl.
[Ipu nepeBone pamunuu Snape— Creee U. B. OpaHckuil npuMeHseT
MOJIHBII TEepPEeBO/I CIIOBa Yepe3 POAOBUIOBBIE OTHOIIEHHS (Cp.: Shap
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«BHE3AIHbBIN MOPO3» — cHer—CHerr), rae yaBoeHHas poHema <r>
OpUIaeT OTTEHOK TSDKECTH, YTO CBS3aHO C TSDKEJBIM, CIOXKHBIM
XapakTepoM mepcoHaxa. «Potter’s Army» NpoIoiDKaloT COXPaHATH
MHOSI3BIYHOCTh aHTPOTIOHUMA 4epe3 TPaHCKPHOMUpOBaHHE (GaMHIUU
Snape— Creiin. B ocHoBe nepeBoga M. B. CriuBak nepenana 3J10CTh
U KECTOKOCTb IIEpCOHa)Ka MO OTHOWICHHI0O K JPYTHM TeposiM
MIPOM3BENIEHUS, 4 TaKXKe TPAHCIUTEPAlHs JATHHCKOTO OKOHYAHHS
us—yc: Severus Snape — 3noodeyc 3nei. Homunamus mepcoHaka
Moody o0BsicHsSETCSl ero MOBeICHHEM, YTO OTPaXKAaeTCs B MEPEBOJIC
M. [I. JINTBUHOBOM: MOJHBIA IepeBoa aHTpomonmma Moody —
I'prom, THE UCTIONB3yeTCs KpaTKasi opMa CIIOBa YTPIOMBIN — YTPIOM,
B KOTOPOM OTCEKaeTcs HaudanbHas <y>. M. B. CnuBak ucCHois3yeT
MOJIHBIA TIEPEeBOJ C YaCTHYHOW TpaHckpumipedn Moody — Xwmypw,
Uit 00pa3oBaHMUS KOTOPOTO K OCHOBE CIIOBA XMYPBIH JT0OaBIseTCs
TPaHCKPHOMPOBaHHBIN cyppukc Y — 1. C MOMOIIBI0 TPAHCKPUIIIIUU
NepeBoIAT nepeBoaunku ot «Potter’s Army»: Moody — Myxawu.
CrnoBociokeHHe  Kak  Ccrmocod  oOpa3oBaHHS  WUMEH
CYIIECTBUTEIHHBIX MPEACTABIsIET COO0N COeAMHEHHE CIIOB Pa3HBIX
gacreii peun: Gryffindore, Nymphadora, Malfoy, Pettigrew,
Marvolo, Lovegood, Flitwick, Hagrid, Wormtail, Padfoot, Slughorn,
Hufflepuff, Ravenclaw, Longbottom, Gilderoy Lockhart, Clearwater,
Voldemort, Mad-Eye. Lovegood — cito’kHOEe UMsI CYIIECTBUTEIBHOE,
00pa30BaHHOE TyTEeM CJIOKEHHs OCHOB ciioB lOve (aHri. moOuth) u
good (aHrui. XopoIWi), ITOCIOBHO — «IHOOBEOOMIBHBIIN». Bce
MEPEBOYMKHA TPAHCKPUOUPYIOT aHTporioHuM: Lovegood — Jlaseyo.
Hagrid — crmoxHOe CyIIecTBUTENbHOE, 00pa30BAHHOE CIIOKEHHEM
ocuoB cnoB hag (amrm. Bempma) u rid (aHmI. ocBOGOXKIATH,
M30aBJIATh), JOCIOBHO «H30ABIAIONIMNA OT BeIbM» B 3HAYCHHUH
3alUIIaoImMi 0T aypHoro. HoMuHaims o0yciioBiieHa XpaOpoCThiO
nepcoHaxka u 3abotoit o apyrux. U. B. Opaunckuii u «Potter’s Army»
TpancauTepupytor onum: Hagrid — Xaepuo; M. B. ChnmBak
YaCTUYHO TPAHCIUTEPUPYET HUMS, U3MEHSS 3BYKOBYIO OO0OJOYKY
Hagrid — Oczpuo: orceuenme ¢oHeM <xa> B JIEKCEME XarpHi
(Orpug < orp + xarpua), OpH NEpPeBOAE YUHUTHIBAJICS 0O0pa3
MepcoHaXka — MPUHAIJISKHOCTh K BenukaHam (orp — oT ¢p. ogre
BenukaH-moaoen). Cp.: Cemnok 3TOT ObUT IPUMEPHO pasa B JABa BHIIIE
U 10 KpaiiHel Mepe B MATh Pa3 TOJIILE OOBIYHOTO YeIOBeKa.
Jlekcuyeckoe COKpalleHHe — «00pa30BaHUE YCEUCHHBIX
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CYIIIECTBUTEIBHBIX O€3 M3MeHeHus 3Hauenus» [Kamsrosa 2013: 38].
Hanpumep, naHHBI cnoco0 HCMONB3yeTcsl TNPH  CO3AaHUU
aHTpormoHuMa Lupin, KOTOpoe MPOMCXOJUT OT JATHHCKOTO CJIOBa
lupines — Bomumii. @Pamuinsd TPUHAIISKHT MOJTOKUTEITHHOMY
MEPCOHaXy, KOTOPOro B JAETCTBE YKycWi1 o0opoteHb. [lpu
MpeBpaleHUH B 00OPOTHS MEPCOHAX MOIHOCTBHIO TEPSIET KOHTPOJb
Haj co0O0i M MOXeT yOWUTh Jake POAHBIX W ONMM3KHX (IO TeX TOop,
MoKa s TPUHUMAK0 JTO 3ellbe, IPH MPEBpPalICHUU sI  MOTY
KOHTpOJHMpoBaTh ceOs). MMmsi mepcoHaka Remus, 4to TOBOpHUT O
cBs3u ¢ mudom «Pem i Pomym» — ocHOBaTenn Puma, BCKOpMIIEHHBIE
Bomuuiedi [[Toxneokur 1994: 100]. IlepeBOAYHKH HCIOIB3YIOT
TpaHCIUTEPAIIUIO TIPH TIEpeBo/ie aHTporoHnma: Lupin — JlronuH.
bnenauar — cmnoco0 o0Opa3oBaHMsI CJIOB, MPH KOTOPOM
KOMIIOHCHTBI JIBYX CJIOB OOBEIUHSIOTCS B OJHO, Hampumep,
Mundungus. AHTPOIIOHMM COCTOUT M3 KOMIIOHEHTOB CJIOB Mmundane
(;mar. 3emHO#, MuUpcKoH, oObuHbI) m dingus (ot amri. dingbat
TIIYTIBIHA, TYMOW YeNIOBEK); JOCIOBHO «IPH3EMIICHHBI». Bce Tpu
MEepeBoJia PacKpPhIBAIOT TPYCIUBOCTh, MOAJIOCTh MEPCOHAXA, HO B
nepeBoge Hazemnuxyc (M. JI. JIuTBMHOBa) momuepKUBaeTcs €ro
MPU3EMIICHHOCTh, JIOOOBH K BEIlaM M OTCYTCTBHSI JYXOBHBIX
IEHHOCTEH; W3MEHEHHE Tmopsaaka OykB B mepeBoae Myrnoyenyc
(M. B. CriuBak) akTyanu3upyeT THYCHBIE IIOCTYNKH II€pCOHaXa.
«Potter’s Army» TpaHCIUTEPHUPYET aHTPOTIOHUM: MyHOYH2YC.

Jliss OHOMACTHKOHA TMPOW3BEACHUS XapaKTEPHBI CHOCOOBI
00pa3oBaHMs  CYIICCTBUTENIBHBIX, KOTOpbIE HE  BBIACIAIOTCS
T. I'. KamstHOBO¥A:

1. Hcnons30BaHne y3yalbHBIX CIIOB M CJIOBOCOUYCTAHMIA,
KOTOpBIE CTAHOBSATCS OHUMaMH U MPUOOPETAIOT IPYroe CEMaHTHYECKOE
3Ha4YeHHe B (aHTACTUUECKOM TPOM3BEICHUN — HOMUHAIIWS TIEPCOHAXKA!
Fudge (amrm. obwmam), Sprout (amrimob6er), Hooch (amri.camorom),
Moaning Myrtle (norommit mupt), The Bloody Baron (auri. kpoBaBbIii
6apon), Prongs (amri. octpue pora), Tonks (aHri. CHIBHBIA ymap),
Nearly Headless Nick (mouru 6e3romnoseiit Huk), Dark Lord (temmbrii
nopn); sBdemusmer — Who must not be named (Tor, kTo He TOKEH
ObITh Ha3BaH), YOU-Know-Who (ter 3Haems kto), The boy who lived
(Manp4MK, KOTOPBIN BEDKHI).

2. W3meHeHns: 3ByKOBOI 00OJIOUKH y3yalbHBIX CJIOB —
antporionum Slytherin obpaszoBan ot slither (anrin. «ckoib3uTh,
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TUTABHO TIEPE/IBUTATHLCS»), YTO ACCOIMATUBHO OTCHUIAET K 3MEsIM U
OTpakaeT CIOCOOHOCTH MEepCoHaXka TOBOPHUTH co 3Mmesmu: Slytherin
(3amena QoHeM <i> — <y> u BbINAJICHUEC <> — B PEYCBOM ITOTOKE
<g> B coueranuu <ing> He mpomsHocurcs) «— Slithering (ing —
mporieccyaabHOCTh) «— Slither.

Takum o0Opa3zoM, HaOMIOAACTCS TEHACHIMS K MaKCHMAIIbHOI
aJanTaldid OCHOBHOM MBICIM aBTOpPa K PYCCKOM KyJIbType B
mepesoge M. B. CromBak. Y KOUIEKTHBHOTO TepeBoma «Potter’s
Army» — coXpaHEHHE TEKCTa aBTOpa, a O(MUIMAIBHBIA MEPEeBO]
3aHUMAeT TPOMEKYTOYHOE TMOJIOKCHHE MEXIY OTUMH JIByMS
CTpaTerwsiIMU, JPYTUMH CJIOBaMH, B HEKOTOPBIX CHTYaIUsIX
nepenaeTcsi OOJIbIIE CMBICI, @ B HEKOTOPBIX — CIIOBO aBTOPA.
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2. Pocmos-na-Zlony, yn. B. Caodosas,

Tema 3pUTETHHOTO BOCIPHATHS, BBIPAXKAEMOTO B SI3BIKE
XYJIO’)KECTBEHHBIX TIPOU3BENICHNH, SBISETCS OJHON M3 BEAYIIUX TEM
B COBPEMEHHOW JHMHIBUCTHKE. VcciemoBanus BeayTcs BO BCEX
HAMpPaBJICHUSX W 3aTPAarMBalOT KOTHUTHBHYIO JIMHTBUCTHKY [Py3uH
1995; TIlomoma, Crepuun 2007; MypasreBa 2008; Asaposa,
Kynpsimo 2016], ncuxosnoruio, HCKyccTBOBeIeHUe U (uitocoduro.
B rmcuxosoruu, 3pUTEIbHOE BOCHPHUSTHE SIBISICTCS OJHOW U3

BEAYIIMX TEM, B KOTOPOH HCCIENYIOTCS  (U3HOJIOTUYECKUE
BO3MOXXKHOCTH  3p€HUsl  4YejoBeka. B HcKyccTBoBeneHHM
packpeiBaeTcsi mIpoOiieMa 3CTETHMYECKOro BOCIpHATHS. A B

¢dmrocopurn aKTyanu3uPYOTCs MPOOIEMbI TO3HAHUST OKPYKAIOIIETO
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MHUpa, BO3MOXXHOCTH COOTBETCTBHUS BHJIUMOTO H (HaKTHUECKOTO.
SI3BIK TIpU 3TOM BBICTYIIAET CPEACTBOM HAKOIUIEHUS MH(pOpPMAaLUU O
BU3YaJIbHO-BOCIIPHUHUMAEMOM MHUPE U TyXOBHOU >KU3HU HAPOIOB.

Hameit 1menbto B JaHHOW CTaTbe MBI  OINpPEACTIIN
oOHapyXeHre 0cOOCHHOCTEH 3PUTEIHLHOTO BOCTIPHUSTHS BU3YaJIbHBIX
00pa3oB B s3bike J)koHa Amjaiika 1 BO3MOXXHOCTH JIOKa3aTelIbCTBA
TOTO, YTO ONHON M3 BaXHBIX 3amad aBTOp H30WpaeT s cedst —
C/IeNaTh YUTATEIIS 3PUTEIIEM.

O0veM wuHpOpPMALUK, TOCTYHAOIIUA dYepe3 3pUTEIbHBIHI
KaHal BOCIPHATHUS, SBISIETCS CaMbiM  OosbiuM.  [loaTomy
3pUTEIbHOEC  BOCIPHUSATHE — OJHA W3  OCHOBHBIX  cdep
CONIPUKOCHOBEHUSI U MO3HaHUA JAeicTBUTeNbHOCTH. He ciyuaiiHo,
JIEKCHKAa BH3yallbHOTO psaa Haubojee YacTO HCIOJb3YeTCs
aBTOpPaMHU JIJISl CO3JIaHUSI 3PUTENLHO-BOCIIPUHUMAEMBIX 00pa3oB B
CBOUX XY/I0’KECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUSIX.

[Ton BU3yasbHBIMM 00pa3aMu B JaHHOH pabOTe TOHUMAIOTCS
CJIOBECHO CMOJICIIMPOBAHHbIC 00pa3bl B TEKCTaX PACCKAa30B, KOTOPhIC
JOCTYITHBI YHMTATENI0 Yepe3 3peHHe MepcoHaxka / pacckazumka /
aBTopa. Jlormyecku BBICTpPOEHHAs KapTHHA B PaccKa3ze BBOIUTCS
MOCPEJICTBOM PA3IHUYHBIX TJIArOJOB BHU3YallbHON NeplEeniuuu; u
oToOpaxkaeT 3pHUTEIBHO-BOCIIPUHUMACMBIH 00pa3 B IBETOBBIX,
CBETOBBIX M IpHJIAaratelbHbIX (QOpMblI/pazMepa, a TaKk Ke
CYIIECTBUTEIBHBIX CBETOBBIX SIBICHHIA.

I'maBHO# OCOOCHHOCTBIO 3PHUTEILHOW MEPUEHIUN SBISICTCS
TO, YTO B TIPOLIECCE BOCIPHSITUS TAKHUX BepOATbHO-BU3YATbHBIX
o0pa3oB uwnTarenb obOpamaercss (aKkTHUYECKH HE K BH3YaJIbHOMY
KaHaIy BOCIPHSTHSA, a K MEHTAJILHOMY, K TpoIeccaM CBOEi
MBICJIUTEILHON JICATETLHOCTH.

B xome ananm3a omHO#M 13 TeMaTrdeckux uacteii «The single
life» u3 cOopHuka panHux pacckazos nucarens («The early stories:
1953-1975») Obul  BBIJIENEH psAJ  TEPHENTHBHBIX  TIIAr0JIOB
3puTeNbHOM cucTeMbl: t0 perceive, to search, to examine, to observe,
to glance, to stare, to gaze, to watch, to look, to see, xotopsie
ynoTpeOIsiIoTes: CyOBEKTOM Ipoliecca BocpusaTs. Bee 3T riiaronst
MBI YOOPAJOYMIM B 3aBUCHMOCTH OT TOrO, Kak 4YacTO OHH
BCTPEYAIOTCS. B TEKCTaX paccKka3oB (OT HaMMEHee MOIyJSPHBIX K
HaunOoJee pacpoCTpaHEHHbIM).

PaccmarpuBasi rnaronbl 3pHTEIBHOTO BOCIPUSTHS, OBLIO
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OTMCYCHO, YTO IJId KaXIO0ro #n3 HHX MOXHO BBIJICINTH CBOH
SA3BIKOBbIC 0COOEHHOCTH NEPUCIITUBHOTO COCTOsIHHUA repocB
pacckaszoB. Tak rTiaron tO perceive — owywams WCTONB3yeTCA B
MeHTaJbHOM KOoHTekcTe: «With an effort of spatial imagination he
perceived that a mirror does not reverse our motion ...» [Updike
2003: 1109]. I'maron to search — enumamensno paccmampusamo
ynorpeOisieTcs A CO3MaHWs PETPOCIEKTHBHOTO o0pasza, Koraa
IIEpCOHAXK npn6eraeT K CBOUM BOCIIOMHWHAHUSAM.

Yro KacacTcCs IJ1aroJioB to exam i ne —
paccmampusams/obciedosams u t0 0bserve — nabarodams/ciedums,
TO OHM CIyXaT Ul pacCMaTpUBaHUS HHTEpbepa, IPU OTOM Y
BTOpPOTO TIJaroja OTMEYHacTCA OHCHO‘IHBII\/'I MOMCHT II€pCOHAXa K
nabmromaemomy: «He observed with satisfaction that there was no
other living thing in it. No pets, no plants.» [Updike 2003: 1141].
I'marom to examine ymoTpebmsieTcsi TPH  BHUMATEIBHOM
paccmatpuBanun dotorpadun: «He examined a snhapshot he had
taken a year ago. A smooth, staring, unlistening face. Baby fat.»
[Updike 2003: 1149].

I'maron to glance — eudems | 3amewamv menvkom
ynotpebisiercst co ciaoBamu hopefully, mirror, window, face, urto
COOTBETCTBYET TAKOMY 3PHUTEIHFHOMY BOCIPHUSTHIO, KaK ObICIMPO
nocmompentsb 6 3epKaiio, 6ble/IAAHYMb 6 OKHO, 632JIIHYMb C HaaeDfCHOZZ,
bpocumb 632150 HA YMO-TUbO.

B ommune ot riaroma to glance, koTtopeiii oTpaxkaeT
MHMOJIETHOCTh B3rr1[ia U MOBEPXHOCTHOC BOCHPHUATHUEC, CICAYIOIIUC
nBa riarona to stare — mpucmanvno cmompemuv/ycmasumocsi u t0
gaze — npucmanbHO 2]12()67111), BBIABJIAIOT Ooliee ,Z[J'II/ITeIILHHﬁ u
ueneHanpaBneHHHﬁ nmponecc 3pUTCIIBHOIO0 BOCIIPUATHUA. Otinune
OTHUX TJIarojaoB COCTOHUT B TOM, YTO I'JIaroJji to gaze HUMEECT OmmeHOK
62710bI8AHUsL OI51 MO20, YMobbl Uumo-1ubo paccmompems. [1oaTOMy
B TEKCTE HE CIIy9allHBI CIEAYIONINE COUYCTaHUs: «the chairman gazed
mistily in the direction of the sudden silence», «Judith, on his right,
lit a cigarette, gazed upward in the direction of her too-energetic,
too-sophisticated exhalation», «Margaret ... gazed from the other
side of his pane of tears as if into a shopwindow at something she
coveted — at her father, a crystalline heap of splinters and memories»
[Updike 2003]. I'narox to stare BelpakaeT OLIEHOYHOE OTHOIICHHE
MEepCOHaXa K PaccCMaTpHBAaeMOMYy OOBEKTY/BH3yalbHOMY 00pasy u
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06 3TOM rOBOPHUT YacTOTHOCTH ritarona to like — mobumos/upasumocs
B pumepe: « The boat was still tied up at the Luxor dock, a flight of
stone steps;a few yards away, across a gulf of water and paved
banking, a traffic of peddlers and cart drivers stared across. Clem
liked that gulf and liked it when the boat cast loose and began
gliding between the fields, the villages, the desert. He liked the first
temples ...» [Updike 2003: 1058]. Tak e unTaTEeIO0 IMOIPOOHO
OTIHCHIBAeTCS BU3YaIbHEIN 00pa3 3anuBa B Erumre.

Crnenyrommii riaron to watch — wabrrodams/cmompems
MIPUMEHUM aBTOPOM JUISI ONMCAHUS IEHCTBUI — MpoCcMOTp Oalera,
KHHO TaHIEB; HAONIONEHUI 3a BHEMHOCTHIO. [Iporecc BoctipusTHs
comnpoBoskaeTcs Beipakenusimu: intently, frozen, buried eyes. Tak
’Ke THcaTellb HANOJMHICT BUIMMbIe kapTuHbl nBetom: the glitter of
gold; the ten silver toenails; the condensation of a dewdrop, a blank
space go glassy, and reflective, and greenish-blue, wuro
HOI[‘IépKI/IBaeT OJIATCIBHOCTD IMpoHuecCa BOCIPUATHUA.

I'maron to look — cumompemv/ensioems sBRSCTCS OAHUM W3
pacTpoCTpaHEeHHBIX TJArojoB 3pUTEIHHOTO BOCIPHUATHS. B Tekcrax
QHTJIOA3BIYHBIX PACCKa3oB YHOTpeOnseTcss Kak (hpa3oBBIA TJaroln
BMecTe ¢ npemioramu: to look at — cwompems na umo-mubo/koeo-
quobo, 10 look up at — ecmompems noumumenvro na xozo-mbo, to 100k
down into — nocmompems csepxy enuz, to look around -—
ocmompemwcs, 10 100k within —npocmompems cxsosw, t0 look about —
02710b18AMbCS BOKPY2/03UPAMBCAL.

CambIM 4acTOTHBIM Uil pacckazoB JIk. Amnpaiika okaszaics
riaron to see — sudemuv/cmompemsn, Tak Kak OH SIBISICTCS 0A30BBIM B

3pUTEIBHOM BOCIIPUSITUH. [Hoatomy OH 3aTparuBaeT
MHOTOYHCJICHHEIC CUTYyalUH B BHU3YaJIbHOM TMO3HAHUHU
Xy10’KECTBEHHOM JIEMCTBUTEIILHOCTH. B MIPEIIOKEHUAX

MPOSIBIIIETCS OMBIT MMepcoHaka/pacckaszumka: «And yet never in his
life had he seen so well, seen so much.», «He saw how narrowly he
had escaped a ruinous distraction ...», «Gazing into the abyss of the
trip that was over, he saw that he had been happy.», «She told him
with a little gesture he had never seen her use before.», «How her
arm put her hand there, he never could see ...» [Updike 2003].
Kpome 3toro, ucnonbe3yroresi couetanus ¢ riaaronamu to 1ook u to
glance: « Though he had looked forward to seeing her again ...», «He
looked down into her face to see ...», «Clem looked within himself
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for the answer, saw only glints ...», «He glanced sideways at her
face to see ...», «... he glanced to the window, saw the skyscraper
...» [Updike 2003].

Wrak, mpoanamm3upoBaB pacckazsl JIk. Ampaiika MOXKHO
CKa3aTb: Bo-mepBpIX, B mpolecce TIO3HAaHUS  YHUTATEIEM
XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa M TEX BH3YalbHBIX 00pa30B, KOTOpHIE
CTAaHOBATCS €My JOCTYIHBI H3-3a €ro 3pUTEIbHONW CHCTEMBI
BOCHIPUATHS, B CO3HAHWW Y YHUTATENs IIOyYaeTCs] KOMIUIEKCHBIIN
CHHTE3 OIIYIIEHWH O TPOYUTaHHOM. PeuunueHT (YuTaTesnb)
(hakTHYecKM  MOJAENHpyeT B CBOEM  CO3HAaHWH  BepOAITBHO
BEIPQXEHHBIN BH3YalIbHBI 00pa3 B CHIy CBOEro Kpyrosopa,
KapTUHBl MHpAa, OLLYIIECHUH, xenaHui. 1loaromy omHoN w3 3amay
nmucarejiisd MOXXHO CHHUTATh TO, YTO IMUCATCI/Ib IBITACTCA NPCBPATUTH
yuTaTened B 3puteneil. Bo-BTopsIX, JIMHTBUCTUYECKAs
HaIOJHAEMOCTh TEKCTOB paccKa3oB pACKpBIBAETCS MOCPEICTBOM
BBISIBJICHUA SA3BIKOBBIX OCO6CHHOCT€I71 SPUTCIIBHOI'O0 BOCIIPUATUA
CJIOBECHO-BU3YAILHBIX 00pa30B: IJIarojOB 3pUTEIHHOTO BOCIIPHUATHUS
Y KOHTEKCTHBIX SI3BIKOBBIX MOJIETIEH TOBECTBOBAHUSI.
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SBnsAACH OAHMM M3 JAPEBHEWIIMX BHJOB YEIOBEYECKOU
NeSITENIbHOCTH, IEpeBOJ, TeM HE MEHee, CTAaHOBUTCSA MPEAMETOM
HAyYHOTO OCMBICIIEHHST TONbKO B XX Beke. boJbIIMHCTBO
OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOeXHBIX  TEOPETUKOB  II€peBOAA
(A. J1. UIseiirep, B. H. Komuccapos, I1. Hetoman u ap.) cXoAsaTCs BO
MHEHHH, YTO B COOTBETCTBUM C >KaHPOBO-CTHJIMCTHYECKOM
KnaccuuKalued TmepeBola BO3MOYKHO —BBIACICHHE JABYX €ro
(YHKIMOHANBHBIX BHJOB: XYAOKECTBEHHOTO W HMH()OPMATHBHOTO
nepesona. «lIpoTuBomnocTaBieHHe XyAOXKECTBEHHOIO IEpeBOJa
WHPOPMATUBHOMY OCHOBaHO Ha MIPOTUBOIIOCTABIEHUHI
XYZ0)KECTBEHHBIX TEKCTOB CIICHUAIBHBIM TEKCTaM C TOYKH 3PEHHS
OCHOBHBIX ¢byHKUuii, BBIMOJIHSAEMbIX TEKCTaMHU. s
XYZAOKECTBEHHBIX TEKCTOB OCHOBHOM SIBISIETCS XYIOXKECTBEHHO-
JCTETHUECKas, WM TodTHdeckas GyHkuus. [ crenuanbHBIX
TEKCTOB OCHOBHOU SIBIISIETCS hyHKIHS COOOIIeHMS,
urdopmuposanus» [Croduukos, [Terposa 2006: 96].

OTMeyast, 4YTO TEOPETUYECKOW 0a30i XyJOXKECTBEHHOTO
MepeBojia «SBJSeTCs JUTepaTypoBeadeckas TeopHs, HalpaBiIeHHAs
TaKKe Ha pellleHHe MCTOPHKO-TUTEpaTypHbIX 3axaw», JI. HemoOun
yKa3bpIBaeT (BO3MOXHO, W3IHUITHE KaTeropudHo): «lIpaBwmo mms
MepeBoJia XyA0KECTBEHHBIX IMPOU3BEACHUI OJHO — MepeaaTh IIyX
XYZ0KECTBEHHOTO MPOU3BEIEHHS, Yer0 HeJb3sl CleNaTh MHAYe, YeM
NepeaaTh ero Ha PyCcCKUM S3bIK Tak, KaK Obl HAIMCA €ro M0-PYCCKH
caMm aBTOp, eciii Obl OH ObUT pycckuM. Kakaplii mepeBoj JOKeH
MPOM3BOJUTH Ha YHUTATeNs TO BIEYATIEHUE, KOTOPOE MOJUIMHHHUK
npou3BOIUT Ha «cBoero» [Hemobun 2003: 246]. Ilpu Bceit
KaXyIIeHcsl  YIPOIIEHHOCTH CXEeMbl JeJICHHs TIepeBoja Ha
WHPOPMATUBHBIN M XyJ0XKECTBEHHBIN HENb3s HE TPH3HATH, YTO B
LEJIOM OHAa KOPPEKTHO OTpaXkaeT peajbHyI0 MEepeBOIYECKYIO
JeSTeNbHOCTh. XYAO0KECTBEHHBIH TepeBo (Kak W 000 apyroit
TWIT) HE ABJsETCS, M0 MHEeHHUIO [lomoBrYa, «mpocToil 3aMeHO# CIIOB
Ha  S3bIKOBOM W Ha TEMaTHYeCKOM YPOBHE  COIJIACHO
rpaMMAaTHYECKUM TpaBUIaM», a «II€PEBOJUYECKHI CIOBAph», MO €T0
K€ MHEHUIO, SIBISIETCSI «CJIOBapeM WHTEPIPETAIlMOHHBIM, U OH,
COOCTBEHHO HE SABISETCS CJIOBapeM», TaK KaK, HWCXOAS U3
0coOEHHOCTEH TEeKCTa, MEPEeBOAYUKY HPUXOIUTCS «IIPEOJ0JIEBATh
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MOABOJHBIE KAMHHM 3aMEHBl JIEKCHUYECKHX E€OUHUL C IOMOILUBIO
nepudpas, To ecth onucatensHo» [[Tomosua 2000: 86-87].

Tparemust Y. Illlekcnupa «OTemno, BEHEIIMAHCKUNA MaBp»
(«The Tragedy of Othello, the Moor of Venice», 1604-1605)
HEOJHOKPATHO MEPEBOJMWIACH HA PYCCKUH S3bIK — Ha CErOAHSIIHUI
J€Hb CYLIECTBYET OKOJIO JECATH TIEepEeBOJOB, BBIIIOJHEHHBIX
pa3HbIMH  NEpeBOAYMKaMH, B TOM uucie B. Pamonoprowm,
I1. BeitrOeprom, M. MopozoBeiM, A. Pammoroii, b. [lacteprakom,
M. JlozuHCKUM U IpyruMu. He mpuxoauTcsi COMHEBAThCS, 4TO OyAyT
HOSIBISITBCS HOBbIE mepeBobl nbec Y. Illekcnupa, B TOM 4Hcie U
«Oremmo». IlepeBonm  Tparemuu, BBITIONHEHHBIH 3HAMEHUTHIM
coerckuM nepeBoaunkom M. JI. Jlosunckum B 1950 r., 10 cux mop
CUMTAeTCs] OAHMM U3 CaMbIX yJA4HbIX, HE CIy4aillHO OH, Hapsxy ¢
nepesogamu 1. Beitn6epra u b. Ilactepraka, Bomren B Tom «Otemmwio.
Benukue Tpareamu B pycckux —mepeBojax». Paccyxmas o
nonyssipHocty [llexcriupa B coBpemennoM mupe, K. XbloUTT nuimer:
«lekcrup ocraeTcs YIOWBHUTENBHO MOMYISIPHBIM Apamaryprom...[B
BenukoOputanun| myOimka BallaM BalUT Ha €r0 MBECHI, KOTOPHIE
MOCTOSIHHO ~CTaBSITCA MPOQECCHOHATLHBIMU M CaMOESTEIbHBIMU
TeaTpalbHbIMU Tpynnamu... [Touemy? UTo nenaer ero nbechbl TAKUMHU
nonyysipHeiMU? VHTEpeCHbIE CEOKEThI CO MHOTMMU MNEPUIETUAMH U
SIPKUE XapakTepbl T€pPOeB — 3TO TMEPBbIH M3 OYEBUAHBIX OTBETOBY.
Kpome »sroro, K. XelourT BblIENseT Takue (HaKTOpbl, Kak
pa3HooOpasue TeM U TepoeB B IMbecax JApamarypra, a TaKke 00ratcTBo
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE OH UCIOJIB3YET, — SI3bIK KaXKIOr0 I'epos U
KaXX70ii nbechl nHaAMBHAYyaneH [Hewitt 2007: 168].

«Ortennoy» — Tpareans M00BU, PEBHOCTH, MECTH, KOBapCTBa
U JOBEPUYMBOCTH, CTpacTell M XxojogHoro pacyera. CrTuib
MPOM3BEICHHsI 00YCIIOBJIEH BBICOKMM 3MOIIMOHAIBHBIM HAKAIOM €T0
coJiep>kaHusl, HO Takke U TeM (akrtom, uto «Otemio» Illekcnmpa —
3TO Jpama, TO €CTh TEKCT, IPEeIHa3HAYCHHbIN 7151 IPOU3HECEHUS CO
cuennl. [loguepkHem: k mnbecam Illexcrimpa 53TO yTBEpXKACHUE
OTHOCHTCA HAaNpAMyI0 — caM JApaMaTypr He MyOJMKOBal CBOWX
MIPOM3BEJICHUH, a Mucal MX Uil TeaTpalbHOM Tpymmbl «Ciyru
nopra-kameprepa» (B Oosee moszgHue roabl — «CIyru KOpoJis»),
NailMKOM, JpamMaTyproM M aKTepoOM KOTOPOW OH  SIBJSUICS.
«IlepeBon mbec — ... 3aHATHE cEUU(PUIECKOE U HE KAKAOMY Aaxe
OINBITHOMY TEPEBOUMKY XyT0’KECTBEHHON JHUTEpaTyphbl IO IJievy,
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OHO TpeOyeT 3HaHMA M IIOHUMAHUS TeaTpa, €ro «HEMMCaHHbBIX
3aKOHOB».  SI3bIK  JpamMaTW4ecKux  MNpPOM3BEICHHH  OCOOBIN:
MEPCOHaXXH B Mbecax OOMIAIOTCS Ha CBOCOOPAa3HOM «JIMTEPaTypPHOM
IIPOCTOPEYHN», TO €CTh, KaK Obl MMHUTHPYIOT XXHBYIO Pa3rOBOPHYIO
pedb, TONB3YSACH TPU  3TOM  PEYbl0  MPEUMYLICCTBEHHO
autepatypHoit» [Monecros 2006: 190-191].

Ilomaraem, 9TO 4YacCTOTHOE YHOTPEOJCHHE MEXKIOMETHI
MOXXHO CYHTaTh XapaKTepHOH OCOOEHHOCTHIO YCTHOM pedw,
0c00EHHO, KOTJa TOBOPSILIUA CTPEMHUTHCS BHIPA3UTh CBOU SMOLUH.
OMouunoHanpHeld Hakan «Otemwio» mepemaercs, B TOM 4YHCIE,
Oo0MIIMeM MEXIOMETHH B TEKCTE IIbECHl, XOTS OYEBHIHO, YTO
SMOTHBHOCTH BBIP@)KCHA B TEKCTE W JPYTUMH JMHTBUCTUYCCKUMHU
cpeactBamu. Hamu Oblla TpeAnpHHATa TIOMBITKA CPaBHEHUS
MEXIOMETHH B TEKCTE OpUTMHAla IbECHl W €ro IepeBoja,
BeimosiHeHHOTO M. JI. Jlo3nHCKUM. AHanu3 OOINEro KOJIMYecTBa
MEXJJOMETHI TTOKa3aJl, YTO UMEIOTCS CYIIECTBCHHBIC Pa3IniHs B HX
WCTONB30BaHUM B TEKCTE OPUIMHANa M €ro IMEepeBOJe Ha PYCCKHUi
si3bIK. Tak, B TEKCTE€ OpUTHHANA TpareAnd HaMH OBLTO OTMEUYEHO 72
cllydass ymoTpeOJIeHUs TEepPBUYHBIX U 37 CIy4aeB YIOTPEOJICHUs
BTOPUYHBIX MEXAOMETUH, B TO BpeMsl Kak B TEKCTE IEPEBOAa HAM
BCTPETHUIINCHh TONMBKO 64 mepBUYHBIX U 11 BTOPUYHBIX MEXKIOMETHH.
Takum o0pa3oM, B TepeBOJie TMPOU3BEACHUS YHCIO MEKIOMETHH
HaMHOTO MeHbIe, dyeM B opurunaine (109:75), uro, BeposiTHO,
CBSI3aHO C psgoM  (PaKTOPOB JIMHTBHCTHYECKOIO  XapakTepa
(cnmoxHOCTH B TOAOOpPE S3KBHBAJCHTOB HEKOTOPHIX AHTIMHCKUX
MEXJOMETHI B PYCCKOM sI3bIK€), Tak M C [podiIeMaMu
SKCTPAIMHIBUCTHYECKOTO XapakTepa (BO3MOXXHOE HECOBIAZCHUEM
CHOCOOOB  BBIP@XKEHUS  3MOUMH B pasHbIX  s3BIKAX |
JIUHTBOKYJIbTYpax).

B pesynbrate aHanmiza MEXIOMETHI MO crioco0aM MepeBona
ObUTM BBISBJIICHBI CIIEAYIOLIME BHABI HX I[epelayd Ha S3bIK
riepeBoza: 1) IlepeBon ¢ MCTONB30BAaHUEM MEXKIOMETHH, CXOXKHX II0
dopme B obomx s3bikax, Hanpumep: O, | have lost my reputation
[2 axT] — O, 5 yTpatun moe nodpoe ums!; O, ’tis foul! — O, sto ragko!
Ha-ha-ha! — Xa-xa-xa! [4 axt]; Hal — Xa! [5 akt]. JlanHbIi ciocob —
caMmblil O4YeBHAHBIM W, OE3yCIOBHO, CaMblii MpPHEMJIEMBI, TaKk Kak
nepenaer WHGOPMALMIO HHOS3BIYHOIO BBICKa3bIBaHMS HauOoiee
TOYHO W ajaekBaTHO. OpHAKO B TpareiMu BCTPEYAIOTCA CIIydau
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(3 xKoHTEKCTA), KOTAa CXOKHE MO (OPME MEKIOMETHS Pa3IHIarOTCS
B KOJMUYeCcTBeHHOM oTHomeHnu: Ha-ha-ha! — Xa-xa-xa-xa![4 axrt] ;
OlrOrol-0! 0! u 0! — 0! 0! 0! [5 akr], uTo, ¢ Hameil TOUKH
3peHHs, He OOOCHOBaHO, TaK KaK BBIPAKACT pa3HYIO CTEICHb
IMoOIMOHANBHOCTH. 2) IlepeBojy mpH TOMOIIM  CIOBapHBIX
SKBHBAJICHTOB aHTIIMHCKHX MEKIOMETHI B pycckoM sizbike: Pish! —
@y! [2 akr]; Foh! — @y! [3 axr]; Ha! Wherefore? — A! TTouemy?;
Alas, poor caitiffl — Yest, 6enumxka! [4 axt]; Alas, who knows? —
Ax, kto xe 3Haet? [5 akt]. DTO OJMH U3 CaMbIX PAaCIPOCTPAHSHHBIX
W peJIeBaHTHBIX CIIOCO0OB mepeBoa. B mepeBome M. Jlo3uHCKOTO OH
ucnonb3yercst B 21 caydae. 3) IlepeBoa myTeM 3aMemieHUs] OJHOTO
MEXJIOMETHS JpYyr'uM, TO ecThb cyoctutyuun. IlepeBomdmk
npuberaet k cyocturyuu 12 pas: O, would you had had her! — Ax,
3auem ona He Bamra! [1 akt]; O, fie upon them! — Teghy, mep3ocTs!
[4 akt]; O, for a chair to bear him easily! — 4x, rme 6s1 gOCTaTH
HocwikH... ; O, here it is! — A! Bor ou![5 akr]. Hecmotpst Ha
HAJINYHE TIOXOXKHUX MO HopMe MEXKIOMETHI B 000UX SI3bIKAX, TAKON
croco0 B OONBIIMHCTBE CITyYaeB SBISAETCS OYeHb A (EKTUBHBIM, TaK
KaK Y4YMUTbIBACT CHCHI/I(bI/IKy HUCIIOJIB30BaHUA MG)KI[OMCTI/II\/'I B
KOHKPETHOM  KOoHTekcre. OjHako, MO HAlleMy MHCHHIO,
WCTIONF30BAaHHOE TEPEBOJYUKOM B 5 akTe Mexuaomerne (O-o! He
TOYHO TMepefacT 3HA4YCHHE AaHTIUHUCKOro Mexaomerwss Hum!,
BBIPQXKAIOIIET0 COMHEHHE, HEPEIIUTEIbHOCTh W 3aMellaTelIbCTBO
Oremto (Desdemona: If you say so, | hope you will not kill me. —
Hum! — Pa3 TbI Tak cka3ai, Belb Thl K¢ HE yObelb MeHs. — 0-0!) 4)
IlepeBon ¢ 3aMeHOW BOCKJIMIAHHUS, COJEPKALIETO MEXKIOMETHE,
HEMEXJIOMETHBIM, HO 3MOIIMOHATIBHO OKPAIICHHBIM BOCKJIUI[AHUEM:
Damn her! O, damn her! — IIpous! IIpous noonwozy'; O, hardness
to dissemble! — Kax msscko npumeopamoca! [3 axr]; [lpumepsb
MIPUMCHCHHA 3TOT'O cnocoGa HCMHOTI'OYHUCJICHHBI, UX BCETO 5, H B
OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB 3TO BIOJHE 00OCHOBAHHBIN CIIOCOO Mepeiaun
YyBCTB ¥ AMOIIMOHAIHLHOTO COCTOSHUS TepoeB Tparenaun. OaHako B 5
akte Mexaomerue Fiel, Beipakaromee OTBpalleHHE, 3aMEHEHO
MEePeBOYMKOM HEMEKIOMETHBIM Bockiunanuem: Cmutd! [S5 axr],
KOTOpOoe, KaKk Mbl CUHMTaeM, Ieperaer sMonuio lopanmno He B
nocrarounoii crenenu (lago offers to stab his wife. Gratiano: Fie!
Your sword upon a woman? — fIro meITaeTcsi 3aKOJIOTh DMUIIUIO.
I'patmano: Cmaid! Ha sxenmuny ¢ Mmedom!).
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B xome aHamu3a ObUIM BBISIBICHBI  CiIydad, KOTIa
MEKJIOMETHE B TEKCTE IMEPEBOja ObLIO OMYyIICHO 0e3 MpUMEHEHHUS
NPUEMOB €ro KOMIIEHCAallMd B TOM ke mnpemnoxenun: Why,
wherefore ask you this? — K gemy Takoit Bompoc? [1 akt]; O, but |
fear! — Ho s 6oroce! [2 akt]; Alas, he is betrayed! — On oxneseran!
Henb3st He 3aMeTuTh, 4YTO B MOJOOHBIX CIydYasX TeEpAETCS
BbIpaXKaeMasi ME)KJIOMETHSIMH SMOIMOHAILHOCTD BBICKA3bIBAHHS HITH
YMEHBIIIAETCS €€ CTENeHb. XOTs MOYKHO OTMETUTh, YTO €CTh CIIydaid,
KOTJa OMYIICHHE MEKJIOMETHS IPHU IEPEBOJE BBI3BAHO, TMPEK/IE
BCErO, JKEJTaHHEM IEPEBOAYMKA COXPAHHTh PUTM (IIpaBaa, NpU
nepeBojie Ha pycckuii s3bik pasmep mensiercs): O, falsely, falsely
murder'd! — HampacHoe, HanpacHoe youiicto! [5 akT].

Berpewaercst Heckonpko ciaywgaeB (6), Korma B TEKCTeE
MepeBO/Ia  UCMOJB3YIOTCS  MEKIOMETHS, OTCYTCTBYIOIIHEC B
opurunane: Why do you weep? — O, moyemy 1ol miadenib?; | Cry
you gentle pardon! — O, nmpomy npomenss! The chair! — A! Bor
mocunku! [4 akt]; A guiltless death | die! — O, s Ge3BunHOI
cMepthio ymuparo! [5 akt]. CiieyeT OTMETHTh, YTO XOTS CUUTACTCS,
4TO JAaHHOTO Croco0a TMepeBoJa MEXKIOMETHH 4Yalie ClienyeT
n30erarh, Tak Kak 3HAYCHHE BBICKA3bIBAHHS HECKOJBKO MCKa)KACTCS
U MOXKET COJIepyKaTh HHPOPMAIINIO, KOTOPO HET B MPEACTABICHHOM
OTpPBIBKE TEKCTAa OPMIHHANIA, MCIOJIb30BaHHWE JIO3MHCKMM JaHHOIO
croco0ba CrocoOCTBOBANIO NPUIAHHIO OOJBIICH 3MOIMOHAIBHOCTH
peur M TEM CaMbIM OKa3ajo OOoJIbIlice BIIEYATIICHHE HA PEIMITHCHTA.
Kpome TOro, B 3THX ClydYasx MEPEBOAYUK TaKKE CTPEMHTCS
COXPaHUTh PUTMUYECKHUI PUCYHOK HIEKCITMPOBCKOIO TEKCTA.

[IpoaHaaM3upOBaB MEKJIOMETHS, BCTPEUAIONIHECS B TEKCTE
opuruHaia u mnepeBoga mbechl Y. Illekcnmpa «OTemio», MOXHO
clenath CIeAyIoIIMe BbIBOAbI: OTIMYHE CYyMMapHOTrO KOJHYECTBA
MEXJOMETHII B TEKCTax OpHWTHMHAJa M TIEpPeBOJa MOXET OBITh
CBSI3aHO C OTCYTCTBHEM CXOKHX (DOPM MEKIOMETHIA B IBYX SI3bIKAX,
a TaKXE TPYAHOCTBIO HaXOXIACHUA OSKBUBAJICHTOB HCKOTOPBIX
MEXJIOMETHUM B  pa3HbIX dA3blkax. Kpome TOro, MOXHO
MPENOI0KUTh, YTO TEPEBOAYMK TMEPEHOCHT «IIEHTP SMOTHBHOM
TSHKECTH» BBICKA3bIBAHUS Ha €ro Apyrue syieMeHTbl. OYeBUIHO, YTO
dbopmaibHO  Hambollee TPUEMIIEMBIMH  CIIOCOOAMH  IepeBoAa
MEKIOMETHI SIBJISIFOTCSI TIEPEBOJI ¢ MCIIOJIb30BAHUEM MEKIOMETHI,
CXOXHMX 10 (opMe B 000MX S3bIKAX M IEPEBOA IPU ITOMOIIU
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CIIOBapHBIX  DJKBHBAJIEHTOB, TaK Kak OHH 00ECHednBaroT
COOTBETCTBYIOIIYIO Tepeaady SMOLHOHAIBHONH atMoc(epbl TeKcTa.
I[Ipy >TOM BaXHO TOMHHTHP M O pABHOM KOJMYECTBEHHOM
COOTHOIICHUH PEAYIUIMKAMOHHBIX (OpPM, TaK KaK OHH IEpPEeNaroT
pa3HyI0 CTENeHb 3MOIMOHAIBHOCTH. 3aMEUIeHHE MEXIOMETUI
OpUTHMHAJa HEIKBUBAJICHTHBIMU MEXKIOMETHSIMH B IIEpEBOJE
BBI3BAaHO, ITO-BHIMMOMY, HEOOXOIUMOCTBIO YUHUTHIBATH CIEIUPUKY
ynotpeOJIeHns  HEKOTOPBIX ~ MEXIOMETHH B OIpPENeICHHOM
KoHTeKkcTe. [Ipu OTCyTCTBUM CXOXHX (OPM H  MOIXOAALINX
SKBHBAJICHTOB B pAa3HBIX S3bIKaX TIEPEBOAYMK MPUOETHYT K
pa3IMYHBIM ~ TpUEMaM  KOMIIGHCAIlMd  MEXIOMETHH,  d9TOOBI
COXPaHHUTH B MEPEBOIE CUILYy TOTO SMOIIMOHAIIEHOTO BO3/IEUCTBUS, HA
KOTOpOE€ pacCUUTHIBAJ aBTOp, CO3/1aBasl CBOE MpousBesieHue. Toit xe
LIEJTM TIOCTYXKWJIA CITydau IMEepeBOJia C OIYIICHWEM H J00aBICHUEM
MEXKJIOMETH.

W3BecTHbI coBerckuii nepesonuuk B. M. JleBuk ormeuan:
«TouHOCTh TepeBoma BOOOIIE HE MOXKET OBITh MEpPHIOM €ro
XYIOXXKECTBEHHOCTH», UMesl B BHIY, NPEXJE BCero, (opMaibHBIE
COOTBETCTBHS JIByX TEKCTOB — OpuruHana u nepepona [Jlesuk 1959:
254-275]. Eme B paHHHUX TpyAax OJHOTO W3 OCHOBOIIOJIOKHHUKOB
oTeuecTBeHHOM  Teopun  mepeBoga A. 1. IllBeiiuepa
(dhopMyIUpoBanach CBSI3b MEXIYy KOMMYHHUKATHBHOW WHTCHIIMEH
aBTopa (OTIpaBHUTENs] TEKCTa), BBIABICHUS JTOH HWHTEHIUU
MEPEBOJYMKOM U €T0 CO3HATeNbHAsl yCTAaHOBKA HA IMONy4aTells MpH
co3nanuu nepesoga. Ha »to ke ykassiBaer B. C. Mogectos,
oTMedYas, 4YTO «B XYyJ0KECTBEHHOM TIEpEBOJE I0-HACTOALIEMY
TBOpPYECKOe OTKPHITHE YACTO MOAYUHAETCHA OTOOPY (8videneHO
asmopom), a M300peTaTeNbHOCTh — M30HMpaTeNlbHOCTH» [MoIecToB
2006: 444]. Oymaercsi, 9TO COKpAIlas KOJIMYECTBO MEKIOMETHH |
OCYIIIECTBJISS MX TpaHchopMaliK B TEKCTe NepeBoja mbechl, M. JI.
JIo3MHCKMIT CO3HATENFHO W IEJNEHANPABIEHHO OCYIISCTBISLI 0TOOD
XYJ0KECTBEHHBIX CPEACTB Nepefadr pa3iINuHbIX 3JIEMEHTOB TEKCTa,
B TOM YHCJI€, €T0 SMOTHBHOCTH.
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HensmeHHBIT MHOTONETHUH WHTEpeC (PaKTUIECKH BCEX
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KOMHYECKOTO ITapaioKCATbHBIM 00pa30oM COYETaeTCsl C OTCYTCTBHEM
€ro 4YeTKOro IMOHMMaHWA M KaTeropu3alvd BHUJIOB B Iapajurme
komuueckoro. Kak B cioBapsx, Tak UM B Hay4dHbIX TpyJAax
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JIpyrof: OCTpOTa — HHTEIUIEKTyaJlbHasi IIyTKa C JBOWHBIM JIHOM;
HpPOHUSA — U3SALIHOE JIMLEMEPUE, 3aByaJMPOBaHHAs HACMEILKA;
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capkasM — 371asi HPOHMUS; caTupa — OWdyIomas, ooJIuJaronas npoHHs
u 1. [lomoOHBI mMOAXOA MPWXKHICS W B  aHTJOA3BIYHBIX
nedbunumsx: humor — the quality of being amusing or comic;
sarcasm — a sharp and often satirical or ironic utterance; satire — the
use of humor, irony, exaggeration, or ridicule to expose and criticize
people’s stupidity or vices; witticism — a cleverly witty and often
biting or ironic remark. HeyauBuTeapbHO, YTO MBI MO-TIPSKHEMY
CTONh JAJEKH OT Kakoro-mubo [ake HamMeKa Ha YeTKOCTb
ONpefeNieHHs JCTETHYECKUX W CEMaHTUYEeCKHX TPaHdl] BHJOB
koMudeckoro.  OmHO3HAYHO OJHO —  OOBENUHSIONIMM B
MHOT000pa3uy MPOSIBICHUH KOMUYECKOTO SBISIETCA cMex, KOTOPHIH,
UMeeT pa3HbI XapakTep W Pa3IHuHYI0 HalpaBJIEHHOCTh B KaXKIOM
W3 BUJIOB U )KaHPOB KOMUYECKOTO.

OcHOBOIl mpejnaraeMoil HaMHM MapagurMbl KOMHYECKOIO
BBICTYIIAET OTMEYEHHBIA IIOJIBCKMUM YydeHbIM b. JI3eMuoxom
MOCTYJaT: «KJIAacCH(UKAIMsT KOMHUYECKOTO JOJDKHA YYUTHIBATh Kak
CTETICHb  CIIO)KHOCTH  (OPMBI  KOMHYECKOTO, TaK W  Mepy
3aKJIFOYEHHOTO B Hell kputuimsMmay [JIzemumok 1974: 66]. Orciona,
0e331100HbIH, TOOPOMYIIHBIN, HO HE «0e33yOnlii» cMex B (hopmare
ACTETHYHBIX (OPMYITUPOBOK MPHUCYIL tomopy. Ocmpoma — A3SIITHBIA
Y DCTETHYHBIA CHHTE3 TIO0E3HOCTH U KOJIKOCTH, JIECTH W HACMEIIKH,
CMEX, BOBCE He OONMYAIONIMA W HE YHHUYKAIOMHUHA OOBEKT
OCMESTHHS, HO aneuTUPYIONIHA K THOKOCTH yMa TPEThEero Y4acTHHKA
CUTYaIlUll OCTPOTHL. MpoHus — CHHUCXOJIWTENbHAs HACMEIIKa Haj
JMCCOHAHCOM PEaJbHOTO W WAEaTHHOTO, HWACHHO-IMOIMOHATIBHAS
olleHKa W (opMa SCTETUUECKUX B3AMMOOTHOLICHWH HPOHWKA H
oObekTa (mericrButensHOCTH). Camupa — COIUAIBHO IIEHHOCTHAS,
HACMENUINBO-TIOYYAIOasi, MOpPATU3UPYIOMas W KPUTHUKYIOIIas
dopma ocmesitus. Capkazm — 3JO00HBIN, JUKOYIICMIISIONIUN |
YHI/I'-II/I)Ka}OHII/II‘/'I, HHUKAaK HE BOCHI/ITaTeJIBHO'HOy‘-IaIOHlI/II\/'I, HO
JIUYHOCTHO KOH(PIUKTHBIA CMeX ¢ TaQ)OCOM OTPUIIAHWS.

B mnpencraBneHHOW mapamurme romop — 0a30BBIM  BUI
KOMHYECKOTO, TPEANICCTBYIONIMA B OHTOTEHE3¢ 4YyBCTBA IOMOpa
BCEM OCTAJIbHBIM M BECbMa MMO3UTUBHO XapaKTePU3YIOLINHA YeIoBeKa
u 0oO0LIEeCTBO B Cilyyae NPOSBICHHS IOMOpPA KaK THIIOBOH YepThHI
COLMaJIbHOM KOMMYHUKAIIUH.

B. M. Kapacuk uerko mnoameyaeT B (HYHKIHOHAIBHOU
3HAYMMOCTH IOMOpPa €ro BO3MOXXHOCTH OBITH YZOOHBIM CIIOCOOOM
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«ajamnTalyy 4elloBeKa K MEHSIOINUMCS 00CTOSTEIbCTBAMY, YIAqHON
peaknuell Ha HEOXKWAAHHOE (Jake KOH(IUKTHOE) pa3BUTHE
COOBITHIA, CTIOCOOOM MPUMHUPEHHSI C AEUCTBUTEILHOCTBIO, IPHYEM «C
mepekMBaHUEM TOJI0KHUTENBHEIX dMoIHin» [Kapacuk 2004: 87].

OmnpeneneHne ACTETHYECKMX W CEMAHTHYECKUX TPaHUIL
IOMOpa JAWKTYeT Ba)XKHOCTh aKUEHTUPOBaHMS €ro BaKHEHIIEro
KayecTBa — JIETKOCTh W W3SIIECTBO (POPMYITUPOBOK, HMEIOIIHX
NEeNbI0  HE YHWYIDKEHHE coOecellHuKa, a 3aBOCBaHHE ero
pacmoyioKeHussT WM pas3psaky oOctaHoBkH. OOBEKT OMopa, B
OTJIMYME OT CATHUPhl, UPOHWHM W capKa3Ma, BBICTYINas OOBEKTOM
cMexa, He yTpaurBaeT MPH 3TOM CBOCH MpUBIIEKaTenbHOCTH. FOMOp
ACTETHUEH KaK B IUIaHE BEpOAIILHOTO BOIUIOLICHHMS, TAK U B TUIAHE
YMEPEHHOW  HMMIUIMIUTHOCTH:  IOMOp  HE  JIEeMOHCTPHPYET
WHTEJUIEKTYaIbHOE MPEBOCXOJICTBO, HE OpOCaeT BHI30BA IPYAUIUU
cobeceHHKa, MPUBIICKATEIICH JJISl BCEX YUACTHUKOB LIYTKH.

[To muenuio 0. bopeBa, «mOATWHHOE YYBCTBO IOMOpa
BCETJIa OMHUPACTCs Ha BBICOKUE ICTETUYECKUE HJICANBD): OTCYTCTBUE
TaKOBBIX TPAHCHOPMHUPYET IOMOP B CKEIICHC, UHU3M, CKaOpPE3HOCTh
[bope 2002: 56] — wuHble Ooiiee KPUTHYHBIE M KaTETOPUYHBIC
BHUJIBI KOMUYECKOTO.

YHHUKATBLHOCTh IOMOpa M B TOM, YTO B OTJIMYHE OT APYTHX
BUJIOB KOMHUYECKOT'O, B OCHOBE KOTOPBIX BOCIIPHATHE TIPOTUBOPEUUIA
MEXJy WCTUHON CYNIHOCTBIO M (OpPMOI BhIpakeHHs, (PaKTOM U
MUGOM, peaTbHBIM W HICATBHBIM, CBOJAAIICE MHHAMO 3HAUYUMOE K
HECYIIIECTBEHHOMY, IOMOpP  OpPHCHTHPOBaH Ha  CIOCOOHOCTH
cobecelHUKa BUICTh 3HAYMMOE B HETIPUTJISITHOM, BHIPA3UTEIbHOE B
HECOBEpIICHHOM. Tak, eCcliu B UpPOHUU CKBO3UT HESBHBIN,
WHOCKA3aTeNIbHBI aHTUTE3UC 3a TPUTBOPHBIM OJ00OpEHHEM, a
ocmpoma Kak JECTHbIH OT3bIB / KOMIUTMMEHT Ui ajpecarta, B
JIEHCTBUTEIBHOCTH OKAa3bIBAETCS KOJKOCTBIO aJ[pecaHTa U TECTOM Ha
MPOHHUIATEILHOCTh YMa JIJIsi TPEThEro (CO3epIAloNIero) yJacTHUKA
aKTa OCTPOyMHs, TO IOMOpP B JICHCTBUTENBHOCTH PACKPHIBACT
3HAYHUTENILHOCTh YEr0o-TO Yepe3 NIYTIMBOE ero MOPHUIIAHUE, TTPU ITOM
CMEIOLIMICA HE JUCTAHUUPYEeTCs OT CMEXOBOW CHTyaluH,
a SIBIISIETCS €€ YacThlo:

Tim: Mum, this is Mary. — “Mawm, 3to Mbapwu’.

Mum: Oh, no. Good Lord, you're pretty. — ‘O, boxe! To
Takasi kpacaBuua!’
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Mary: Oh, no. It’s just ... I’ve got a lot of mascara and
lipstick on. —*O, wer. 210 mpocro... MHOro TymH Hu...
ryoHast momazga’.

Mum: Let’s have a look... Oh yes, good. It’s very bad for a
girl to be too pretty. It stops her developing a sense of humour. —
‘Tak. Ilocmotpum... Hy, nagno. Xopomo. /leBymke BpeaHo ObITh
OYeHb NpUBJIeKaTeJbHOH. OT 3TOro y Hee mMpomajgaer 4yBCTBO
oMopa Wiu  uHAuBHAyaabHocTh' ( x/p  «Boidpenn u3
OyayIiero»).

Ota nyanpHas MPUPOAA FOMOpa MPOSABISETCS W B HAIIH JTHU.
[TocpeacTBoM 1oMOpa MOYKHO MATKO M BeCbMa KOPPEKTHO yKa3aTh Ha
HEJ0CTaTKH, €ro Iejib — MOMOYb COOCCETHUKY HM30aBUTHCSI OT HUX
0e3 yKopa WIH Kakoro-nnbo HaMeKa Ha «IOTEpIo JIMIay, T.e. FOMOP
MOJXKET BBICTYIaTh CPEJCTBOM HEMPSIMOTO, KOCBEHHOTO BIUSHUS Ha
cobeceqnrka. B TIpUBENEHHOW HIKE CHTyallud OOCYXKICHHS
cobecelHUKaMU TIEPCTIIEKTUBBI Opaka, HaONIoIaeTcss HeCOBMAICHHE
TTO3UIINI: MYXCKOW — HETpHUATHs Opaka M KeHCKON — KOPPEKTHOTO
HaMeKa Ha HHOE «IIPaBUIHHOE)» OTHOIICHUE K OpaKy:

Jeff: She wants me to marry her — ‘Ona xouer, 4ToOHBI S Ha
HEU XKEHUICS .

Stella: That’s normal — ‘Hy Tak 310 HOpMaJIbHO .

Jeff: 1 don’t want to — ‘Ho s He xouy’.

Stella: That’s abnormal. — ‘A BoT 310 y:ke HeT’ (X/¢p «OKHO
BO JIBOPY).

IOmop oOmamaer MuUpOCO3epHATENBFHBIM — XapaKTEPOM,
KOTOPBII HE CTOJb OYEBHJCH B CaTUpE, HUPOHUH, capkazMme. B
FOMOPHCTUYECKOM MHPOCO3epLaHUN UHTETPHUPYIOTCA
HaOII0IaTeNTLHOCTh, METUATHBHOCTh, YMO3PHUTEIHHOCTh, HEKOTOPAS
MaCCUBHOCTh (OTCYTCTBHE AMHAMHUKH, pUTMa, TEMIIa), HEKOTopas
POMAHTUYHOCTD U JICTKOCTh!:

— Well, if you’re not busy, would you like to join me? —
CocraBbTe MHE KOMIIaHHIO, €CJIN BEI HEe oueHb 3aHSATHI.

— Busy? Honey, | haven’t been busy since 1978 — Ouenn
3aHqaT? Jla 11 ¢ ceMbJecaT BOCHMOI0 roJa COBEPIIEHHO CBOOOIEH
(x/¢ «Otmyck mo oOMeHy»).

Baxwno 3aMETUTD, YTO OT APYTHUX BUAOB KOMHUYECKOTO FOMOP
OTJIMYaeTcsl TakkKe W TeM, 4YTO OH caM Mo cebe BIIOJHE
CaMo/I0CTAaTOYEH M He TpeOyeT HEeKMX BHEIIHMX OTpakaTeseH, «ero
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MIPOIIECC OCYIIECTBIISIETCA YK€ TP HAIMYUM OJHOTO TOJBKO
YeJI0BeKa; y4acTHe JPYroro He MpuOaBiseT K HeMy HHYEro HOBOTO»
[Dpetin 1995: 112].

[poananmu3upoBaB 35 KOHTEKCTHBIX NMPUMEPOB, HCITIONB3YEMbBIX
MEPCOHAKAMH B KMHOJIMAJIOraX aHIJIOS3bIYHBIX (DMIBMOB U OTHECEHHBIX
HaMH K KaTeropud IOMOpa, Mbl MOXKEM YTBEpXKIaTh O Oorarcrse
ACTETHYECKON CJIOBECHOCTH FOMOpPA, BOIUIOMIAIOIIEMCS B PEYEBOM
MaHU(EeCTallMi IOMOpa dYepe3 CTWINCTHKY alo2usmda, Kaiamoypa,
napacoxca, AasmopcKux OKKASUOHANUMOS, (ueyp peuu (anmumesd,
anaghopa, snupopa, xuasm, 2pomeck), a TaKKE ueyp MbICaU
(pumopuueckoe oopawenue) U T. 1.

OMop BeICTYmaer ofHUM H3 CIIOCOOOB MapaloKCcaIbHOTO
BOCHPUATHUS JIEHCTBUTEIBLHOCTH, YTO TOJPa3yMEBacT CIOCOOHOCTH
BHIETh B OKPYJKAIOIIEeM MHpE SIBHBIC W HESIBHBIE NPOTHBOPEUYUS U
pearupoBaTth Ha HUX cO cMexoM. He ciyuyaiiHO aj10ru3sm 1 napagokc
BBISIBJICHBI HAMHU Kak HauOoJiee aKTHBHBIC BepOajbHBIC CPEICTBA
SI3BIKOBOTO BOTLIOIICHHS FOMODA.

AJIOTM3M  TpakTyeTcsl KakK XYyIO0KECTBEHHBIM IpHUEM,
WCTIONB3YIOMINH HAMEPEHHOE HApYIIEHUE B PEUH JIOTHUECKUX CBSI3EH
C TEeTBI0 CO3/IaHuUs CTHIUCTHYECKOTO A deKTa (KOMHIECKOTO):

Jane Smith: If you don ¢ like the curtains we can take them back —
‘Ecnu TeOe He HpaBATCS STH 3aHABECKH, MBI MOYKEM MX BEPHYTH .

John Smith: All right, | don’t like them — ‘Xoporo, MHe He
HPAaBSTCS OTH 3aHABECKH .

Jane Smith: Youw’ll get used to them. — ‘Tel K HuUM
npuBbIKHelb’ (x/d «Muctep u muccuc CMUTY).

ComnocraBuMOCTh ~ ajorm3Ma ¥ mapaaokca (cTpaHHOe
MHEHHWe, BBICKa3bIBaHME, MpOTHBOpedaliee (WHOI/a TOJNBKO Ha
MEpPBBIA  B3TJISI) 37paBOMY CMBICTY) OOBACHSET HEKOTOPYIO
CYOBEKTUBHOCTH B UX auddepeHmanun. Tak Ui UHa4Ye, CUTYaIH
KOMUYECKOTO, JIEMOHCTPUPYIOIIHE TI0 HalmleMy YOeXICHHIO
NMapajoKce, SBIIOTCS KIACCHUYSCKHUMH 00pa3ramMu  0e337100H0MH,
JIETKOH BECEJIOCTH:

Manny: Must you drink so much? — ‘TeGe 00s3aTenbHO THTH
CTOJIBKO BUHA?’.

Bernard: How else we will get candles in empty wine
bottles? There’s two for you, get stuck in — ‘Koneuno! A kak eme
MBI TOCTABHM CBe4Yd B NYycThble BHHHbIe OyTblLIKM? Ha BoOT
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napoyKy, nogHanpsaruce!’ (x/¢ «KumxHas n1aBka biaekay).

He menee pacmpocTpaHeHHBIM CpeACTBOM (hopMHUpOBaHUS
komuueckoro s¢ddekra sBasercs kamamO0yp — Pa3sHOBHIHOCTD
SI3BIKOBOM  WTPHl  HA OCHOBE HAPOYHMTOW JIBYCMBICICHHOCTH
CEeMaHTHKH JIEKCEM, MABYIUIAHOBOW CEMAaHTHYECKOW MPOEKIHU B
BBICKa3bIBaHUH. B ciemyromemM npumMepe OCHOBY HIYTKH (HOPMHUPYET
CeMaHTHYeCKas IBYIUIaHOBOCTh riaroia «to find»: 1) to find —
‘UMeTh MHEHHE, oneHnBaTh’ u 2) to find — ‘maxomuts / oThICKHBATS /
oOHapyxuBaTh’ (IpsAMOE 3HAUCHHE):

Lionel Shahbandar: So, how do you find London? —Hy, u
kak Ber Haxoaute JIonmoH?’.

PJ Puznowski: Well, everybody knows the answer to that
one. You turn right at Greenland. — ‘Ara, Ha 3TOT BONIpOC BCE
3HatoT oTBeT. IIpocTo nmoBopaunBaiite Hanpago ot I'pensiangun’
(x/d «ambuT).

B cnemyromem npumepe yABIOKY BBI3BIBAET TOHKOE
3aMeYaHUEe O BKYCOBBIX MPEINOYTCHHUSIX TOBOPSINETO, 4YTO
BepOaTbHO BOIUIOMIAETCS C MOMOIIBIO XHa3Ma — KPecTooOpa3HOTO
W3MEHEHUS TTOCIIEI0BATEIBHOCTH 3JIEMEHTOB!

Jimmy Tree: | slipped a bit of gin and tonic into the herbal
tea. Interested, Mr. Ballinger? — ‘S rutecHy HEMHOro KHHA C
TOHHKOM B TPaBSHOM yaii?’.

Fred Ballinger: No, thanks. I'd prefer a bit of herbal tea
slipped into a gin and tonic. — ‘He HyxHo, cmacu6o. SI ObI
npeanoyes, 4YTodbl B JUKHH ¢ TOHMKOM IUIECHYJIM TPABSIHOTO
yaio’ (x/¢ «MorogocTby).

CTUIMCTHYECKHH aHAlTU3 DKCIePUMEHTATBHOTO KopIyca
MO3BOJIMI OOHAPYXHUTh, YTO YaCTO CIEHAPHCTHI O0pamarTcs K
WHTETPATUBHOMY HCIIOJBb30BaHHIO (UTryp peunm Jans  co3jaHus
KOMHYECKOTO 3(QeKTa B TMEPCOHAKHOH pPEeYH KHUHOTEPOCB:
CUHMAKCUHECKOMY — NAapalleiu3My, aHagopuueckomy HO8mopy,
socxooawell epadayuu, amnaugurayuu («HaHU3BIBAHHE)
CHHOHUMHYECKUX ONpENEICHII, CpaBHeHNH) U T.1. B ciemyromem
IOMOPUCTUYECKOM JIMAJIOTE CMEX BBI3BIBAET MOJSIPHOCTH KEHCKOTO U
MYKCKOTO MHEHHMH KacaTenbHO Opaka, 4To BepOaJIbHO 3adaercs
WHTETPATHBHBIM HCIIOJIb30BaHUEM MapaJjjieiu3sMa i aHTuTe3bl (‘10
find’ — ‘to lose’) u mepeBOANUT MOTEHIMAIBLHYIO Pa3MOJIBKY B Paspsia
HEKOH()JIMKTHOM IIyTKH:
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Stella: Maybe one day she’ll find her happiness —
‘Bo3MokHO, KOT/1a-HUOYIb OHA HAH/IET CBOE cYacThe’.

Jeff: Yeah, some man’ll lose it —/la, Hy a KaKoii-T0 My:KHK
ero nmorepsiet’ (x/¢ «OKHO BO TBOPY).

B cnenyromeM  IOMOPHCTHYECKOM — JHAIOTE  KOMHU3M
CUTyallMu 3aJaeTcsl WCIOJIb30BAaHUEM HapsAy C CUHMAKCUYECKUM
napinenusmMomM W AHAQOpPOU  ABMOPCKO20  OKKA3UOHAAUMA ——
arpaMMaTm3Ma: (OpPMBI CPaBHMTENBHON cremeHd ‘gooder’
‘xopoieée’:

Bernard: Old wine is good wine — ‘Crapoe BHHO — XOpoIlIiee
BHHO’.

Manny: Ah, but expensive wine is good wine — ‘O, HO
XOpOILIee BUHO — 3TO IOPOTO€ BHHO .

Bernard: Ah, but the older it is, the better it is — ‘O, ognako
YeM OHO CTaplle — TeM JIydIe’.

Manny: Yes, but the more expensive it is, the gooder it is —
‘J10 12, HO YeM OHO J0poxke — TeMm xopomee’ (x/¢ «KHmxHaAsS
naBKa biakay).

MoxHO 3aKJIFOYUTD, 4TO BbIJICIIUTH Kakoe-1100
JOMHHHUPYIOIIEe CPEICTBO MPU CO3AHUH IOMOpPA 3aTPYAHUTENBHO B
CIWIIy OpPraHWYHOTO B3aMMOJACWCTBUSA JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHUX,
IrpaMMaTUKO-CUHTAKCUUCCKUX U (bOHOCTI/IJII/ICTI/I‘IeCKI/IX Cp€ACTB B
CUTyalusax 0e300uHOMN, JOOPOMYIIHOW M JIETKOH HacMemku. Tem
HE MeEHee, OTHOCHTEIbHOE (HO He a0CONIOTHOE) IOMHUHUpPOBAHUE
napadoxca M ano2uzma TO3BOJISET TOBOPUTH O IOMOPE KaK O CIIoco0e
nmapaaoKCaJIbHOTO BOCIIPHUATHU U BUACHHUA MUPA.
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CornacHo
31paBOOXpaHEHMUS,

JaHHBbIM
Ha I[ElHHLIfI MOMCHT BpPCMCHH,

Bcemupnoit Opranuszanuu

JeTIpeccus

SIBIISIETCSI CAMBIM PaCHpPOCTPaHEHHBIM TCUXUYECKAM 3a00JIeBaHHEM,
OT KOTOPOTO CTPAJar0T 0oJiee TPEXCOT MUJLITMOHOB YEJIOBEK.
Hempeccuss  — 310 OONE3HB,  XapaKTEPH3YIOIIASICS
MO/IaBJICHHBIM COCTOSIHHEM, araTHel, CHIKEHHEM AaKTHBHOCTH.
YacTo CONpOBOXKIAETCS TMOHUKEHHOM CaMOOLIEHKOW, 4YyBCTBOM
BHUHBI, PacCTPOWMCTBAMH CHA M ammeTuTa. B Hamboiee TsHKETBIX
CIIydasx MO)KeT npuBecTH K cyunuay. Ilo manaeiv BO3, He cmoTps
Ha PacHpOCTPaHEHHOCTh 3a00JIeBaHUsI, MEHEE MOJOBUHBI OOJBHBIX
MOJTy4al0T HEOOXOIUMYIO ToMollb. BO3MOXKHO, 3TO CBA3aHO C TEM,
97O OONBIIMHCTBO JIIOJEH HE BOCIHPUHHUMAIOT 3TOT AMAarHO3 Kak
peanbHbli. MpayHOe HACTPOCHUE NALMEHTa BBI3bIBAET HEJOYMEHUE
WIM  pa3gpakeHWe, KaKeTCs CHUTYallMOHHBIM WM  IPOCTO
MpOsIBJICHHEM Karpu3oB. Kpome TOro, misi MHOTHX, TOXOA K
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MICUXHUATPY pPaBeH JIMYHOMY OCKOpOJeHHI0. B cBs3u co BceM 3THM,
MOSIBJICHWE KHUT, a, B OCOOCHHOCTH, JIUTEPATYpPbl AJSl MOJPOCTKOB,
MOCBSIIECHHBIX JTAHHOW TEME, MOXHO BCTPETUTh TOJIBKO C
0J1aro1apHOCTHIO.

Onwucanne 3a0oyeBaHUs WM TEPOEB, €My IOABEPKEHHBIX,
MOXKHO HAWTH B Pa3IMYHBIX MPOU3BEACHUSX MHUPOBOU JUTEPATYPHI.
A, TIOCKOJIBKY CaM THAarHo3, C TEUYCHHEM BPEMEHH, NMPEBPATHIICS W3
POMaHTHYHON MENaHXOJNHH, KOTOPOH MOTHO OBIIO CTpajgaTh B
OlpeleNiCHHbIE ~ MCTOPHUYECKHE TEPHOAbl, B  JCHCTBHUTEIHLHO
CEepbE3HYyI0 M BECbMa pacCIpOCTPAaHEHHYIO OOJe3Hb, aBTOPHI
MepecTad ByaIHPOBAaTh €r0 CJIOBAMHU «II€Yallb» WM «YHBIHHE)» H
NepenuId K KOHKPETHOM MEIMLIMHCKOW TepMmuHoioruu. Hampumep,
BOT Tak Jaercs onucaHue B3risga Ilewopuna u3 pomana «I'epoi
HaIlIeTO BPEMEHW»: «...Kapue éonaza <..> Bo-nepsvix, oHu He
cmesnucy, ko2oa on cmesacsa! Bam ne cayuanocy 3ameuamv maxotl
CMPAHHOCMU Y HEKOMOPLIX Jt00ed?.. Mo HpusHax — uiu 371020
Hpasa, uiu 2nyboKol NoCMoAHHOU epycmu. M3-3a nonyonyujenHvix
PECHUY OHU CUAIU Kakum-mo ¢hocghopuyeckum Oneckom, eciu
ModxCHO mak  evipazumuvcsi. To He ObLI0 ompadceHue dcapa
oyuteeno2o unu uepaioujeco  8oooOpavicenus: mo Ovl1  bieck,
n000OHbLIL O11eCKY 2NA0KOU CMAU, OCIENUMENbHbI, HO XOA00HbLLY -
OIMCaHNE 3araJIoYHOrO M MPUBJIEKATEIFHOTO MOJIOJIOTO YeJIOBEKa, a
HUKaK HE TICUXUYECKH HE3JJ0POBOTO.

Kpome TOro, CTOMT OTMETHUTH, YTO MHOTHE IIHCATEINH,
3aTparvBaloIe 3Ty TeMy, CaMH CTpajald WIA CTPajaloT OT
JeTIpecCuy, TIOBECTBOBAHNE CTAHOBHUTCS 0OJiee JTMYHBIM, a OITHCAHUS
0oJjiee JeTaTbHBIMU.

MHorre KHUTH, TOCBSIICHHBIC MICTPECCHH, HAIMCaHBI OT
MEpBOro JIKIad, B BHJEC MOHOJIOTOB WJIHM JHEBHHKOBBIX 3ammceil. K
TaKUM OTHOCSTCS, Harnpumep, “Eat, pray, love” Dnuzaber ['mnbepr,
“A tale for the time being” Pyt Ozeku u “It’s kind of a funny story”
Hena Buzsunn.

IToapoOHO paccMOTpUM HEOOJIBIIION OTPHIBOK M3 KHUTH PyT
Osexu «A Tale for the time being», B pycckom nepeBosge — «Most
pBI0a OyAeT KUTHY.

So right now, I’m a ronin, (awirosus na AnoHCKy0 Kyabmypy
U UCMOpUIO, POHUHbL — CAMypau, HO KaAKou-mbo npuvuHe,
npedasuiue Ul NOMeEPABUIUE XO3AUHA, YMO SABIANOCh GeAUNATIUUM
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no3opom u mo, 4mo HHAA deeymka cpasHuesaen ceba ¢ HUMU,
Mooicen xapakmepu3oeanib e€e Kak OaUHOKyIO U NOMeEPARHYI0, HO, 6
mo oice 8pems, pOMAHMUYHYIO HAmMYpPy, NOCKONbKY CpAGHUsaem OHd
cebs ¢ obecuewjeHHbIM BOUHOM, d He, Hanpumep, ¢ 6podszoit) Which
is an old word for a samurai warrior who doesn’t have a master.
Back in feudal times, samurai warriors had to have lords or masters.
The whole point of being a samurai was to serve a master, and when
your master got Killed or committed seppuku (czroeo, ucnonvszyemoe
0151 0O03HAYEHUS PUMYATBLHO20 CAMOYOUUCMBEA, 6 OAHHOM ClyHae,
Modicem ObIMb paAcyeHeHo, KaK YACMHbLIU CAy4all 3egemusma, m.K.,
He cmMompst Ha mo, 4mo oelicmeue s16/15emcsi CAKpAJIbHbIM U, 6 Kaxoii-
mo cmeneHu, O1A20POOHBIM, CYMb €20 OCMACMCs NPEJCHel, d, U3
npouseeéeﬂwz U3zeeCcmHo, 4Ymo caaeras 2cepoumrs co6upaemc;z
nokonuums ¢ cobotii) or lost his castles in a war or something, that
was it. Snap! (Owomamones, xapaxmepnas 6onvue 0as
PA32080PHOU  pedu, 6 OAHHOM, NCe800-OHEGHUKOBOM OMPbIEKE,
Cayorcum 0 CO30anus ammocghepvl peaibH020 pazeo8opa, becedbl
Hao ¢ neussecmmvim  uumamenem) Your raison d’étre
(3awwcm606aﬁue us d)paHZ{)BCKOZO A3bIKA, 0603Hattai0u4ue CMblICl
JHCUSHU, UCNONIL30BAHO, C OOHOU CHOPOHbL, Ol MO020, HMmoovl
VKpacumes peyb, C Opyeol, MOdHCem paccMampusamvbcs Kax
CUMBOJIUYHOE, MAK KAK ceEPOUHA nuwuem ceoul 0H€6HMK, HCZXOO}ZCb, 6
CMUTU308AHHOM, MO0 hpanyysckuii 6yoyap, kage, u 6 OI0KHOME,
00110JCKA K KOMOPOMY OblLILa 835MaA O CMapoll panyy3cKoil KHU2U)
was gone, and you had to become a ronin and wander around having
sword fights and getting into trouble. These ronin were scary dudes
(cnomne, xapaxmepuwiit 0 ycmuoil peuu noopocmros), kind of like
what the homeless guys living under tarps in Ueno Park might
turn into if you gave them really sharp swords. (cpasnenue
Hacmosiye2o epemeHu u ¢heooanvrou AHAnonuu, Hecywee 6 cebe
OMmMeHRKU UPOHUU U MPAYHO2O0 lOMOpa).

Obviously ’'m not a samurai warrior, (nepenoc snauenus)
and nowadays ronin just means a dummy who screws up (cone)
her entrance exams and has to take extra classes at cram school and
study at home while she works up enough enthusiasm and self-
confidence to take the test again. Usually ronin have graduated from
high school and are living with their parents while they try to get into
university. It’s pretty unusual to be a junior high school ronin like
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me, but I’'m old for my grade, and actually now that I’m sixteen, |
don’t have to go to school if | don’t want to. That’s what the law
says, anyways.

PaccmaTpuBas Goiee KOpPOTKHE OTPBIBKH, CTOHT OTMETHTH
nepcoHaIn3alu0 3a00JIEBaHUA U nmanmueHTa, TOo, KEM ce0st cuuTaer
repoil M Kak XapakTepu3yeT CBOE COCTOSHHUE. 37ech, dalle
BCTpedaroTcss MeTtaopsl WM CpaBHEHHWS, HaIlpaBiICHHBIE Ha TO,
yTOo0Bl YWTATENIh MAaKCHMAaJIBHO IIOHsIJI, B KaKOM COCTOAHHH
HaxXoauTcCs T. JIaBHBIN repoﬁ U 4YTO KOHKPETHO OH XOYC€T CKa3aTb
cBoeMy coOecemHHKY. B 3THX e OTpBIBKax pacrmpoCTpaHEHBI
OIIMTETHI, OAIOIIHWE IIOJHOE OIIMCAaHUEC OCTIPECCHUH, KaK AUar”Ho3a,
OOJNIBIIMHCTBO CPaBHEHHWU T'HNEPOOTM3UPOBAaHBI, YTOOBI TOKAa3aTh
TSOKECTh 3a00JICBaHUS:

o He’s right about the getting-sick or getting-shot
part, though. I'm pretty healthy and | don’t mind the idea of
dying, but I also don’t want to get mowed down by some freaky high
school kid in a trench coat who’s high on Zoloft and has traded in his
Xbox for a semiautomatic. (A Tale for the time being)

o This loss upon loss has left me feeling sad and
brittle and about seven thousand years old. (Eat, pray, love)

. Instead, as my twenties had come to a close, that
deadline of THIRTY had loomed over me like a death

. sentence, and | discovered that | did not want to be
pregnant. (Eat, pray, love)

o He’d already been watching me fall apart for months

now, watching me behave like a madwoman (we both agreed on
that word), and | only exhausted him. We both knew there was
something wrong with me, and he’d been losing patience with it.
We’d been fighting and crying, and we were weary in that way that
only a couple whose marriage is collapsing can be weary. We had
the eyes of refugees. (Eat, pray, love)

o | just wanted to slip quietly out the back door,
without causing any fuss or consequences, and then not stop
running until I reached Greenland. (Eat, pray, love)

o I wince now to think of what | imposed on David
during those months we lived together, right after 9/11 and my
separation from my husband.

106



o Imagine his surprise to discover that the happiest,
most confident woman he’d ever met was actually—when you got
her alone—a murky hole of bottomless grief. (Eat, pray, love)

o | came to fear nighttime like it was a torturer’s
cellar. 1 would lie there beside David’s beautiful, inaccessible
sleeping body and I would spin into a panic of loneliness and
meticulously detailed suicidal thoughts. (Eat, pray, love)

o Every part of my body pained me. | felt like I was
some kind of primitive springloaded machine, placed under far
more tension than it had ever been built to sustain, about to blast
apart at great danger to anyone standing nearby. | imagined my
body parts flying off my torso in order to escape the volcanic
core of unhappiness that had become: me. (Eat, pray, love)

. | saw the apartment almost as a sanatorium, a
hospice clinic for my own recovery. | painted the walls in the
warmest colors | could find and bought myself flowers every week,
as if | were visiting myself in the hospital. (Eat, pray, love)

o I’d been missing both during these last hard years,
because both pleasure and devotion require a stress-free space in
which to flourish and I’d been living in a giant trash compactor of
nonstop anxiety. (Eat, pray, love)

o “I didn’t want to wake up. | was having a much
better time asleep. And that’s really sad. It was almost like a reverse
nightmare, like when you wake up from a nightmare you’re so
relieved. I woke up into a nightmare.” (It’s a kind of a funny story)

o Tentacles is my term — the Tentacles are the evil
tasks that invade my life. (It’s a kind of a funny story)
o The opposite of the Tentacles are the Anchors.

The Anchors are things that occupy my mind and make me feel good
temporarily. (It’s a kind of a funny story)

o | took my Zoloft every day. Some days | woke up
and got out of bed and brushed my teeth like any normal human
being; some days | woke up and lay in bed and looked at the
ceiling and wondered what the hell the point was of getting out of
bed and brushing my teeth like any normal human being. (It’s a
kind of a funny story)

o I want to live but | want to die. What do | do? (It’s
a kind of a funny story)
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IIpencraBisroT WHTEpEC TPHUEMBI, KOTOpPBIE aBTOPHI
WCTIONB3YIOT IS BBIPAKEHHS] MOHATUS «cyuium». Hampuwmep,
9B()EMU3MBI, BYaJUPYIOIIHE pPEalbHBI TEPMUH M HECKOJIBKO
CMSTYAIONMME M, B KaKOM-TO CMBICIE, DPOMAHTH3HPYIOIIHUE €ro
3HaYECHUE:

o Actually, it doesn’t matter very much, because by the
time you read this, everything will be different, and you will be
nowhere in particular, flipping idly through the pages of this book,
which happens to be the diary of my last days on earth,
wondering if you should keep on reading. (A Tale for the time being)

o Sometimes | wonder if he wants me to be safe so he’ll
feel less guilty when he finally succeeds. (A Tale for the time being)
o I think it’s important to have clearly defined goals in

life, don’t you? Especially if you don’t have a lot of life left.
Because if you don’t have clear goals, you might run out of time,
and when the day comes, you’ll find yourself standing on the
parapet of a tall building, or sitting on your bed with a bottle of
pills in your hand, thinking, Shit! I blew it. If only I’d set clearer
goals for myself! (A Tale for the time being)

o The truth is that very soon I’m going to graduate
from time, or maybe | shouldn’t say graduate because that makes it
sound as if I’ve actually met my goals and deserve to move on, when
the fact is that | just turned sixteen and I’ve accomplished nothing at
all. Zilch. Nada. Do | sound pathetic? | don’t mean to. | just want to
be accurate. Maybe instead of graduate, | should say I’m going to
drop out of time. Drop out. Time out. Exit my existence. I’'m
counting the moments. (A Tale for the time being)

B HeEKoTOphIX OTpHIBKaX, HA00OPOT, MCIONB3YIOTCS CJIOBA,
HaNpsIMYIO PaCKPbHIBAIOIHE TEPMHUHBIL:

o America is fast and sexy and dangerous and thrilling,
and you can easily get burned, but Canada is safe, and my dad really
wants me to be safe, which makes him sound like a pretty typical
dad, which he would be if he had a job and didn’t keep trying to
kill himself all the time. (A Tale for the time being)
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o Timing is everything. Somewhere | read that men
born between April and June are more likely to commit suicide
than men born at other times of the year. My dad was born in May,
so maybe that explains it. Not that he’s succeeded in Killing
himself yet. He hasn’t. But he’s still trying. It’s just a matter of
time. (A Tale for the time being)

o It’s so hard to talk when you want to kill yourself.
That’s above and beyond everything else, and it’s not a mental
complaint — it’s a physical thing, like it’s physically hard to open
your mouth and make the words come out. They don’t come out
smooth and in conjunction with your brain the way normal people’s
words do; they come out in chunks as if from a crushed-ice
dispenser; you stumble on them as they gather behind your lower lip.
So you just keep quiet. (It’s a kind of a funny story)

o | look at myself in the bathroom light. Yes, I'm
okay. I’'m okay because | have a plan and a solution: I’m going to
kill myself. (It’s a kind of a funny story)

Ileproanuecku BcTpedaeTcsi Urpa CIIOB, HAlpaBiieHHAs Ha
ycyryOjaeHne CcuUTyallud M Ha [OJYEPKHUBAHUE  COCTOSIHUS
MEPCOHAXA.

o So I don’t mind this at all. I kind of like it because |
know I can always get a table here at Fifi’s Lovely Apron, and the
music is okay, and the maids know me now and usually leave me
alone. Maybe it should be called Fifi’s Lonely Apron. Hey, that’s
good! I like that! (A Tale for the time being)

o The way you write ronin is with the character for
wave and the character for person, which is pretty much how I feel,
like a little wave person, floating around on the stormy sea of life. (A
Tale for the time being)

YacTOTHBI MOBTOpPEHHUS, CHYyXKalle [JIsl HarHeTaHWs
00CTaHOBKH ¥ YKa3bIBAIOIIHME HA 3AIIMKJICHHOCTD MBICIICH TE€POEB:

o This was my moment to look for the kind of healing

and peace that can only come from solitude. | walk up the stairs to
my fourth-floor apartment, all alone. | let myself into my tiny little
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studio, all alone. | shut the door behind me. Another solitary
bedtime in Rome. Another long night’s sleep ahead of me, with
nobody and nothing in my bed except a pile of Italian phrasebooks
and dictionaries.

I am alone, I am all alone, I am completely alone.
Grasping this reality, I let go of my bag, drop to my knees and press
my forehead against the floor. There, | offer up to the universe a
fervent prayer of thanks. (Eat, pray, love)

o I was hiding in the bathroom for something like the
forty-seventh consecutive night, and—just as during all those nights
before — I was sobbing. Sobbing so hard, in fact, that a great lake of
tears and snhot was spreading before me on the bathroom tiles, a
veritable Lake Inferior (if you will) of all my shame and fear and
confusion and grief. (Eat, pray, love)

IlockonpKy paccMmaTpuBaeMble MPOW3BEJEHUS HAIMCAaHBI B
dbopMe  IHEBHHUKOBBIX  3aMETOK,  aBTOpaM  IPUXOJUIOCH
HCIONB30BaTh MPU3HAKY Pa3sTOBOPHOM pedu U, aJalTUpOBaTh e MoJ
BO3PACT U COLHUANBHBII cTaTyc roBopsero. Tak, B MOBECTBOBAHUH
B3pPOCJION M cocTosBIICHCs >KeHIMHBI JIu3 u3 kauru «Eat, pray,
love» comepxuTcsi GONbIIE PUTOPUYECKUX BOMPOCOB, TOrIA KaK B
peun mompoctkoB Hao w  Kpoifra BcTpewaercs  Oosbiie
3BYKOIOJIpayKaHUS MJIM CHH>KEHHOW JIEKCHUKH.

o We’d only just bought this house a year ago. Hadn’t
I wanted this nice house? Hadn’t | loved it? So why was |
haunting its halls every night now, howling like Medea? (Eat,
pray, love)

. And apart from me, who else would care? | mean, if
I thought the world would want to know about old Jiko, I"d post her
stories on a blog, but actually I stopped doing that a while ago. It
made me sad when | caught myself pretending that everybody out
there in cyberspace cared about what | thought, when really nobody
gives a shit.

Just kidding. Again

Or not. | don’t know. Maybe by the time I’ve written the last
page, I'll be too embarrassed or ashamed to leave it lying around,
and I’ wimp out and destroy it instead.
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Hey, if you’re not reading this, you’ll know I’m a wimp!
Ha-ha. (A Tale for the time being)

o “You all right, man?”
This should be my name. | could be like a superhero: You
All Right Man.

“Ah...” | stumble.

“Don’t bug Craig,” Ronny is like. “He’s in the Craig zone.
He’s Craig-ing out.”

“Yeah.” | move the muscles that make me smile. “I’m just. .
.kinda.. . . you know ...” (It’s a kind of a funny story)

. Her office has a bookshelf, like all shrinks’offices. |
used to not want to call them shrinks, but now that I’ve been through
so many, | feel entitled to it. It’s an adult term, and it’s disrespectful,
and I’'m more than two thirds adult and I’m pretty disrespectful, so
what the hell.

“I’'m fine. Well, I’'m not fine — I’'m here.” (It’s a kind of a
funny story)

o So why am | depressed? That’s the million-dollar
guestion, baby, the Tootsie Roll question; not even the owl knows
the answer to that one. | don’t know either. All 1 know is the
chronology. (It’s a kind of a funny story)

o So when | ran out of the final bottle of Zoloft, |
didn’t take any more. | didn’t call Dr. Barney either. I just threw the
bottle away and said Okay, if | ever feel bad again, 7'/l remember
how good | felt that night on the Brooklyn Bridge. Pills were for
wimps, and this was over; | was done; | was back to me. (It’s a kind
of a funny story)

o | get out of bed, glance at the clock. It’s 5:07. | don’t
know how | got through the night. My heart radiates badoom, so |
stand and shuffle into the living room and pick a book off my
parents’shelf. (It’s a kind of a funny story)

o When | went back to my parents, | told them: “I
think 1 might be, y’know, depressed.” (It’s a kind of a funny story)

IlonBoxst WTOr, MOXHO OTMETHUTh, 4YTO B CBS3U C
pacmpocTpaHeHueM 3a0ojieBaHUs, JaHHas TeMa CTaHOBUTCS BCe
Oonee momymsapHod. CoBpeMeHHas JMTepaTypa Iepecraia
MacKHpOBaTh U POMAaHTHU3UPOBATH CUMIITOMBI a, HAKOHEII, TPU3HAJIA,
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4TO JENpeccusi — 3TO Cephe3Hoe Icuxuueckoe 3aboneBanue. Ee
0OJIbIlIE HE OIUCBHIBAIOT Kak YTO-TO KpacHMBOE M JOCTOWHOE
BOCXHUIIICHHSI, HA00OOPOT, OHA N300paKEHA B MPAYHBIX TOHAX, YaCTO
MpeyBennydeHa, 4YToObl MoKa3aTh, YTO AaKe HeOOINbIIe MpOoOIeMbl
MOTYT TIPUBECTH K CEPhE3HBIM TMOCICACTBHUSIM. [epou JaroT
MIPaKTUYECKUE COBETHI KaK Paclo3HaTh OOJIC3Hb U KaK CIPABIISATHCS C
JIMarHO30M, KaK BeCTH ceOs OJIM3KHM JIFOJIIM, a TaKKe ydJar, 4To
HYXKHO OOpaliaThCsi 3a IMOMOINBIO JaXe €CIU CHUTYyaIusl KaKeTCs
0e3BbIX0THOM. OTAETBHO CTOMT CKa3aTh, YTO PACCMOTPEHHBIC IS
JAHHOW CTAaThU KHHUTM UMCEIOT XOPOIIUHA KOHEIl, YTO TaKKE MOXKET
MO3UTUBHO TIOBJIHATH HA YATATENEH, TOJIBEPIKCHHBIX JICTIPECCHU.
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UHCTUTYT UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB YpI'TlY ocmoBan B 1937 roxy. fBnsercs
BeyIMM 00pa3oBaTeIbHBIM yIPEXKIEHUEM B 00IaCTH MPETOAaBaHNsl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U
MOBBIILICHHST KBaTM(HUKALUK [PENoAaBaTeieii By30B U y4uTeled B YDPaIbCKOM DErHOHe, a
TaKOKe TOTOBHUT CIEIMAIICTOB B cepe yCTHOro U MHCHMEHHOTO IepeBosa. JIMIeH3upoBan u
aKKpenuToBaH. lIMeeT naBHHE W MpOYHBIE CBSI3H C 3apyOeKHBIMH 00pa30BaTeNbHBIMU
YUPEXKICHUAMU M LEHTPAaMU, MHOTOJIETHUE TPAJHIMU HAYYHOIO M KyJIbTYpHOro oOMeHa ¢
I'epmanueii, Asctpuei, @pannueii, BemuxoOpuranueii u CIIA; TecHO coTpyaHHYaeT ¢
(haxynpTeTaMH MHOCTPaHHBIX s13bIKOB U Kadenapamu C.-IlerepOypra, Mockssl, H.Hosropona,
H. Taruna u np. roponos P®. MMeer BbICOKMH PEHTHHI B HAYYHOM MUpE.

B cocras M1 BXosT 6 crienuaIM3upoBaHHBIX Kadeap:

e  aHrIMiicKoro sA3bIKa, NEPEBOAA U METOAUKH IIPEIOIaBaHuUs

®  aHMIMICKOW (DHIIONIOTUM U CPABHUTEIBHOTO SI3bIKO3HAHUS,

e  HeMeIKoH (uiIonorum,

®  POMAHCKHX S3BIKOB,

e  1podecCHOHANbHO-OPUEHTHPOBAHHOIO A3BIKOBOIO 00pa30BaHHsI,
a TaKoKe:

® 5 pecypCHBIX SI3BIKOBBIX [IEHTpA (SI3BIKOBOE 0Opa3oBaHKe, HEMELKUil, QpaHIly3cKuil,
UCIIAHCKHUH, aBCTPUHCKHIA),

MarucTparypa,

acIUpaHTypa, JOKTOPaHTypa,

LEHTp JOIOIHHUTENFHOr0 00pa30BaHHus,

HOATOTOBHUTENBHEIE KypCHl (ypoBeHb EI'D).

Hayunble mKoJIbI

Hayunsle wuccnenoBaHus B MHCTUTYTE IIPOBOISTCS B  paMKaX KOMIUIEKCHBIX — TeM:
"Tunosiornyeckue acneKTbl GYHKIHOHHPOBAHNUS H IBOJIOLUH SI3bIKOB'', «ONTHMAIbHbIC
TeXHOJIOTHH 00y4YeHHMsl HHOCTPAaHHBIM f3bIKAM B cHCTeMe IpodeccHOHAILHOIO
o0pa3oBanusi». lccienoBaHus NPOBOAATCS B JABYX HAIpaBJICHUAX: 1) CONMOCTaBUTENBHOE
SI3bIKO3HAHUE; 2) TeOpus U MeTouKa o0yuenus Ms1.

O6a HampaBJIeHHS] COOTBETCTBYIOT MPO(IIIIO MOATOTOBKH OakajaBpOB, MarucTpoB. Pe3ynbraTs
UCCIIeIOBaHUM peanu3yroTcss B yueOHoMm mporecce YpITIY, By3oB CBepanoBckoil obmactu u
VYpanbckoro peruosa.

K HacTosiieMy MOMeHTY cOpPMUPOBAINCH HECKOJIBKO HAYYHBIX IIKOJ HHCTHTYTA:
npodeccopa H.B.IlectoBoii - "ConocraButenbHast IMHIBUCTUYECKAs TTO3TUKA"
npodeccopa H.H.Cepreeoii - "Meroanka o0ydeHHs] HHOCTPAHHEIM sI3BIKaM B CHCTEMeE
npodeccHoHaIBEHOTO 00pa3oBaHus”
npodeccopa E.B.IlyctpoBoii - «KorHUTHBHAS TMHTBUCTUKA»

MEXIYHAPOJHAS HAYUHAA KOHOEPEHIIMA

AKTyasbHbIe TPOOIEMBI T€PMAaHUCTUKH, POMAHUCTUKH, PYCUCTHKI
MMPOBOJAUTCA EXEI'OJHO B ITEPBBIE IIITHULY-CYBBOTY ®EBPAJIA

MarepuaJsl ;KypHaJia peryJiipHo pa3Meniawrcs Ha niardgopme
Poccuiickoro unaexca Hayunoro uuruposanusi (PUHII).
http://elibrary.ru/contents.asp?titleid=50812

MuI Bcerja paabl BUAECTDH Bac cpeaun y‘laCTHl/lKOB!
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